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Costituirà'  la  magnifica,  gigantesca,  so- 
lenne rassegna  delle  nostre  innumerevoli  schiere 
di  artisti  insigni,  professionisti  egregi,  industriali 
ingegnosi,  commercianti  intraprendenti,  operai 
laboriosi,  che  tutti  i  giorni  accrescono  la  ric- 
chezza e   la  civiltà"  degli    Stati  Uniti. 

Per  questo  tutti  i  nostri  connazionali 
dovrebbero  affrettarsi  a  registrare  il  loro  nome 
nella  importante  pubblicazione,  che  si  chia- 
merà": 

GUIDA  COMMERCIALE  ITALIANA 

degli   Stati   Uniti  d'America 

DIRETTORE:    DOTT.    VINCENZO    CAMPORA 
Dirpltore-Proprietario  della  rivista    COI  UMBUS 

::         ::         Presidente    della  COLUMBUS    MAGAZINF    PRFSS   CO.,  Inc. 


1,37  Grand    Street  -  New  York 

PHONE     CANAL     7785 
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COLUMBUS  nel  giudizio  del  più"  illustre 
scrittore  siciliano 


Opera  veramente  meritoria,  questa  della  rivista  '  'Columbus' ' 
e  degna  del  più'  fervido  consenso,  sia  da  parte  degli  Italiani  di 
Italia  sia  da  parte  degli  Italiani  d'America,  nonché'  di  quanti  in 
questo  grande  paese  ospitale  amano  la  nostra  Patria  lontana  e  de- 
siderano ascoltarne  la  voce. 

Redatta  con  vivo  senso  di  opportunità'  ,  agile  e  varia,  niti- 
damente stampata,  si  legge  con  profitto  e  con  diletto,  e  a  ciascuno 
dovrebbe  esser  cara.  A  me  e'  carissima. 

LUIGI  PIRANDELLO. 


PEL  CENSIMENTO  DEGL'ITALIANI 
D' AMEPslCA 


Pregiatissimo  Amico, 

per  iniziativa  della  rivista  COLUMBUS,  di  cui  Ella  e' 
stato  sempre  un  assiduo  cortese  lettore,  sarà'  pubblicata 
fra  alcuni  mesi  la  GUIDA  COMMERCIALE  ITALIANA  DEGLI  STATI 
UNITI  D'AMERICA,  di  cui  ho  assunto  io  stesso  la  direzione, 
e  con  essa,  naturalmente,  la  responsabilità'  morale,  oltre 
che  giuridica,  della  impresa. 

L'opera,  com'Ella  può'  facilmente  immaginare,  presenta 
delle  difficolta'  gravissime,  degli  ostacoli  quasi  insupera- 
bili, delle  diffidenze  non  del  tutto  ingiustificate.  Si 
tratta  di  un  vero  e  proprio  censimento  degli  "Italiani 
d'America"  espressione  questa  che,  secondo  i  postulati  del 
COLUMBUS  in  materia  d'emigrazione,  comprende  tanto  i  nostri 
connazionali  qui  emigrati,  quanto  i  loro  figli,  siano  o  no 
naturalizzati . 

A  tale  impresa,  cui  mi  accingo  con  entusiasmo  non  meno 
fervido  di  quello  onde  da  ben  nove  anni  sono  intento  alla 
compilazione  del  COLUMBUS,  sono  stato  indotto  dalla  fondata 
convinzione  che  il  Censimento  degli  Italiani  d'America  e' 
non  solo  un  dovere  nazionale,  ma  una  necessita'  sociale. 
Data  appunto  la  sua  importanza,  sembrerebbe  a  prima  vista 
che  tale  opera  dovesse  essere  di  competenza  pubblica  anzi  che 
privata.  Se  non  che,  Ella  ben  sa  che  tutte  le  imprese  di 
iniziativa  pubblica,  in  tutti  i  paesi  del  mondo,  riescono 
oltre  che  più'  dispendiose,  quasi  sempre  sterili.  Il  regime 
liberista,  cui  fatalmente  tendono  tutti  i  popoli  moderni 
amanti  di  progresso,  ha  luminosamente  dimostrato  come 
la  iniziativa  privata  sia  in  ogni  caso  la  più'  saggia  nella 
applicazione  rigida  di  quel  principio  economico,  che  e' 
fondamento  di  ogni  salda  impresa:  il  principio  del  minimo 
mezzo. 

Confido,  pertanto,  che  Ella  vorrà'  considerare  i 
vantaggi  diretti  e  indiretti  che  certamente  deriveranno  alla 
Sua  spettabile  ditta  dalla  pubblicazione  della  Guida  Com- 
merciale Italiana,  e  vorrà'  affidarle  l'onore  di  qualche 
messaggio  per  la  Sua  numerosa  clientela,  sparsa  per  gli 
Stati  Uniti  e  per  l'Italia. 

Mi  e'  grata  l'occasione,  pregiatissimo  Amico,  per 
rinnovarle  i  sensi  della  mia  particolare  riconoscenza  e 
stima, 


Fondatore,  direttore  e  proprietario:  Dott.  VINCENZO  CAMPORA 
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Italian  -  American    Bvclations 

As  Seen  by  H.  E.  GIACOMO  DE  MARTINO 

R.  ITALIAN    AMBASSADOR    AT    WASHINGTON 


Mr.  Presìdent,  Ladies  and  Gentlemen,  to 
you  wlio  in  tlie  name  of  friendship  between 
our  two  countries  have  organized  and 
meet,  ilet  me  first  of  ali  convey  the  ex- 
pression  of  my  gratitude  and  teli  you  how 
happy  I  am  to  be  with  you  ali  to-day. 

I  consider  it  a  good  omen  that  my  first 
New  York  appearance  and  in  a  certain  way 
my  first  officiai  contact  with  the  non  of- 
ficiai world  should  take  place  under  the 
auspices  of  the  Italy  America  Society. 

I  have  been  in  America  just  about  three 
weeks,  but  I  feel  that  my  friendship  and 
admiration  for  your  country  goes  far  back 
into  my  diplomatic  career  during  which  I 
often  had  the  opportunity  of  meeting  and 
working  with  American  colleagues  whose 
friendship  I  like  to  recal'l. 

When  we  were  in  Paris  discussing  the 
peace  treaty  I  spent  many  an  hour  with 
your  Honorary  Vice-President,  Mr.  Henry 
White  whom  I  am  glad  to  see  bere  to-day. 

In  going  and  in  returning  from  Japan  it 
was  my  privilege  to  cross  this  country,  land 
I  was  able  to  adniire  the  great  industriai 
cities  of  the  west  and  the  marvelous  agri- 
cultural  development  of  the  state  of  Cali- 
fornia. I  am  now  looking  forward  to  the 
opportunity  of  becoming  more  intimately 
acquainted  with  this  country  and  with  the 
people  who  made  it  what  it  is. 

'Let  me  begin  by  saying  how  happy  I  am 
to  know  that  the  Italy  America  Society 
has  as  its  principal  officer  a  gentleman  of 
so  mudi  distinction.  The  name  of  Thom- 
as Lamont  is  well  known  on  both  sides  of 
tlio  ocean,  and  we  sincerely  appreciate  his 
friendship    and    sympathy    for    Italy.      We 


know  how  well  acquainted  ho  is  with  the 
problems  of  our  country  and  how  wide 
and  deep  is  his  interest  in  the  things  of 
Europe. 

The  Italy  America  Society  is  indeed  to 
be  congratulated  on  its  Presidents. 

An  Institution  which  has  been  able  to 
secure  the  leadership  of  Charles  Evans 
Hughes,  Paul  D.  Cravath,  and  Thomas  W. 
Lamont  has  a  justified  motiva  of  pride. 

And  by  the  names  that  I  have  read  and 
by  the  people  I  see  bere  today,  I  fully 
realize  that  the  membership  of  the  Italy 
America  Society  is  representative  of  ali 
those  activities  and  ideals  which  constitute 
the  power  of  this  great  and  vigorous  coun- 
try. 

To  realize  this,  is  for  an  arriving  Am- 
bassador  a  motive  of  great  encouragement. 

The  mission  of  a  foreign  envoy  to-day 
has  to  be  fulfilled  in  two  different  spheres. 
I  might  even  say  on  two  super-imposed 
planes. 

Besides  attending  to  the  various  duties 
connected  with  his  office  an  Ambassador 
has  particularly  the  mission  of  furthering 
the  happily  existing  relations  and  increase 
the  spiritual  bonds  of  friendship  existing 
between  the  two  countries. 

In  this  second  field  of  action  the  Em- 
bassy  staff  and  officiai  machinery  is  in- 
sufficient,  and  the  Ambassador  must  count 
on  the  help  band  cooperation  of  the  men 
and  the  women  of  good  will  In  both  coun-^ 
tries. 

The  Italy  America  Society  in  New  York, 
Chicago  and  San  Francisco  unites  in  a 
powerful  bond  the  friends  of  Italy  and  on 
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tlieir  help  and  sympathy  I  am  counting 
for  the  success  of  my  mission  iu  tlie  United 
States. 

I  recali  at  this  moment  an  article  tliat 
I  happened  to  read  some  time  ago.  by  a 
distinguished  living  statesman.  Elilui  Root. 
who  said  tliat  ali  probelms  of  International 
character  can  find  a  solution  in  the  recipro- 
cai knowledge  of  the  problems  and  culture 
of  each.  To  know  means  to  better  under- 
stand.  From  understanding,  sympathy  and 
esteem  is  naturally  born. 

During  the  great  war  the  word  "iiro- 
paganda"  has  been  so  much  used  and  mis- 
used  that  it  has  assumed  an  odious  signi- 
ficancp  and  is  equaivalent  to  an  artificial 
and  often  insincere  presentatiou  of  facts. 

I  haA-e  personally  never  favored  this 
forni  of  propaganda,  and  bave  never 
thought  it  useful.  I  know  that  it  is  not  the 
policy  of  your  Society,  and  I  can  promise 
that  it  is  in  no  way  mine. 

We  wMl  endeavor  to  work  together 
and  collaborate  in  the  effort  of  making 
Italy  better  known  to  Americans.  and 
America  to  Italians  presenting  Avith  the 
utmost  sincerity  the  moral  aspects  of  our 
countries  as  th^y  really  are  and  not  as  we 
would  bave  people  believe  them  to  be. 

Simple  as  this  program  appears,  I  am 
firmly  convinced  that  in  its  successful  de- 
velopment  lies  our  common  task. 

And  this  task  is  rendered  easy  by  the 
existence  of  the  Italy  America  Society, 
which  organized  during  the  great  war  pur- 
posfly  to  further  the  existing  friendly  re- 
lations  between  the  two  Alries  and  has 
with  courage  and  perseverance  extended 
its  fast  growing  influence  from  one  sid^e 
of  the  country  to  the  other;  and  also  in 
this  particular  field  I  am  indebted  to  my 
predecessor  who  in  his  too  brief  sojourn 
in  the  United  States  gare  to  the  furthering 
of  friendly  and  intellectual  relations  ali 
the  energy  of  his  youthful  enthusiasm  and 
fervor. 

Let  me  avail  myself  of  this  occasion  to 
propose  the  sending  of  a  special  message 
to  Don  Gelasio  Caetani  who  has  been  so 
efficient  an  interpreter  bere  and  in  Italy 
of  Italian  American  friendship. 

In  the  short  time  which  I  recently  spent 
in  Italy  I  was  glad  to  note  what  an  incre- 
ased  interest  the  public  is  taking  in  ali 
that  is  American.  This  is  easily  explained 
by  three  principal  facts:  —  the  ideals  w- 


bave  in  common  —  the  war  we  fought  and 
won  together  —  the  strong  bonds  of  fri- 
endship which  our  emigration  has  made 
between  our  two  countries,  and  finally  the 
naturai  sympathy  and  admiration  with 
which  the  Italian  people  regard  ali  the 
strong  and  unusual  achievements  which 
the  American  people  bave  contributed  and 
are  contributing  daily  to  the  civilized 
world. 

Our  two  countries  ha^-e  luckily  no  ele- 
ment  of  rivalry  or  contrast  in  the  field  of 
International  pclitics  and  our  relations 
cannot  be  hindered  by  a  sense  of  compe- 
titive revalry. 

The  citizens  of  Italian  birth  or  descent 
who  bave  become  an  Integrai  and  loyal 
part  of  the  American  Commonwealth  are 
naturally  bound  to  forni  a  new  and  pow- 
erful  link  of  sympathy  between  our  two 
countries. 

In  Italy  we  follow  with  great  interest 
the  progress  and  evolutlon  of  the  children 
of  our  race  who  haA'e  made  this  country 
their  home  and  far  from  resenting  their 
loyalty  to  their  adopted  country  we  are 
more  than  proud  of  having  contributed  to 
the  upbuilding  of  the  growing  and  power- 
ful  North  American  Republic  with  our 
share  of  indu^^trious  worknien  and  loyal 
citizens. 

I  bave  been  equally  pleased  to  realize 
liow  sudi  interest  your  country  is  taking 
in  ali  that  is  Italian.  From  the  newspaper»., 
magazines  and  from  public  as  well  as  pri- 
vate discussions  I  note  that  you  are  taking 
a  growing  and  intelligent  interest  in  Italy. 
which  is  no  longer  for  you  only  the  country 
of  Cburches.  :^Iuseunis  and  Roman  ruins, 
but  a  modem  nation  which  lives,  thinks 
and  struggles  so  as  to  make  a  place  for 
itself  in  the  world,  and  I  ani  happy  to  ob- 
serve  that  you  know  how  to  judge  our  co- 
untry with  sympathy  and  truly  American 
fairness. 

You  Americans  who  bave  attained  vour 
present  position  through  a  long  period  of 
struggle  and  untiring  work  can  but  follow 
with  sympathy  the  efforts  which  the  Ital- 
ian people  are  making  towards  emancipa- 
tion  and  progress.  Like  America,  Italy  is 
a  young  and  growing  country,  and  our 
growth  has  had  the  hindrance  of  traditions 
and  customs  deeply  rooted  in  the  national 
soil  which  can  only  be  eradicAted  or  tran- 
sfornied   with  time  and  patience. 
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You  were  spared  tliis  part  of  the  strug- 
gle;  and  free  minded  in  a  new  country 
were  able  lo  build  anew. 

When  you  judge  us,  do  not  forget  this, 
and  also  remember  that  nature  has  not 
treated  Italy  generously  in  the  distribution 
of  naturai  gifts,  and  that  the  principal  re- 
source  of  our  country  lies  in  the  labor  and 
industry  of  our  people.  When  you  bave 
considered  this,  you  will  recognize  that 
Italy  has  made  a  great  progress  during  her 
fifty-five  years  of  history. 

The  war  put  every  country  to  a  severe 
test,  and  Italy  emerged  victorious  only  at 
the  cost  of  over  half  a  million  lìves  and  at 
an  economie  sacrifice  of  which  several  ge- 
nerations  will  bave,  to  carry  the  burden. 
That  a  period  of  depression  should  foUow 
is  only  naturai. 

The  reaction  which  followed  under  the 
leadership  of  an  exceptional  man,  of  a 
great  patriot  such  as  Italy  has  repeatedly 
been  favored  with  by  destiny  at  the  turn- 
ing  points  of  bis  history,  is  a  symptom  of 
the  vitality  of  our  people,  and  they  bave 
been  I  am  sure  followed  in  their  efforts 
by  the  understanding  interest  of  the  A- 
merican  people. 

No  government  is  without  an  opposition, 
no  radicajl  administrative  reform  such  as 
the  one  enacted  in  Italy  can  take  place 
without  contrast  and  disagre^^ments  as  to 
its  effectiveness,  but  Premier  Mussolini  in 
perfect  accord  with  our  well  loved  Sove- 
reign  has  sought  the  coUaboration  of  Ita- 
Iv's  most  distinguished  men,  regardless  of 


party  and  he  is  followed  and  supported  by 
the  greatest  majority  of  the  Italian  peo- 
ple who  know  the  enormous  difficulties  of 
bis  task  and  who  rely  in  the  sinoerity  of 
bis  endeavor. 

I  will  not  bere  annoy  you  with  the  con- 
sideration  of  figures  with  which  most  of 
you  are  acquainted,  but  let  me  say  that 
outside  and  beyond  politicai  creeds,  facts 
spak  for  themselves. 

The  graduai  and  decided  improvement 
of  our  balance,  the  increase  in  fiscal  re- 
venue  accompanied  with  the  strictest  of 
economies,  the  active  movement  in  our 
ports,  the  improved  commercial  balance, 
bespeak  for  the  present  Government  far 
more  effectively  than  anything  I  might  teli 
you,  especially  as  through  the  office  and 
publications  of  the  Society  you  are  kept 
in  touch  with  things  Italian. 

You  will  excuse  me  if  to-day  I  will  ab- 
stain  from  saying  more  about  the  relations 
between  our  two  countries,  because  having 
been  bere  only  three  weeks,  I  f-eel  that  I 
bave  not  had  the  time  to  give  these  pro- 
blema the  thought  which  tliey  deserve. 

I  bave  just  wanted  to  pay  my  tribute  to 
the  Italy  America  Society  and  congratulate 
the  officers  and  the  members  on  the  suc- 
cess of  the  great  work  in  which  you  will 
find  me  a  willing  and  enthusiastic  coope- 
rator. 

Let  me,  therefore,  end  by  proposing  the 
health  of  the  leaders  of  our  nations,  Pre- 
sident  Calvin  Coolidge,  King  Victor  Ema- 
nuel III. 


Our    Debt    to    Italy 

By  THOiMAS  W.  LAMONT 

PRESIDENT  ITALY'AMEKICA    SOCIETY 


Address  delivered  at  the  Roosevelt  Hotel,  March  21.  -  Lunchenn  ir,  honor  of- 
H.  E.  Giacomo  De  Martino 


In  rising  to  introduce  Italy"s  new  Am- 
bassador  to  America  I  may  be  allowed  — 
because  the  Ambassador  is  net  only  a  di- 
plomat  but  a  trained  man  of  affairs  • —  to 
comment  briefly  iipon  the  economie  and 
financial  progress  which  bis  country  has 
made  since  the  end  of  the  Great  War. 

Information  of  this  kind  may  be  dull  to 
listen  to;  yet  I  may  recali  to  you  tiiat  the 
happiness  and  tlae  progress  of  a  people. 
even  in  the  arts,  depends  to  a  large  extent 
in  these  days  upon  the  comfort  and 
material  well-being  of  the  community.  If 
the  commonwealth  is  distracted  by  the 
evils  of  e.xcessiA'e  inflation,  by  the  pur- 
suance  of  unsound  economie  dcctrine.  then 
tlie  people  of  such  a  commonwealth  can 
hardly  rise  above  the  sordid  level  of  mere 
struggle  for  existence.  It  is  for  that  reason 
that  I  dwell  upon  the  courageous  and  suc- 
cessful  effort  which  Italy  has  made  to 
meet  and  solve  the  most  pressing  of  ber 
post-war  problenis,  hearing  upon  the  daily 
life  of  her  people. 

The  following  are  the  more  salient  facts 
of  the  economie  recovery  of  Italy  since 
1919,  as  we  gather  the  figures  from  the 
governmenfs  published  i-eports: 

(1)  Financial  lìecovery.  Immediately 
after  the  signature  of  the  Peace  Treaty, 
Italy  undertook  with  grcat  courage  the  re- 
habilitation  of  her  national  finances.  The 
tax  system  of  the  country  was  rt-organized 
in  accordance  with  i)ost-war  needs  and, 
without  counting  upon  doul>tfiil  i-cpara- 
tions  payments,  the  Italian  Finance  Rli- 
nistry  set  about  covering  ali  the  current 
expenditures  of  the  Government  by  means 
of  currente  revenue.  As  the  resu'lt  of  this 
policy,  Italian  budgetary  deficits  were  re- 
duced  from  nearly  15,000,000,000  lire  in 
1910  to  about  3,500,000,000  lire  in  1922. 
Since  that  date  the  Italian  budgest  has 
been  brought  into  practical  equilil)iiiini 
troug'h  the  able  administration  ol'  fin' 
public  financps  by  De  Stefani.  The  dcricil 
in  the  past  fiscal  yeai'  was  only  about  200.- 


000,000  lire,  and  in  the  current  fiscal  year 
the  government  anticipates  through  furth- 
er  improvement  a  surplus  of  "  budgetary 
receipts  of  about  75,000,000  Hire.  In  the 
meantime  the  tax  system  of  Italy  has  un- 
dergone  considerable  simplification.  Taxes 
bave  been  reduced  in  number,  and  as  a 
result  collection  methods  bave  been  made 
much  more  efficacious  than  at  any  time 
in  the  past. 

The  Governmenfs  policy  has  been  ri- 
gorously  opposed  to  currency  inflation  and 
a  reasonable  effort  has  been  made  to  con- 
solidate and  reduce  the  floating  debt  of  the 
Italian  State. 

(2)  Economie  Hecovei-y.  In  si)ite  of 
the  great  naturai  disadvantages  under 
which  Italy  'labors,  the  economie  condition 
of  the  country  has  markedly  improved 
since  the  Armistice.  The  adverse  trade 
balance,  which  totalled  nearly  16,000,000- 
000  lire  in  1919,  has  been  reduced  to  below 
one-third  of  that  sum.  The  progress  that 
Italy  has  made  in  the  past  along  industriai 
lines  is  well  shown  bj^  the  figures  of  Italian 
im])orts  of  coal.  In  the  period  1871  to  1875 
tlios  '  averaged  barely  1,000,000  tons  per 
annum.  In  the  iieriod  1910  to  1914  they 
avei-aged  11,000,000  tons  per  annum,  and 
in  the  period  1919  to  1924,  10,000,000 
tons  per  annum.  The  reduction  of  imiiorts 
in  the  post-war  period  is  due  not  to  re- 
duced industi-ial  demaiid,  but  to  the  in- 
creased  impoi-ts  of  fucl  oil,  which  bave 
doubled  as  cimipared  witili  191:',,  and  par- 
ticularly  to  the  increased  development  of 
hydro-electric  power.  Italian  hydro-electric 
plants  supplied  Italian  industry  with  fi. 5 
])illion  kilowatt  hours  in  1924,  as  compai'- 
cd  with  1.7  billion  kilowatt  boui-s  in  191:!. 
Italy  plans  eventually  to  electi-ify  ali  her 
ntii-thcrn  l'ailway  system  thi'ough  the  de- 
velopment of  the  power  poleiitially  tivail- 
tible  in  the  Italian  Aliis. 

Aiintlier  index  of  tlie  ])rogress  of  Italy 
ili  the  industriai  field  is  offered  by  the 
vaine    figures   of   imports   and    exports      of 
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manufactured  goods  in  the  four  years  19  21 
to  1924,  which  wei-e  as  follows: 

Iinijorts  and  E\i>oi'ts  of  Maniifactiired 
Goods  1021-1924 

Totale  foreign 
Imports       Exports       trade 


1921 
1922 
1923 
1924. 


in  millions  of  lire 
2.429  3,219  5,i648 

2,394  3,217  5,611 

2,474  4,078  fi. 552 

3,010  6,900  9,910 


As  these  figures  indicate,  th?  industriai 
reliabilitation  of  Italy  lias  been  steady  and 
satisfactory.  Tlie  important  mstallurgical 
and  textile  Industries  in  particular  are 
working  at  capacity,  and  unemployment 
throughout  Italy  is  af  low  level. 

In  ali  the  foregoing,  ;\Ir.  Amba?sador,  I 
do  not  suggest  that  Italy's  difficulties  are 
ali  past  and  that  ali  is  smooth  sailing  for 
ycur  countrymen.  Your  country  is  stili 
handicapped  with  a  currency  far  below  its 
pre-war  level  and  with  the  inherent  dif- 
ficu'lty  of  limited  naturai  resource;  with  a 
surplus  of  exportable  labor  and  with  a  lack 
of  ampie  capital.  Yet  these  handicaps  you 
have  been  meeting  through  the  intense  and 
unremmiting  industry  of  your  people.  I 
well  recali  a  conversation  I  had  at  Paris 
in  1919  with  Signor  Orlando,  then  your 
Prime  Minister.  I  had  asked  him  Avhat  was 
Italy's  greatest  need:  was  it  foreign  loans, 
as  so  many  of  the  European  statesmen  se- 
emed  to  thlnk?  "Ah,  no",  responded  Si- 
gnor Orlando,  "not  foreign  loans,  but 
work.  work,  and  always  workl" 

There  he  put  his  finger  upon  tìie  greatest 
single  asset  of  the  Italian  people  —  their 
capacity  and  de  sire  fcr  intense  industry 
and  for  frugality  —  that  sanie  thrift  which 
President  Coolidge  in  his  inaugurai  mes- 
sage  held  up  as  such  a  desideratum  for  the 
American  people. 

We  have  noted,  'Slr.  Ambassador,  with 
great  satisf action,  the  honorable  declara- 
tion  which  you,  as  well  as  your  Minister  of 
Finance,  Mr.  de  Stefani,  have  made  as  to 
the  intention  of  your  government  to  live 
up  to  its  international  obligations.  There 
has  never  been  any  question  in  the  minds 
of  this  community  as  to  the  determination 
of  your  people  to  meet  the  debts  of  their 
government.  up  to  the  utmost  limit  of 
their  capacity. 

And  we  in  turn  must  not  forget  that  we 


in  America  owe  a  debt  to  Italy  which  we 
can  never  hope  to  pay,  because  it  cannot 
be  measured  in  dollars  and  cents  or  in  the 
material  things  of  this  world.  To  Italy  we 
are  indebted  for  the  language  of  our  com- 
mon speeoh,  for  the  literature  and  for  the 
art  that  lift  our  lives  above  the  common 
plain  of  endeavor  and  that  bring  us  beauty 
and  delight.  How  often  do  we  stop  to 
realize  that  into  the  very  warp  and  woof 
of  our  language  is  woven  the  ancient  spe- 
ech  cf  the  Romans?  Our  metaphors,  our 
figures,  our  imagiues  of  poesy  are  drawn 
from  the  Latin  language. 

Our  first  insight  into  the  world  of  the 
past  was  gained  through  your  classic 
writers.  With  Caesar  we  fought;  with  Vir- 
gil  we  travelled;  with  Cicero  we  breathed 
in  admiration  for  noble  qualities;  with 
Horace  we  gained  our  first  sophisticaticns. 
Thus,  with  our  earliest  years  we  caught 
that  sense  of  the  color  and  beauty  of  Italy 
— -  as  painted  by  the  great  artists  whom 
the  world  reveres  to-day  and  whose  work 
can  never  die.  So  the  heart  of  America, 
imbued  in  its  earliest  years  with  the  fe- 
eling for  Italy,  will  in  the  last  analysis  go 
stralght  back  to  that  land  of  light  and  of 
poetry,  to  th?  Plains  of  Lombardy,  to  the 
Tuscan  Hills  and  to  the  Eternai  City  to 
liA'e  again  in  the  never-aging  life  of  the 
old  masters  of  the  world! 

(And  what  about  Columbus,  the  sailor, 
Mr.  Lamont?  Has  that  debt  been  paid  to 
Italy?  We  believe  it  will  never  be  paid  — • 
"Columbus",  the  magazine). 

You,  Mr.  Ambassador,  have  already  had 
a  distinguished  career.  You  are  sprung 
from  a  family  which  has  given  Italy  many 
distinguished  diplomats,  writers  and  pu- 
blic spirited  citizens.  During  the  war  and 
during  the  peace  conference  at  Paris,  you 
were  General  Secretary  of  the  Department 
of  Foreign  Affairs,  under  that  notable 
statesman,  Mr.  Sonnino.  You  have,  as  am- 
bassador, be  =  n  accredited  in  turn  to  Ber- 
lin, to  London  and  last  to  Tokyo.  You 
have  in  fact  just  returned  from  Japan,  our 
nearest  neighbors  across  the  Pacific,  a 
people  in  whom  Ave  have  confidence,  and 
with  whom  we  shall  never  be  on  other 
than  terms  of  sympathy  and  friendship. 
Now  you  have  come  to  America,  and  in 
welcome  to  you,  distinguislied  scholar,man 
of  letters,  ambassador  of  good  will  betwe- 
en  our  two  countries,  we  rise  to  extend  our 
most  cordial  greetings! 


La    marcia   delle    nostre   idee 

Che  cosa  sono  le  rimesse  degli  emigrati? 


Ad  ARTURO  LABRIOLA 
Maestro  non  obliato. 


Si  é  spesso  detto  che  la  giustizia 
trionfa  sempre  e  clie  per  questo  il  tempo 
è  il  giudice  più  giusto.  Non  tutti  ci  credo- 
no, é  vero;  ma  quelli  sono  perduti.  Gli  ar- 
tefici delle  opere  buone  portano  serrato 
nel  pugno  il  loro  destino  e  non  v'é  ostaco- 
lo che  non  ceda  dinanzi  alla  travolgente 
forza  della  loro  fede,  che  solo  della  morte 
é  men  forte. 

A  mano  a  mano  che  ci  siamo  allontanati 
dal  lido  con  la  nostra  simbolica  nave  —  a 
cui  non  fu  certo  casuale  ventura  l'aver  da- 
to il  nome  del  Navarca  glorioso  —  noi  ab- 
biamo sempre  pensato  che  un  giorno,  lon- 
t?.no  0  vicino,  risalendo  il  corso  del  tempo, 
la  memoria  ci  avrebbe  recato  confronti 
consolatori.  Perché  é  davvero  singolare 
consolazione  quella  del  trionfo  dell'idea, 
l'unica  cosa  vera,  l'unico  scopo  per  cui  la 
vita  possa  esser  davvero  degna  di  essere 
vissuta.  Quel  giorno  non  é  tardato  a  veni- 
re; é  venuto  anzi  più  presto  di  quanto  po- 
tessimo sperare.  E'  infatti  già  lungo  tem- 
po che,  nelle  discussioni  della  stampa  d'I- 
talia, nei  discorsi  di  uomini  illustri,  nei  li- 
bri degli  studiosi  sevpri.  nelle  nuove  prov- 
videnze legislative,  noi  vediamo  d?linearsi 
in  tutti  i  suoi  minimi  particolari  il  feno- 
meno dell'emigrazione  quale  apparve  ai 
nostri  avidi  occhi  innocenti  —  ahi,  troppo 
innocenti  —  nei  primi  giorni  in  cui  po- 
nemmo piede  su  questo  continente,  e  ne 
attraversammo  in  fretta  le  strade  chieden- 
doci ansiosi  e  perplessi  "Dove  é  l'Italia 
d'America?   Dove  è  l'Italia   d'America?" 

Son  passati  dieci  anni  o  i)iù  da  quel  gior- 
no, e  sembrano  una  giornata,  e  sembrano 
una  eternità;  una  cosa  sola  p?ró  é  certa: 
il  nostro  travaglio  indicibile,  che  potrebbe 
già  occupare  la  vita  intera  di  un  uomo, 
mentre  noi  per  fortuna  non  iiamo  che  "a 
mezzo  d-l  suo  cammino",  si  ch.e  a  chi  sem- 
bra un  miracolo,  a  chi  un  mistero,  mentre 
a  noi  soli  sf-mbi-a  la  realtà  ch'esso  é. 

I   nostri    lettori    ricord^'ranno   che   ora    é 


un  anno  in  un  nostro  articolo  intitolato 
"Il  diritto  dell'emigrato  alle  rimesse"  noi 
lanciavamo  un  allarme  che  non  era  stato 
mai  lanciato  prima  ed  aprivamo  gli  occhi 
di  chi  li  aveva  sempre  tenuti  chiusi.  Del 
problema  dell'emigrazione  scoprimmo  una 
legge  e  proponemmo  una  definizione,  che 
fin  allora  nessuno  si  era  preoccupato  d'in- 
dicare. "Ch?  cosa  é  questa  famosa  rimessa 
a  cui  tutti  gl'incompetenti  ascrivono  tanto 
potere  magico  nella  finanza  nazionale?  E" 
poi  essa  davvero  l'obolo  della  prodiga  A- 
merica  alla  povera  Italia,  siccome  idiota- 
mente si  compiacciono  di  credere  e  ripete- 
re tanti  nostri  mediocri  od  inetti  specialisti 
dell'emigrazione?  A  lungo  ricercammo  nei 
ricordi  dei  nostri  studi  economici:  rian- 
dammo l'insegnamento  di  maestri  illustri, 
di  cui  sentiamo  ancora  l'orgoglio  di  essere 
stati  discepoli  devoti;  a  lungo  frugammo 
nei  libri  di  testo  delle  scuole  medie  ed  uni- 
versitarie, ma  invano.  La  scienza  economi- 
ca italiana  ha  questo  gran  torto,  che  si  può 
spiegare  ma  non  certo  giustificare:  essa 
ha  lasciato  di  studiare  il  problema  dell'e- 
migrazione sulle  rive  tirrene.  Il  mistero 
della  lontananza  dovette  apparirle  impe- 
netrabile. Si  discusse  a  lungo,  é  vero,  se 
l'emi-irazione  fosse  un  bene  od  un  male: 
e  si  venne  alla  conclusione  che  era  un 
male  necessario,  chiamandola  "valvola  di 
sicurezza".  Il  r(\sto  é  noto.  L'emigrazione 
ha  dato  i  risultati  che  poteva  dare,  e  che 
l'indiff  renza  onde  la  si  accompagnava  da 
noi  lasciava  sperare. 

Conclusione:  disiìrczzo  da  pai'tc  dei  i)ae- 
si  che  ]'os])itavano,  negli  Stati  ì'niti  ,John- 
son  Lill.  D.i  New  York  a  San  Francisco, 
da  Detr  :it  a  New  Orleans,  con  qualsiasi  a- 
merìcano  v'imbattete,  la  solita  storia,  il  so- 
lito sorriso  ironico,  la  solita  degnazione,  il 
solito  sproposito  nel  giudicare  la  nostra  e- 
migrazione:"  povera  gente,  una  volta  scal- 
za —  buona  gente,  laboriosa  gente,  parsi- 
moniosa gente  (non  sempre  onesta, é  vero), 
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ma  che  viene  a  sfruttarci  per  mandar  "ri- 
messe" al  suo  paese". 

Di  fronte  a  codesta  errata  concezione 
del  valore  sociale  della  nostra  emigrazione, 
chi  mai  si  era  preoccupato  di  opporre  una 
fiera  e  dignitosa  resistenza  per  rivendica- 
re i  sacri  diritti  del  lavoro,  che  é  sudore, 
che  è  "sostanza  italiana"?  Nessuno.  Quel- 
lo che  avrebbe  davuto  essere  l'articolo  pri- 
mo del  credo  di  ogni  emigrante,  non  era 
nemmeno  l'articolo  ultimo:  non  esisteva 
affatto.  Che  l'incolto  faticatore  della  terra 
ignori  ancora  oggi  il  vero  significato  della 
"rimessa"  che  egli  fa  ai  suoi  parenti  certo 
non  sorprende  (benché  trattandosi  di  "un 
uovo  di  Colombo"  egli  lo  potrebbe  facil- 
mente imparare);  quello  invece  che  sor- 
prende, ed  esaspera  fino  allo  sdegno,  é  la 
mancanza  di  qualsiasi  coscienza  ed  inizia- 
tiva da  parte  delle  autorità  e  dei  dirigenti 
l'opinione  pubblica  italo-americana  per  in- 
culcare nell'emigrato  la  nozione  esatta  del 
suo  sacrosanto  diritto  alla  "rimessa"  che. 
anzi  che  un  obolo,  é  secondo  la  nostra  de- 
finizione, "rinteresse  del  costo  d'alleva- 
niento  ch'egli  deve  alla  sua  Patria." 

Comprendiamo  bene  le  ragioni  dell'as- 
senteismo dei  nostri  uomini  d'affari  colo- 
niali, i  quali  trovano  il  loro  tornaconto  nel 
"lavorarsi"  qui  il  danaro  dell'emigrato: 
ma  non  sappiamo  spiegarci  l'assenteismo 
delle  autorità  ufficiali,  nelle  quali  anzi  tal- 
volta dobbiamo  deplorare  la  maggiore  av- 
versione alle  "rimesse"  • — •  e  questo,  come 
si  capirà  facilmente,  é  dovuto  al  fatto  che 
essendo  i  nostri  agenti  consolari  autorizza- 
ti ad  eserc  tare  commerci  bancari,  ante- 
pongono naturalmente  il  loro  tornaconto 
individuale  agli  interessi  nazionali.  Ricor- 
do in  proposito  un  aneddoto  gustoso.  Or 
non  é  molto,  nel  corso  di  una  conversazio- 
ne con  il  titolare  di  una  delle  nostre  più 
importanti  agenzie  consolari  degli  Stati  U- 
niti,  e  che  —  beato  lui  —  é  proprietario  di 
una  delle  più  floride  istituzioni  bancarie 
italo-americane,  questi  non  ebbe  alcun  ri- 
tegno a  dirmi  che  egli  era  stato  seni  >-e  e 
sempre  sarà  un  nemico  dichiarato  del  'abi- 
to dei  nostri  emigrati  alle  rimesse,  convin- 
to com'è  che,  se  la  ricchezza  finora  spedi- 
ta in  Italia  dai  nostri  emigrati,  fosse  re- 
stata in  America,  le  condizioni  economiche 
ed  il  prestigio  morale  della  nostra  emigra- 
zione sarebbero  molto  superiori.  Al  che  na- 
turalmente io  a  nija  volta  non  ebbi  ritegno 
di  dirgli  che  egli  tradiva  in  certo  modo  la 
sua  missione.  Ora,  se  le  stesse  autorità  uf- 


ficiali —  perché  quell'agente  consolare  in- 
terpretava fedelmente  il  pensiero  dei  suoi 
colleghi,  questo  è  certo  —  banno  siffatta 
concezione  delle  rimesse,  come  si  può  pre- 
tendere dall'America  una  maggiore  consi- 
derazione ed  una  più  benevole  ospitalità? 
Desideriamo  pertanto  che  non  si  frain- 
tenda il  nostro  franco  pensiero  —  ahi 
troppo  franco  —  su  questa  che  é  la  que- 
stione  fondamentale  dell'emigrazione. 

Noi  siamo  ben  lontani  dall'affermare  o 
dal  credere  che  i  risparmi  degli  emigrati 
debbano  essere  spediti  tutti  in  Italia:  que- 
sta sarebbe  una  follia  suicida.  Tutt'altro. 
Riteniamo  invece  che  nella  giusta  propor- 
zione tra  i  risparmi  investiti  qui  in  forme 
sicure  ed  i  risparmi  trasmessi  in  Italia  sot- 
to forma  di"rimesse"  sia  il  segreto  dell'av- 
venire della  nostra  emigrazione  in  Ameri- 
ca. E'  questo  per  noi  il  nocciolo  del  proble- 
ma dell'emigrazione,  e  se  alla  sua  risolu- 
zione dedicherà  le  sue  cure  il  nostro  nuovo 
Ambasciatore  a  Washington,  Giacomo  De 
Martino,  la  cui  solida  preparazione  cultu- 
rale in  materia  economica  é  sicura  garan- 
zia di  successo,  egli  avrà  adempiuto  nel 
modo  più  efficace  alla  sua  alta  missione. 

Avremo  occasione  di  ritornare  sull'im- 
portante questione.  Queste  note  ci  sono 
state  suggerite  dalla  lettura  di  un  articolo 
scritto  suir"Italiano"  di  Montevideo  dal- 
l'illustre senatore  'Luigi  Luiggi,  che  a  buon 
diritto  può  chiamarsi  una  delle  maggiori 
competenze  in  materia  d'emigrazione. 

Nel  suo  pregevole  articolo  l'insigne  au- 
tore, con  un  alto  senso  di  rispetto  per  la 
verità  (senso  raro  se  non  unico  nella  no- 
stra ineffabile  repubblica  delle  lettere  ita- 
lo-americana, dove  il  plagio  é  norma  co- 
stante di  vita)  riproduce  integralmente 
parte  della  tesi  da  noi  sostenuta  per  primi, 
circa  il  significato  delle  rimesse  e  la  loro 
legge  di  correlazione  col  costo  di  alleva- 
mento. 

Ecco,  dunque,  perché  noi  al  principio  di 
questo  articolo  abbiam  cominciato  con  un 
volo  piuttosto  lirico.  Nessuno,  da  più  di  un 
anno  aveva  attribuito  al  nostro  studio  il 
giusto  merito  che  gli  spettava.  Ma  ecco  che 
la  giustizia  trionfa  sempre,  e  questa  volta 
per  bocca  di  un  illustre  scienziato  ed  uo- 
mo politico,  di  che  ci  sentiamo  paghi. 

"L'Italiano"  ci  viene  da  Montevideo  ed 
é  passato  per  l'Italia;  dunque,  "Per  tutti  i 
mari  e  per  tutte  le  terre  COLUMBUS". 

VINCENZO    CAMPOP.A 


COLUMBUS  in  un  articolo  de!  Senatore 


Luigi 


Luiggi 


E"  risaputo  che  il  Congresso  Internazio- 
nale per  rEmìgrazìone  tenutosi  a  Roma  é 
stato  sopratutto  una  savia  e  pratica  affer- 
mazione della  vitalità  del  popolo  italiano. 

Dalle  discussioni  del  Congresso  fu  mes- 
so nella  sua  vera  luce  pratica  e  reale,  il 
valore  intrinseco  dell'uomo  che  porta  la 
sua  attività  produttrice  in  un  paese  il  qua- 
le difetta  di  mano  d'opera,  e  del  suo  dirit- 
to di  essere  considerato,  non  come  un  sem- 
plice ospite  tollerato,  ma  come  un  coope- 
ratore gradito  e  prezioso  che  contribuisce 
a  migl'orare  l'economia  del  paese  in  cui  va 
a  stabilirsi. 

Ogni  emigrante  che  lascia  il  proprio 
paese,  e  se  è  sano  di  corpo  e  di  mente,  ed 
ha  desiderio  di  lavorare  per  guadagnarsi 
on-  .amente  una  meritata  e  giusta  mere?- 
de.  rappresenta  un  valore  economico  im- 
portante, molto  di  più  di  quanto  general- 
mente non  si  creda. 

Se  questo  lavoratore  immigra  in  una 
Nazione  diversa  dalla  proi)ria  e  che  abbia 
densità  di  popolazione  minore  di  quella 
necessaria  per  mettere  in  produzione  re- 
gioni ancora  allo  stato  primitivo,  tale  im- 
migrante porta  a  quslla  Nazione  un  capita- 
le, sia  pure  di  un  genere  diverso,  ma  pure 
ugualmente  e  forse  anche  più  prezioso  di 
uno  che  vi  porti  solamente  del  denaro. 

E  questo  concetto  del  valore  economico 
dell'Emigrante  che  quasi  tutti  i  paesi  p?r 
egoijìmo  non  ammettono,  lo  scrivente  ebbe 
occasione  di  studiarlo  durante  i  12  anni  e 
più  da  lui  passati  lavorando  abbastanza 
duramente  nelle  regioni  quasi  spopolate 
dell'Argentina  ed  in  analoghe  del  Nord  A- 
merlca  e  dell'Australia. 

T'n  grande  uomo  di  Stato  argentino,  il 
compianto  Generale  Giulio  A.  Roca  diceva 
spesso  con  gli  amici  —  e  lo  ripetè  in  pre- 
senza dello  scrivente  ad  alcune  personalità 


inglesi  — :  "E'  la  lira  sterlina  che  semina- 
"ta  nei  solchi  scavati  nelle  Pampas  argen- 
"tine  dal  lavoratore  italiano,  quella  che 
"trasformo  la  faccia  del  mio  Paese,  crean- 
"dovi  fiumi  di  cereali  con  cui  sfamare  buo- 
"na  parte  dell'Europa.  E  la  terra  Argenti- 
"na.  grata  a  chi  ha  prestato  la  sterlina  e  a 
"chi  l'ha  seminata  e  fatta  fruttificare,  sen- 
"te  il  dovere  di  concedere  loro  quell'one- 
"sto  compenso  che  entrambi  largamente 
"meritano". 

Questa  stessa  idea  dell'assimilazione  del 
valore  del  lavoro  al  valore  del  denaro,vien 
ripresa  ora  dal  valoroso  Dr.  Viticenzo  Cam- 
poràT  nella  sua  ottima  Rivista  il  "rohiin- 
bus"  in  un  articolo  "Le  rimesse  degli  Emi- 
grati." 

Egli  osserva  che  nessuno  ha  mai  fatto  il 
calcolo  esatto  del  valore  economico  che 
ogni  sano  lavoratore  emigrante  rappresen- 
ta pel  paese  dove  va  a  stabilirsi.  Egli  cal- 
colando la  spesa  di  allevamento  di  un  uo- 
mo fino  a  portarlo  al  momento  di  produr- 
re internamente  e  fissandolo  in  circa  20.- 
000  lire  ai  prezzi  attuali,  e  "tenendo  conto 
che  gli"italiani  emigrati  in  America  ascen- 
"dono  ad  oltre  2  milioni"  —  e  con  quelli 
del  Sud  America  sono  certo  4  milioni  — 
"risulta  che  l'Italia  ha  impiegato  in  Ame- 
"rica  in  denaro  sonante  almeno  40  miliar- 
"di  di  lire,  che  all'interesse  medio  dell'S 
"per  cento  dovrebbe  ricavare  almeno  3  mi- 
"liardi  200  milioni  di  lire  italiane  di  frut- 
"to.  Invece  le  famose  "rimesse"  degli  emi- 
"grati  non  ammontano  che  a  una  frazio- 
"ne  di  tale  somma." 

E  n^  conclude  che  é  l'America  quella 
che  é  debitrice  dell'Italia  e  non  il  contra- 
rio come  da  altri  si  vorrebbe  sostenere. 

Da  '■'■U Italiano  di   Moaferideo" 


"Per  tatti    i    mari    e  per    tutte    le     terre    C  O  L  U  M  B  U  S" 


Here    and    There    in    Sicily 

Bv   HENRY  JAMES   FORMAN 


From    "GRECIAN    ITALY' 
Boni  é-  Liveright  -  Publishers 


CI  ose  to  the  ground  like  an  aiit  heap 
—  that  is  how  I  should  depict  Palerm,  if 
only  an  ant  heap  were  beautiful  and  ra- 
diant  with  color.  For  Palermo  is  on?  of 
the  loveliest  cities  in  the  worfd. 

It  is  no  Spotless  Town,  but  it  is  one  of 
those  old-world  Mediterranean  cities, 
eternally  wise,  over  which  ali  history  and 
civilization  have  rolled,  eternally  primi- 
tive, busy,  absorbed,  swarming  ^^^ith  life. 
The  vitality  of  Palermo  is  irresistible.  It 
is  not  so  much  like  a  fountain  playing  as  it 
is  like  a  current  leaping,  winding,  eddying. 

In  ali  Italy,  in  ali  Europe,  perhaps,  Pa- 
lermo is  the  nearest  to  an  orientai  city. 
Wherever  the  Arabs  may  have  left  their 
greatest,  most  enduring  monuments,  here 
at  ali  events  they  left  behind  them  some 
of  their  vitality,  their  intense  orientai  ab- 
sorption  in  sheer  living,  in  the  very  stuff 
of  life  itself. 

For  so  long  Phoenicians,  Romans,  Goths, 
Greeks,  Arabs,  Normans,Germans,  French, 
Italians,  have  swept  blustered,  wrang- 
led,  quarreled,   fought   like   dogs  over   Pa- 


lermo, that  you  can  hardly  biame  the  city 
for  a  fatalistic,  orientai  indifference  by 
now.  Like  life  itself,  Palermo  goes  per-_ 
petually  on.  The  island  of  Sicily  has  re- 
mains  so  ancient  that  by  comparison  the 
continent  of  Europe  on  the  vi^hole  is  the 
merest  cf  upstarts. 

The  superb  view  of  the  Conca  d'OrcSure- 
ly  no  more  beautiful  name  has  ever  been 
given  to  a  beautiful  vailey!  It  is  a  valley 
so  enriched  by  nature  that  no  wonder  e- 
very  conquerer  since  the  Phoenicians  has 
felt  that  a  city  must  remain  forever  plant- 
ed  there-there  among  the  verdure  and  the 
blossoms  and  the  flamming  oranges  and 
the  golden  lemon  trees,  against  the  eternai 
blue  of  the  sea  and  sky. 

Palermo  is  one  of  those  fortunate  cities 
that,  like  a  great  legend,  must  live  forever. 

The  Cathedra]  at  Monreale  is  a  marvel. 
Baedeker  says  it  contaius  over  70,000 
square  feet  of  mosaic  deeorations,  which 
are  said  to  be  one  of  the  wonders  of  the 
world. 

In    the    Benedictine    cloisters    it    is    said 
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there  are  two  huudred  and  sixteen  col- 
umns,  exquisite  models  of  their  kiud. 
Through  a  door  in  the  wall  of  tliis  cloister- 
garden  you  pass  out  upon  the  ancient 
foundations  of  the  Benedictiue  mouastery, 
now  also  a  garden.  There  another  view 
of  the  "Conca  d"Oro"  surprises  you.  Monte 
Pellegrino  and  the  other  rough-skinned 
hills  forni  the  gray  wrinkled  background, 
and  the  sea,  the  color  of  which  it  is  us?- 
less  to  describe  in  words,  makes  the  dazzl- 
ing  foreground.  Between  tnera  lies  the 
Golden  Shell  and  the  nestling  gleaming 
city.  You  gaze  out  over  this  scene,  inhale 
the  orange  scent,  and  you  wonder  vrhy 
so  many  Sicilians  come  to  America.  No- 
thing  surely  could  be  more  alluring  than 
that  sun-drenched  valley,  and  that  jewel — • 
like  city. 


Foreigners  who  come  to  Taormina  and 
rave  about  it,  cry  out  that  it  is  the  most 
poignantly  exqusite  spot  in  creation.  Re- 
garding  the  beauty  of  Taormina,  exclama- 
tions  and  comparisons  dwindl?  into  silence. 
One  mentions  a  sunset  now  and  then,  a 
view,  a  color,  or  an  aspect  of  Etna.  But 
of  Taormina  as  a  whole  one  ceases  to 
speak.  It  is  not  any  one  spot  but  a  con- 
figuration,  a  coloring,  an  atmosphere  that 
baffles  ali  description.  It  is  pathetic  to  see 
artists  who  bave  lived  there  twenty  years 
trying  to  paint  Taormina.  The  place 
makes  one  dumb,  illiterate.  It  is  one  spot 
on  earth  made  for  recollection  —  recoll- 
ection  in  the  mystical  sense  —  a  gather- 
ing  together  of  ali  one's  being  to  a  cent.  r. 
Then  one  may  begin  to  see  the  world  and 
life  afresh.  The  eye  will  bave  received  its 
baptism  of  beauty. 

What  could  we  say  of  Etna,  this  perf-ct 
mountain,  snow  -  covered,  of  a  glittering 
whitf-ness,  with  its  piume  of  fleecy  cloud 
hiding  the  crater,  superb,  commanding, 
beautiful,  yet  with  the  fires  of  Kades  burn- 
ing  in  its  bosom? 

It  is  not  wonder  that  Taormina  seems 
aloof  and  isolated,  an  independent  realm, 
by  the  sea,  part  of  no  other  Kingdom  or 
republic.  More  than  one  supreme  alleg- 
iance  is  impossible  to  man.  The  Taormin- 
ians  may  be  Italian  subjects,  but  their 
true  ruler  is  the  dread  god,  Etna,  love- 
ly,     inscrutable,     insecure     and     at     times 


wrathful.  "" Pillar  of  Heaven"".  Pindar 
once  called  it,  but  the  simpler  mind  of 
fatalistic  natives  sometimes  calls  it  the 
mouth  of  hell.  When  it  speaks,  towns, 
villages,  and  ali  created  things  are  buried 
beneath  its  fiery  torrents  and  the  Last 
Judgment  is  no  mere  symbolic  phrase.  No 
one  has  ever  really  painted  or  described 
Etna.  The  poet  Horace  could  do  you  a 
graceful  lyric  on  Soracte,  "'candid  with 
snow,"  but  he  never  sang  of  Etna.  Nor 
are  the  attempts  of  Pindar  or  Theocritus 
memorable. 


Sicily  is  the  archaeologisfs  picnic 
ground.  You  arrive  at  a  place  like  an- 
cient Syracuse  and  ali  the  atmosphere 
and  ali  tlie  conversation  on  a  sudden  turn 
classical  on  your  hands.  Bankers  and 
"prominent  clubmen,"  who  probably  bave 
talked  nothing  but  golf  and  money  for 
forty  years,  will  suddenly  startle  you  with 
references  to  Thucydides,  Archimedes  and 
the  Fountain  of  Arethusa.  Arrows  point 
the  walk  to  the  Greek  Theater  and  the  Ear 
of  Dionysius.  The  Greek  Theater,  one  of 
the  largest  in  the  world,  is  the  great 
"antichità"  in  Syracuse.  On  that  stage, 
I  tought,  Aeschylus  had  directed  bis  own 
plays,  there  Plato  had  stood  and  addressed 
the  people,  there  Pindar  had  sat,  there 
Timoleon  had  actually  harangue  long  be- 
fore  Plutarch  wrote  bis  life. 

"The  greatest  of  Greek  cities,  the  fair- 
est  of  ali  cities" —  that  is  what  Cicero 
said  of  Syracuse.  It  certainly  not  wonder 
now,  as  a  modem  town.  The  cathedral  is 
more  tlian  a  memory.  Th.-re  on;'  may  see 
how  a  coii(|Ui'i'ing  religion  is  superimposed 
upon  a  defeated  one.  Originally.  tliat 
Cathedral  was  the  Tempie  of  .Minciva. 
with  thirty-six  great  Doric  columns,  almost 
the  sanie  size  as  the  Tempie  of  Neptune, 
on  the  iiiarsh  at  Paestum,  Then  canie 
the  Cluistianity,  to  which  Minerva  was 
nothing,  and  made  a  church  of  the  Tsiiiiple. 
Then  canie  the  Saiaccns.  who  made  a 
niosque  of  tlic  cliuich  and  put  Saracenic 
battiements  upon  it.  Then  came  the  Nor- 
mans,  a  couple  of  centuries  later,  and  the 
niosquf  hi'caiiic  a  church  once  more.  The 
Museuni  i.s  adinirabl  ■,  like  ali  good  mu- 
seunis  in  Sicily,  and  begins  with  prehist- 
oi'ica!    times   and   givcs   an   almost  continu- 
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ous  record  of  its  regiou  in  terms  of  pot- 
tery,  arms,  statutes  and  coins.  In  this 
museum  is  the  well-known  Venus  Anadyol 
naene  which  Maupassant  preferred  to  her 
of  Milo. 

Papyrus  interested  us  mudi  more.  Sy- 
racuse is  the  one  place  in  the  worid  where 
papyrus    stili    grows    wild. 

Acragas  is  the  city  Pindar  had  celebra- 
ted:  "Most  beatiful  city  of  mortals!"  The 
portrait  of  Helen  of  Troy  paintd  by  Zeuxis 
was  said  to  bave  been  taken  from  five 
Acragas  maidens.  Everything  is  fairylike 
under  this  almost  African  sun.  There 
is  something  mythical  and  legendary  about 
the  scene,  not  only  with  the  myths  and  le- 
gends  of  the  Greeks,  of  Empedocles  and 
Theron,  but  of  the  fabled  civilization  of 
Atlantis,  that  grew  up  and  prospered  and 
perished  along  these  azure  waters,  under 
this  ungrudging  sunlight. 

We  approach  the  terrace  of  the  Tempie 
of  Concord.  We  ali  pause-speechless.  The 
word  golden-hued  occurs  to  one,  but  gold 
seems  suddenly  drab  in  face  of  this  per- 
fect  coloring  that  time  has  bestowed  upon 
the  fluted  columns,  upon  architrave  and 
pediment,  upon  every  stone  of  the  hollow 
building.  Every  line  and  very  curve  merge 
into  a  utter,  a  compiete  harmony.  It  is  so 
delicate,  so  massive  and  so  beautiful,  it 
makes  your  heart  achr/.  The  blinding  blue 
of  the  sea  and  the  softer  blue  of  the  sky, 
the  verdure  of  plain  and  hilis  and  gardens, 
the  gold  of  mimosa,  show  through  among 
the  columns.  "My  God!"  murmurs  Gruger 
in  pious  amazement.  "Perfection  -  indes- 
cribable  perfection!'" 


We  mctored  a  hundred  and  forty  kilo- 
meters  to  Segesta  and  Selinunte,  through 
some  of  the  wildest  scenery  in  Siciiy. 

"Is  this  church  from  Norman  times?" 
I  would  ask  the  chauffer  as  we  passed 
through   a   town. 

"E'  antico,"  would  answer  the  chauffer 
sapìently. 

"And  those  ruins,  are  they  Roman  or 
Greek?" 

"E'  antico,"  was  the  unvarying  answer. 

Oncs    you    approach    the    tempie    at    Se- 


gesta,  however,  you  forget  ali  sush  ethnic 
trifles.  In  Girgenti,  when  you  see  the 
group  of  temples,  you  are  elated.  But  bere 
you  are  simply  overawed.  Complete,  per- 
fect,  except  that  the  columns  are  unfluted, 
the  tempie  stands  on  its  own  plateau  on 
the  hillside  with  its  back  to  a  mountain, 
with  its  massive  front  overlooking  a  valley. 

The  solidity,  the  beauty  and  the  intense 
peace,  ali  these  together  seem  to  be  speak- 
ing  with  a  voice,  strange  serene,  musical, 
a  trifle  high  and  infinitely  haunting.  Once 
in  the  tempie  itself,  the  great  gray  drums 
of  the  column,  unfluted,  because  the  temp- 
ie was  unfinished  when  Segesta  was  des- 
troyed,  seemed  rough,  immense.  At  a 
little  distance,  as  we  looked  about,  we 
paused  and  the  sanie  impressive  awe  fell 
upon  US.  And  vaguely,  yet  somehow  dis- 
tinctly  also,  I  heard  the  hollow  high  voice 
of  the  past  -  of  something  -  of  the  gods 
that  haunt  and  people  the  place. 

We  rummaged  about  the  emplacement 
of  Segesta.  The  lines  of  the  streets  could 
stili  be  dinily  seen  in  the  iherbage.the  lines 
of  the  foundations  of  houses  the  Cartha- 
ginians  had  razed.  Microscopie  potsherds 
of  ancient  vessels  stili  peered  out  of  cracks 
in  the  herb-covered  soil.  And  the  theater 
— oh  yes,  there  was  a  theater  bere,  also — 
excellently  preserved,  but  always,  iike  a 
magnet,  the  tempie  behind  us  drew  the 
eyes  —  solid,  serene  immemorial,  inspir- 
ing  a  primeval  awe,  the  awe  for  things  sa- 
cred,  that  even  barberians  could  not  des- 
pise  enough  to  destroy  wholly. 

"Look,"  said  the  custodian,  pointing  in 
another  direction.  "This  on  the  coast  far 
away  is  Trapani,  and  there  is  Mount  Eryx. 
Beyond  is  Marsala."  Dearly  would  I  bave 
wished  to  go  Mount  Eryx,  the  ancient  seat 
of  a  tempie  of  Astarte,  and  in  Greek  times, 
to  Venus  Erycina,  the  laughing  Venus,  that 
Greeksailors  saw  long  before  they  entered 
the  harbor. 

We  descended  the  bill  and  turned  our 
asses'heads  toward  the  waiting  car.  Even 
at  the  risk  of  missing  a  moment  of  Grug- 
er's  superb  horsemanship  on  his  diminu- 
tive ass,  I  turned  and  looked  back  at  the 
tempie.  The  hollow  musical  voice  seemed 
faint,  but  stili  it  sounded  plainly  in  my 
ears,  haunting,  pursuing 


Sicilia,  isola  del  sole 
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(Traduzione  del  COLUMBUS) 
-  Riproduzione    vietala  - 


PALEKMO    -    Monte    Pellegrino 


Attaccata  al  suolo  come  uno  sciame  di 
formiche  —  ecco  come  dipingerei  l'aler- 
mo,  solo  se  uno  sciame  di  formiche  presen- 
tasse dei  colori  belli  e  radianti. 

Poiché  Palermo  è  una  dell  •  ])iìi  graziose 
città  del  mondo. 

Non  è  un  Paese  Immacolato,  ma  una  di 
quelle  città  del  vecchio  mondo  mediterra- 
neo, eternamente  saggia,  sulLi  (juale  è  pas- 
sata ogni  storia  ed  ogni  civiltà; eternamen- 
te primitiva,  affaccendata,  assorta,  fei'ven- 
te  di  vita.  La  vitalità  di  Palermo  è  irresi- 
stibile. Ncn  è  come  un:i  fontana  che  giuo- 
ca,  ma  come  una  corrente  che  iii-oinix',  si 
svolg-e,  turbina. 

In  tutta  l'Italia,  in  tutta  l'Europa,  forse, 
Palermo  è  la  più  somigliante  ad  una  città 
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orientale.  ()\'un(|ue  gli  .\raì)i  possono  aver 
lasciato  i  hiro  gi'audissiuii,  indistrutt il)ili 
nionumenli,  (|ui\i  in  ogni  (>\ento  lasciaro- 
11)  di  tro  a  loro  |iarte  della  loro  Aitalità, 
del  loro  intenso  assorbimento  oric^ntale 
nella  vita  pura,  iielil'essenza  vera  della  vi- 
ta stessa,  l'ei'  lungo  tempo  Fenici,  Carta- 
ginesi, Koiiiaii!,  (loti,  Cii'eci,  Arabi,  Nor- 
manni. Ted  selli.  l''rancesi  e  Italiani  han- 
no spazzato,  strepitato,  quistionato,  attac- 
cato lite,  conilial  t  uto  c:'me  cani  per  Pa- 
lermo, si  che  lìotele  biasimare  aspramente 
la  città  p  r  la  sua  fatalistica.  orienlal(>  in- 
differenza di  oggi.  Come  la  vita  stessa  Pa- 
lermo passa  cltre  ind'f'nilivamente. 


T/isf)la    di    Sicilia    è    rimasta    così    antica 
che  in    paragone  il   cont  Mielite  europeo   nel- 


e  O  L  U  M  B  U  S 


19 


l'insieme  è  la  piìi  pui-a  delle  cose  nuove. 

Chi  potrà  mai  stancarsi  di  ammirare  il 
superbo  panorama  della  "Conca  d'Oro?" 
Nessun  nome  più  bello  è  stato  mai  dato  ad 
una  bella  valle!  Essa  è  così  rigogliosa  per 
natura  che  non  dobbiamo  meravigliarci  se 
ogni  conquistatore,  sin  dai  Penici,  abbia 
sentito  che  là  debba  restarvi  per  sempre 
una  città  —  là,  fra  la  folta  vegetazione  e 
gli  alberi  fioriti  e  gli  aranci  indorati  ed  i 
limoni,  nell'eterno  azzurro  del  mare  e  del 
cielo. 

Palermo  è  una  di  quelle  fortunate  città 
che,  come  una  grande  leggenda,  è  destina- 
ta a  vivere  per  se'mpre. 

La  Cattedrale  dì  Monreale  è  una  mera- 
viglia. Baedeker  afferjua  che  contiene  più 
dì  70.000  piedi  quadrati  di  decorazioni  a 
mosaico,  che  si  dice  siano  una  delle  7  me- 
raviglie del  mondo.pi  qui  si  passa  al  famo- 
so chiostro  dei  Benedittini  che  conta  nou 
meno  di  216  colonne  moresche  di  squisita 
fattura.  Attraverso  una  porta  si  esce  sulle 
antiche  fondazioni  del  monastero,  attual- 
mente ancih'e  giardino,  ove  un  altro  pano- 
rama della  Conca  d'Oro  vi  sorprende.  Mon- 
te Pellegrino  ed  altre  aspre  colline  forma- 
no lo  sfondo  grigio  della  scena,  ed  il  ma- 
re, il  cui  colore  è  inutile  descrivere  con  pa- 
role, fa  da  piedistallo  abbagliante.  Fra  essi 
si  adagia  la  Conca  d'Oro  e  la  scintillante 
città.  Contemplando  questa  scena,  mentre 
s'inspira  il  soave  odore  degli  aranci,  ci  sì 
domanda  stupiti  perchè  mai  tanti  siciliani 
vengono  in  America.  Nessuna  cosa  potreb- 
be certamente  eissere  più  seducente  di 
quella  valle  abbeverata  di  sole,  e  di  qu:l 
gioiello  dì  città. 


&li  stranieri  che  si  recano  a  Taormina 
se  ne  invaghiscono  ed  esclamano  che  qu.el- 
lo  è  indiscutibilmente  il  luogo  più  squisito 
della  creazione.  Ma  la  bellezza  di  Taormi- 
na è  così  stupenda  che  le  esclamazioni  ed 
i  paragoni  si  perdono  nel  si'lenzio.  Di  tanta 
in  tanto  si  menziona  un  tramonto,  un  pa- 
norama, un  colore,  o  un  asipe\!to  dell'Etna, 
ma  di  Taormina  sì  tace.  Essa  non  è  un 
qualsiasi  luogo,  ma  una  configurazione,  u- 
n'armonia  di  colori,  un'atmosfera  che  sor- 
passa ogni  descrizione.  E'  commovente  ve- 
dere artisti  che  han  vìssuto  là  vent'annì  a 
provare  di  dipìngere  Taormina.  Essa  ci 
rende  sordi,  ignoranti.  E'  un  luogo  sulla 
terra  fatto  per  le  memorie  ■ —  memorie  nel 


senso  mistico  —  una  raccolta  insieme  ad 
un  centro  di  tutte  le  cose  di  una  persona. 
Allora  uno  può  incominciare  a  vedere  il 
mondo  e  la  vita  dì  nuovo.  L'occhio  ha  ri- 
cevuto il  battesimo  della  bellezza. 

Cosa  si  potrebbe  dire  dell'Etna?  Una 
montagna  perfetta,  coperta  di  neve,  di  u- 
na  bianchezza  Siplendente,  col  suo  pennac- 
chio di  fumo  increspato  che  nasconde  il 
cratere,  superbo,  imponente,  bello,  pure 
con  le  fiamme  dell'Ade  brucianti  nel  suo 
interno.  Noai  è  una  meraviglia  che  Taor- 
mina sembra  lontana  ed  isolata,  regno  in- 
dipendente, dal  mare,  parte  di  nessun  al- 
tro regno  o  repubblica. 

All'uomo  è  impossibile  più  d'una  supre- 
ma promessa.  I  taormìnesì  po'ssoiio  essere 
sudditi  italiani,  ma  il  loro  vero  sovrano  è 
il  formidabile  dio,  l'Etna,  bello,  inscruta- 
bile, non  sicuro,  ed  a  volte  furibondo.  "Co- 
lonna del  Cielo",  lo  chiamò  una  volta  Pin- 
daro, ma  la  mentalità  più  semplice  dei  fa- 
talìstici abitanti  lo  chiama  qualche  volta 
la  bocca  dell'inferno.  Quando  esso  parla 
città,  villaggi  e  tutte  le  cose  create  sono 
seppelliti  sotto  i  suoi  torrenti  di  fuoco  ed 
il  Giudizio  Universale  non  è  allora  una  me- 
ra frase  simbolica. 

Nessuno  ha  mai  dipinto  o  descritto  rea- 
listicamente l'Etna.  Il  poeta  Orazio  seppe 
farci  una  graziosa  lirica  sul  Soratte  "can- 
dido di  neve",  ma  egli  non  cantò  mai  l'Et- 
na. Né  sono  degni  dì  memoria  ì  tentativi 
di  Pindaro  e  di  Teocrito. 


La  Sicilia  è  la  terra  prediletta  dagli  ar- 
cheologi. Quando  si  arriva  a  Siracusa  spe- 
cialmente, tutte  'le  conversazioni  cadono 
naturalmente  su  argomenti  classici.  Ban- 
chieri che  in  quarant'annì  probabilmente 
non  hanno  mai  parlato  d'altro  che  di  cam- 
bi e  di  denaro,  improvvisamente  vi  faran- 
no trasecolare  parlandovi  di  Tucidide,  di 
Archimede  e  della  Fontana  dì  Aretusa. 
Delle  freccie  indicano  la  strada  per  recarsi 
al  teatro  greco  ed  alla  grotta  di  Dionisio. 
11  teatro  greco, uno  dei  più  grandi  del  mon- 
do, è  la  grande  antichità  dì  Siracusa.  Su 
quel  palco  scenico,  pensavo.  Eschilo  dires- 
se le  sue  commedie,  Platone  aveva  parlato 
al  popolo,  Pindaro  si  era  seduto  su  quelle 
scranne  dì  pietra,  e  Timolleone  vi  aveva 
tenuto  le  sue  memorabili  arringhe,  prima 
assai   che    Plutarco    scrivesse   la   sua  vita. 


o 
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TAORMINA    -    Panorama 


Cicerone  disse  che  Siracusa  era  "la  più 
grande  delle  città  greche,  la  più  bella  di 
tutte  1?  città".  La  sua  cattedrale  è  più  che 
un  ricordo.  Quivi  si  può  vedere  come  una 
religione  trionfatrice  si  sia  imposta  su  u- 
n'altra  sconfitta.  In  origine,  quelUa  catte- 
drale era  il  Tempio  di  Minerva,  con  le  sue 
trentasei  grandi  colonne  di  stile  dorico, 
quasi  della  stessa  grandezza  del  Temipio  di 
Nettuno,  sulla  palude  di  Pt'sto. 

Poi  venne  la  Cristianità  che  trasformò 
il  tempio  pagano  in  una  chiesa.  In  seguito 
vennero  i  Saraceni  e  ne  fecero  una  mo- 
schea, ed  un  paio  di  secrtli  dopo  i  Norman- 
ni i  quali  cambiarono  la  moschea  nuova- 
mente^ in  una  chiesa  cristiana.  Il  museo, 
aiiiiiiirabiit',  come  tutti  i  musei  siciliani 
mostra  U-  varie  epoche  a  cominciare  dalle 
preistoriche,  e  ne  dà  una  visione  continua 
con  le  sue  terraglie,  le  armi,  le  statue  e  le 
monete.  In  questo  museo  v'è  la  ben  nota 
Venere  Anadiomène  che  Maupassant  pre- 
feriva a  quptjla  di  Milo.  In  quanto  ai  paipi- 
ri  poi,  Siracusa  è  l'unico  luogo  del  mondo 
ove  essi  aumentano  incolti. 

t-  *■  *: 

Girgenti,  l'antica  Acragas,  è  la  città  che 
Pindaro  celebrò  chiamandola  "la  più  bella 
città  dei   iiiortalil"  Si   narra   che   il   ritiatto 


di  Hlena,  dipinto  da  Zeusi,  fosse  stato  ra- 
pito da  cinque  ragazze  di  Acragas.  Ogni 
cosa  acquista  una  speciale  magia  sotto  que- 
sto cielo  quasi  africano.  V'è  qualche  cosa 
di  mitiico  e  di  leggendario  nella  scena,  non 
solo  dei  miti  e  delle  leggende  dei  greci,  di 
Emipedocle,  e  di  Terone,  ma  della  favolosa 
civiltà  di  Atilantide,  che  nacque,  e  fiorì  e  sì 
estinse  lungo  qutiste  acque  azzurre,  sotto 
questo  magnifico  sole.  _    

Il  tempio  della  Concordia,  che  il  tempo 
ha  risparmiato  dalla  rovina,  -presenta  ogni 
linea  ed  ogni  curva  che  si  fondono  in  una 
vera  e  completa  armonia.  E'  così  delicato, 
così  soilido  e  così  bello  che  vi  fa  pena  lal 
cuore.  L'azzurro  cupo  del  mare  e  l'azzurro 
l)iù  lieve  del  cielo,  il  verde  del  piano'  e  del- 
le colline  e  dei  giardini,  l'oro  delle  mimose 
che  si  affacciano  tra  le  co'lonne,  rendono 
la  scena  più  suggestiva.  "Mio  Dio!"  escla- 
miamo con  sincero  stupore. 

Perfezione      —   indescrivibile    perfezione! 

t-  *  t- 

ilitoinaimmo  a  Palermo  e  da  qui  ci  re- 
cammo in  automobile  a  Segesta  ed  a  Seli- 
nunte,  passando  attraverso  una  delle  più 
selvaggie  contrade  della  Sicilia, sicuri  coiuie 
in   casa   nostra,  e   forse   più. 

"IO"    una    cliiesa      dell'epoca      normanna. 
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questa?"  avrei  vo'luto  chiedere  allo  chauf- 
feur,   attraversando   uu  paese. 

"E"  antico"avrebbe  riposto  sapienteimen- 
te  l3  cbauffeur. 

"E'  queste  rovine,  sono  romane  o  gre- 
che?" 

"E'  antico"  sarebbe  invariabilmente 
la  risposta. 

Appena  ci  si  avvicina  ai  tempo  di  Sege- 
sta  si  dimentica  ogni  cosa.  Se  a  Girgenti 
quando  si  vede  il  gruppo  dei  tempi  ci  si 
esalta,  qui  si  resta  semplicemente  smarri- 
ti. Il  tempio  si  conserva  in  ipifdi  completo, 
perfetto,  salvo  ohe  le  colonne  non  sono 
scanalate,  in  una  piccola  pianura  sull  lato 
di  una  collina,  con  la  parte  posteriore  ri- 
volta ad  una  montagna  ed  il  fronte  che  so- 
vrasta una  valle. 

La  solidità,  la  bellezza  e  la  pace  intensa, 
tutte  queste  cose  insieme  sembra  parlino 
con  una  voce  strana,  serena,  musicalle.  En- 
trati nel  tempio,  i  grandi  tronchi  grigi 
delle  colonne,  senza  scanalature  perchè  il 
tempio  era  ancora  incompleto  quando  Se- 
gesta  fu  distrutta,  sembrano  rozzi,  im- 
mensi. A  poca  distanza,  quando  ci  allonta- 
navamo dal  tempio  sulle  colline  verso  Se- 
gesta,  guardando  intorno,  ci  fermammo' 
coiLpiti  dalla  steissa  suggestiva  impressione. 
E  vagamente,  eppure  in  certo  modo  quasi 


distintamente,  udivo  la  cupa,  eccelsa  voce 
del  passato  —  di  qualcosa  —  degli  dei  che 
frequentano   e   popolano   quel   luogo. 

Cercavamo  intorno  le  vestigia  di  Sege- 
sta.  Le  linee  dellle  strade  potrebbero  esse- 
re ancora  indistintamente  scorte  nell'erba, 
le  linee  delle'  fondazioni  delle  case  che  i 
cartaginesi  raserò  al  suolo 
Ed  il  teatro — 'Oh  si,  vi  era  anche  un  teatro 
qui  —  è  magnificamente  pres^ervato.  Ma 
come  una  calamita,  il  tempio  dietro  di  noi 
attirava  sempre  i  nostri  sguardi  —  solido, 
sereno,  indimenticabile,  incutendo  un  ri- 
spettoso, primitivo  timore,  il  timore  deWe 
cose  sacre,  al  quale  non  poteiono  sottrarsi 
completamente  e  distruggerlo  neanche  i 
barbari. 

"Guardate",  disse  il  custode  indicando 
un'altra  direzione.  "Quella  cosa  lontana, 
laggiìi,  sulla  costa,  ò  Trapani.tlà  v'è  il  mon- 
te Erice.  Al   di  là  v'è  Marsala." 

Avrei  desiderato  tanto  andare  al  monte 
Erice,  l'antica  sede  di  un  tempio  di  Astar- 
te,   ed,   ai   tempi   greci,   di  Venere   Ericina. 

Scendevamo  -dalila  ^collina  verso  lo  stra- 
dale ove  ci  attendeva  la  nostra  automobile. 
Mi  voltai  a  guardare  indietro  il  tempio.  La 
voce  indistinta,  armoniosa  sembrava  triste, 
ma  risuonava  ancora  chiaramente  nelle 
mie    orecchie,   inca'lzante,   insistente 


COSTUMI  SICILIANI 


L'eroismo  de!  soldato  siciliano 

esaltato  in  un  discorso  di  Vittono  Emanuele  Orlando 

Ex'presidenre  del  Consiglio  dei  Ministri 


Quando  nelle  tremende  giornate  del  No- 
vembre 1917,  si  compì  il  più  grande  prodi- 
gio della  guerra,  cioè  di  arrestare  il  nemi- 
co, baldanzoso  dopo  Caporetto,con  un  eser- 
cito che  aveva  perduto  quasi  la  metà  dei 
suoi  cannoni  e  quasi  tutto  il  corredo  di 
guerra,  in  quei  giorni  tremendi,  la  difesa 
di  Col  della  Berretta  fu  affidata  ad  una 
brigata  di  Siciliani  ed  anzi  dei  distretti  di 
Palermo  e  di  Girgenti.  la  gloriosa  brigata 
Aosta.  Essa  eroicamente  assolvette  il  suo 
campito,  tremendamente  decisivo,  poicbè 
se,  in  quel  momento,  quella  posizione  non 
fosse  stata  tenuta,  tutta  la  difesa  del  Grap- 
pa sarebbe  stata  travolta  e,  con  essa,  era 
segnata  la  sorte  d'Italia. 

Dopo  molte  settiman?  di  questa  lotta  che 
solo  Omero  potrebbe  degnamente  descrive- 
re, si  imponeva  il  cambio  dell'esausta  bri- 
gata, ma  mancava  il  moda  di  provvedere 
degnamente  alla  sostituzione  data  la  penu- 
ria di  mezzi  difensivi  e  di  unità  ordinate. 
D'alti'a  parte,  come  sarebbe  stato  possibile 
di  ciiiedere  a  quei  soldati  un  ulteriore  sa- 
crificio, ad  essi  che  avevano  ormai  rag- 
giunto l'estremo  limite  dello  sforzo  uma- 
no? II  loro  comandante  in  capo  che  era  un 
siciliano.  Di  Giorgio,  e  che  conosceva  bene 
l'anima  della  nostra  gente,  radunò  quei 
soldati  e  disse  loro  che  ormai  era  venuta 
l'ora  del  cambio:  ma  che  era  penoso  che  ad 
altri  fosse  lasciato  l'onore  di  aver  difeso 
quella  posizione  essenziale  o  che  a  questo 
onore  altri  fosse  partecipe.  Bastò  ciò  per- 
chè quegli  uomini  gridassero:  Vogliamo 
restare!  Non  vogliamo  essere  sostituiti!  K 
restarono,   gloriosamente,   in   quell'inferno. 


Come  sentiamo  tutta  la  sicilianità  di 
questo  fpisodio!  Eran  quelli,  davvero,  uo- 
mini impastati  di  questa  nostra  buona  ter- 
ra solatia,  retti  da  questo  stesso  senso  del- 
la vita  che  ebbero  i  nostri  padri  e  che  a- 
vranno  i  nostri  figli  e  i  nostri  nipoti.  Sici- 
liani fs.?i  erano,  non  soltanto  perchè  nati 
.su  queste  nostre  montagne  sdegnose  e  so- 
litarie o  sulle  rive  dejl'azzuri'o  Tiri'   no  de- 


ve le  paranze  si  cullano  sulla  breve  onda 
traspai-ente:  Siciliani  essi  erano,  non  sono 
perchè  parlanti  il  linguaggio  incisivo,  a- 
sciutto  ed  imaginoso, tanto  più  breve  quan- 
to meglio  supplito  dall'esipressione  dello 
sguardo  e  dal  gesto  tagliente  ed  efficace. 
Siciliani  essi  erano  perchè  portavano  que- 
sto stigma  incancellabile  della  gente  nostra 
e  che  si  riassume  in  due  sentimenti  che  su 
tutti  gii  altri  predominano:  il  punto  d'o- 
nore, e  la  fedeltà.  Il  punto  d'onore,  che  fa 
di  ognuno  di  noi,  dal  più  potente  al  più 
umile,  un  signore  di  vecchia  razza,  se  an- 
che, qualche  volta  troppo  nervosamente  la 
mano  corra  in  fondo  alla  saccoccia  per  cer- 
care l'estrema  ragione  di  una  disputa  o  di 
una  offesa.  Sentimento  di  onore  che  costi- 
tuisce l'impalcatura  semplice  e  robusta 
della  nostra  animii  isolana  e  che  mentre 
non  tollei'a  la  più  lieve  menomazione  del 
rispetto,  sa  dare  alle  più  gl'avi  competizio- 
ni la  misura  cavalleresca  di  una  forma  ri- 
guardosa. Fedeltà  siciliana  che  solleva  l'a- 
micizia oltre  i  confini  di  ogni  interesse  ma- 
teriale l'amore  alle  vette  eccelse  degli  e- 
stremi  sacrifici!.  Questo  senso  di  onore  e 
(luesto  sento  di  fedeltà  si  strinsero  intorno 
alla  bandiera  d'Italia  e  tramutarono  il  con- 
tadino semplice  e  rude  in  un  eroe  antico. 

Ma,  sotto  un  altro  aspetto  ancora,  noi 
dobbiamo  oggi  commemorare  ed  esaltare 
il  particolare  spirito  onde  la  Sicilia  appor- 
tò il  suo  devoto  contributo  alla  causa  co- 
niune.  e  cioè  il  suo  '-Meo  afa"\":('0  dell'idea 
di  Stato  di  questa  mi  ;t'ca  unità  fatta  di 
phii-alità.  solidale  p  •)■  la  v'ta  e  ]^■n■  la  mor- 
te. 

In  n  rssun'altra  irr-x  d'Itiìii  -  pur  ful- 
gente di  altre  glvrie  — -  !a  traili/.ioii  >  stata- 
le è  più  antica,  più  oesiaiite.  i-ià  salda  che 
fra  noi, gente  di  Sicilia. Sin  da  quando  Rug- 
gero, il  Gran  Re,  assunse  la  Corona  —  non 
ricevendola  da  papi  o  da  imperatori,  secon- 
do il  costume  medioevale,  ma  direttament(> 
da  Cristo,  come  riafferma  il  mirabile  mo- 
saico della  vostra  Cattedi^ale,  —  sin  d'al- 
lora, p  r  ben  ottocento  anni,  la  Sicilia  vis- 
■ip    in    forma    di    Staio    e    per    questi    lunghi 
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secoli,  mentre  altrove  fioriva  il  conuuie  a- 
narcoid?,  fra  demagogie  che  djgeneravauo 
in  tiranni  e  si  risolvevano  nella  domina- 
zione straniera,  la  Sicilia  serbò  gelosamen- 
te la  sua  impronta  del  sacrificio  quel  che 
significhi  la  difesa  d  Ila  propria  indipen- 
denza e  delle  proprie  libertà. 

Sollevandoisi  all'altezza  della  sua  im- 
mensa gloria  storica,  la  Sicilia  a  questa 
guerra,  di  cui  l'umanità  non  conobbe  l'e- 
guale, diede  tutta  se  stessa,  ssnza  restri- 
zione e  senza  compensi.  Essa  non  ebbe  bi- 
sogno né  di  eccitanti  né  di  calmanti.  Non 
conobbe  le  insidie  del  neutralismo.  E  quan- 
do, in  questo  tcrm?ntato  dopoguerra,  non 
solo  nella  nostra  Italia  continentale,  ma — ■ 
si  può  dire  —  in  tutto  jl  mondo,  la  prostra- 
zione dello  sforzo  immane  generò  i  più  tri- 
sti pervertimenti,  ess'a,  la  Sicilia,  nostra, 
non  ebbe  mai  neippure  un  attimo  di  de- 
pressione, e  restò  semipr?  egualmente  disci- 
plinata e  fedel?  verso  la  Patria  e  verso  lo 
Stato,  riassunti  nel  Re  e  nella  Costituzio- 
ne che  sono  i  due  elementi  ins?parabili  co- 
sì nella  tradizione  come  nello  spirito  della 
gente  nostra. 

Per  queste  stesse  ragioni,  nessun  altro 
lu3go,  forse,  nella  stessa  Sicilia,  è  meglio 
atto  ad  evocar?  questa  tradizionale  statai? 
che  la  città  vostra,  o  Morrealesi.  Non  solo 
e  non  tanto  per  la  natura  che  vi  circonda. 
Incomparabile  è  certamente  il  fascino  di 
questo  paesaggio  così  squisitam;nte  sicilia- 
no, se  ad  esso  da  tutto  il  mondo  gli  uomi- 
ni convengono  come  per  una  comune  aspi- 
razione verso  la  gioia  e  verso  la  speranza. 
Sulla  montagna  austera  e  bruna  irradia 
ancor  più  fulgido  per  il  contrasto,  l'azzur- 
ro plendore  del  ci?lo,  mentre  la  più  ricca 
e  la  più  calda  t:^nalità  del  verde  trionfa 
v-erso  i  clivi  e  le  spiaggie,  onde  davvero 
questa  conca  divhia  sembra  contenere  co- 
me in  un  aureo  bagno  di  luci  e  di  colori  la 
regale  Palermo,  biancheggiante  al  cospet- 
to di  quel  mare  che  sembra  si  estenda  co- 
me un  immenso  tappeto  dinianzi  questo  tro- 
no di  Bellezza.  Ma  se  questo  panorama, 
nella  sua  stessa  magnificenza,  riproduce  8 
riassume  quelli  che  pur  sono  i  caratteri  ge- 
nerali di  cui  natura  ornò  questa  isola  pre- 
diletta dal  sole,  un  carattere  ben  più  par- 
ticolare, anzi  invidiabile,  viene  impresso  a 
questi  luoghi  per  farli  i  più  irapnresentati- 
vi  di  quella  che  io  chiamerei  la  Sicilia  re- 
gale. 


Altrove  la  storia  delle  nostre  glorie  e 
delle  nostre  sventure  è  commista  coi  più 
remoti  ricordi  di  altre  genti  e  di  altre  ci- 
viltà: la  fenicia,  la  ellenica,  la  romana,  la 
bizantina,  la  saracena.  Monreale  invece 
non  comincia  la  sua  storia,  ed  è  storia  mol- 
te volte  secolare,  se  non  quando  la  Sicilia 
ha  trovato  il  suo  assetto  statai?  sotto  il  suo 
Re;  essa  è  veramente,  per  eccellenza,  la 
città  del  Re,  sul  mente  del  Re.  Nella  sua 
grand?  storia,  se  anche  pur  troppo  breve, 
la  potenza  della  dinastia  normanna  massi- 
mamente fiorì  sotto  il  secondo  G-uglilemo 
che  volle  questo  tempio,  come  Filippo  II 
volle  l'Escuriale  e  Luigi  XIV  Versailles. 
Piamente  offerto  alla  Vergine,  esso  vale 
pure  nel  tempo  stesso  come  il  monumento 
più  alto  e  più  significativo  eretto  alla  re- 
galità, in  Sicilia. 

Verso  questa  idea,  esso,  il  Duomo  vo- 
stro, sia  come  una  pergamena  verso  un  ti- 
tolo di  n-^biltà;  ma  questo  titolo  è  un  pro- 
digio dell'arte,  colossale  e  magnifico,  che 
ha  la  stabilità  delle  possenti  colonne,  lo 
slancio  ardito  degli  archi  ogivali,  il  magi- 
stero incomparabile  di  quei  quadri  di  pie- 
tra in  cui  i  marmi  più  preziosi  si  piegano 
come  in  una  tavolozza  ad  :gni  più  tenue 
sfumatura  di  colore  per  determinare  la 
più  suggestiva  emozione  estetica:  e  tutto 
ciò  nello  sfondo  abbagliante  dell'oro,  di  un 
oro  battuto  dalla  storia  e  patinato  dai  se- 
coli, onde  la  luce  che  esso  riflette  e  dif- 
fonde, acquista  un  valor?  di  luce  propria, 
alimentata  da  fedi  antichissime  e  pur  sem- 
pre giovani  e  nuove.  Come  della  Patria 
fu  detto  che  essa  è  un'associazione  di  v'- 
venti  insieme  ai  morti  che  li  precedettero 
ed  ai  nascituri  che  verranno,  così  questo 
tempio  aderisce  profondamente  alla  terra 
di  Sicilia  come  una  Gloria  del  passato,  co- 
me un  oracolo  dell'avvenir?. 

O  mutilati  di  Sicilia  qui  convenuti,  voi 
che  siete  la  augusta  retroguardia  dei  mor- 
ti: combattenti, che  con  questi  morti  condi- 
videte l'aureola  della  Vittoria. serratevi  tut- 
ti intorno  a  questi  ideali:  per  la  patria,  per 
lo  Stato,  per  il  Re,  così  come  i  fratelli  vo- 
stri si  serrarono  intorno  alla  Bandiera  e 
caddero  per  essa.  Né  altro  più  alto  fine  'e 
.^laprei  prefiggere  all'esistenza  vostra,  alla 
nostra,  di  noi  che  pur  vivemmo  quella 
grande  storia:  esser  sempre  gli  esrcutori 
testamentarii  di  quella  loro  volontà,  gli 
assertori   di  quella  loro  fede. 

Viva  il  Re!  Viva  l'Italia! 


La  sera  del  Venerdì  Santo 

in    una   funzione   popolare   di    Sicilia 


La  primavera,  queiranno,  aveva  in  ?e 
qual  cosa  di  stanco  e  direi  quasi  di  mala- 
to. —  Il  cielo  era  velato  d'un  albore  un 
pò"  triste,  le  campagne  avevano  una  ficri- 
tura  tumida,  quasi  dolce  come  quella  di 
certi  autunni.  —  E  quell'anno  il  cielo  e  le 
campagne  mi  chiamarono  a  loro,  ed  io  an- 
dai in  Bisacquino,  un  paese  perduto  oltre 
i  feudi  fra  le  montagne,  per  sentire  piìi  in- 
timamente  il   nascere   della   primavero. 

Mi  colse  là  la  Settimana  di  Passione,  e  il 
Venerdì  Santo,  in  quella  primavera,  mi 
sembrò  perfuso  di  tutto  il  sapore  raccolto 
e  mesto  che  fluiva  dalle  campagne  silen- 
ziose santificate  dalle  seminagioni  e  dalle 
montagne  ascete  toccate  dai  cieli. 

'La  gente  del  luogo  chiude  questo  giorno 
con  una  antica  funzione  in  cui  l'anima  po- 
polare eleva  come  un  blocco  giganteggian- 
te  la  sua  forza  di  fede  e  di  creazione. 

Quella  sera  non  suona  l'Avemaria  e  non 
si  accendono  i  lumi.  — 

Le  donne  siedono  sulla  pietra  dll'uscio 
e  aspettano  con  l'utello  e  la  'lampada  d'o- 
lio: guardano  la  via  che  hanno  tra  il  ca- 
seggiato basso  e  il  muro  vecchio  del  con- 
vento, fino  ai  cipressi  bui  che  s'affacciano 
dietro   l'arco   dirupato. 

Dietro  l'arco  c'è  il  Calvario. 

Il  Calvario  è  un  pezzo  di  terra  ))igiiato 
nella  schiena  della  montagna  e  torniato  di 
un  muro  vecchio. 

In  antico  ci  fu  scavata  e  fatta  una  scala 
di  pietra,  ci  furono  piantati  cii)ressi  e  mor- 
tel'la. —  In  sommo  tre  croci.  Quella  di  mez- 
zo fu  fatta  di  ferro  battuto  con  le  braccia 
grandi. 

Questo  luogo,  quella  sera,  e  la  funzione 
del  popolo  io  li  rivedo  come  presenti.  Ve- 
do il  cielo  grave  di  nuvole  che  migrano.  — 
Da  tempo  e  già  calato  il  sole  ed  ora  ad 
oriente  dietro  la  croce  grande  di  ferro  bat- 
tuto, sul  cipresso  slargato,  nasce  il  lume 
della  luna  nelle  crepe  delle  nuvole  di  mar- 
zo. C'è  vento  a  buffi  radi.  Il  simulacro  del 
grande  Dio  Crocefisso,  in  sommo,  piega  la 
testa  capelluta  tra  le  grandi  braccia  stirate 
nella  croce  di  ferro. 

Un  velo  bianco,  clu^  passa  sul  costato, 
s'impiglia  tra  le  braccia  e  la  sbarra  della 


croce,    pensola    nel    vuoto    al    lato    manco: 
spesso  dondola  al  vento.  — - 

La  gente  sale  la  sca'a,  scende,  sta  ferma. 

Giìi  nella  via  gli  uomini  del  luogo,  figli 
della  montagna,  aspettano  in  processione. 

Aspettano  le  donne  sulla  pietra  della 
casa  con  i'utello  e  la  lampada. 

E  già  l'ora.  Ecco  ora  s'accendono  le  tor- 
ce della  processione  giù  nella  via,  in  fila. 
Le  mani  parano  il  vento,  s'illuminano,  la- 
sciano che  la  fiamma  pigli  anima  nel  ripa- 
ro del  coppo  di  carta. 

La  fiamma  arde  senza  crepitare,  fiata 
l'esalazione  della  sua  vita  dolorosa  che  fi- 
la e  vanisce.  L'alito  luminoso  chiuso  dal 
coppo  vive  il  suo  mistero  muto  che  si  con- 
nette con  i  segni  del  mistero  divino  espres- 
si su  la  carta  del  coppo  a  linee  sanguigne: 
tre  croci,  una  scala  di  legno,  un  martello  e 
tre  chiodi,  una  lanterna  e  un  gallo  che  can- 
ta, un  tamburo  e  la  canna  con  la  spugna. 

l'assa  un  buffo  di  vento. 

La  fiamma  tentenna,  tutte  le  fiamme 
delle  torce  a  processione  s'affiocano. 

Rammento  che  a  quel  vento  tutti  i  ci- 
pressi, bisbigliarono,  la  mortella  cricchiò 
e  rimase  un  brivido  nel  calvario.  Ma  un 
brivido  mugolante,  chiuso,  strascicato,  in- 
toppante: era  come  se  il  cipreseto  raccolto 
avesse  espresso  l'angustia  d'una  sua  anima 
rattenuta  e  tormentata  dalle  cortecce  ru- 
gose, come  se  tutta  l'anima  del  calvario 
delle  erbe  e  delle  macchie,  ancora  espri- 
messe ed  indurasse  in  nota  dolorosa  il  lut- 
to chiuso  della  sua  vita  incoscia.  —  Vi  fu 
come  un  pulsare  tenue,  che  si  sciolse,  si 
staccò  divenendo  un  flutto  flebile,  unico, 
che  pigliò  tono,  si  fece  voce  d'uomo,  alta 
ma  perduta,  vanente  ma  tenace:  i  figli  del- 
la montagna  cantavano  la  loro  lamenta- 
zione: *** 

Maria  jetta  na  vuci  supra  un  scogghiu 
dicennu:   mi  ripai'u  e  mi  cunsigghiu 
la  lampa  s'asciutau  nun  c'è  chiù  oggliiu 
chistu  è  lu  signu  ch'è  mortu  me  figghiu. 

Chiamatimi   a   Giovanni   ca  lu  vogghiu 
quantu  ci  spiu  s'è  mortu  me  figghiu. 
Giovanni  ci  lu  dici,  ch'è  lu  megghiu — : 
Di  niuru  mi  vestu  e  mi  cummogghiu 
ch'io  ])ersi  lu  maistru  e  vu'  lu  figglflu. 


COLUMBUS 


Voce  dura  che  sì  rattiene  e  si  spiega  do- 
cile, che  frena  la  muta  sua  passione  sel- 
vaggia e  si  perde  tutta  nel  flutto  del  suo 
candore  sano  e  n?lla  sincera  sua  robustez- 
za incoscia:  voce  di  montagna  e  di  popolo, 
voce  delle  erbe  e  della  notte,  buona  voce 
della  terra  di  Sicilia. 

Il  canto  è  cessato.  Frusciano  i  cipressi 
e  le  erbe. 

Le  fiammelle  della  processione,  animo- 
se, ardono  in  fila  nella  via. 

E  sempre  nel  cielo  passano  immani  mon- 
tagne di  nuvole:  sembra  che  il  cuore  del 
tutto  passi  pure  col  cielo,  e  il  popolo  si 
pieghi,  si  tasti,  non  senta  più  palpiti. 

Ma  batte  qualcosa,  c"è  qualcosa  che  pul- 
sa, c'è  un  pulsare  scordato,  a  volte,  sordo, 
penoso. 

Ecco:  è  un  tamburo  che  viene  dal  buio; 
è  tutto  il  popolo  che  viene  dal  pa?s?  e  si 
trascina  e  s'avvicina  con  il  tamburo  e  il 
pallio. 

Ora  il  vento  è  cessato.  Il  pallia  gigante 
altissimo  viene  immobile  nell'ombra.  Non 
c'è  nessuno  più  nella  scala  di  pietra.  — 
Quel  gruppo  d'uomini, che  aveva  fatta  voce, 
ora  sembra  che  sia  diventato  terra  muta 
al  sommo  della  scala.  — 


Il  crocifisso  è  alto  nel  buio;  sembra  so- 
lo, ma  c'è  qualcuno  presso,  un'ombra  nera 
vicino  alla  croce:  è  la  Madre  dimenticata, 
vicina  vicina,  con  la  bocca  sui  piedi  di  Ge- 
sù. 

Il  pallio  è  fermo,  il  tamburo  tace  ed  ora 
sale  l'urna  pesantissima  per  la  scala  di  pie- 
tra. La  posano  sullo  sgabello  nel  piccolo 
spiazzo. 

Giù  per  la  scala  il  popolo  muto  arde  di 
fiaccole  e  di  torce.  E  in  sommo,  presso  a 
quest'urna  bruna,  i  portatori  aspettano 
con  la  manca  sullo  scapolare  al  petto,  un 
pò  discosti  dalla  croce.  Ad  essa  solo  un  in- 
nocente s'avvicina  per  fare  lume  con  la 
lanterna  e  poi  tre  sacerdoti,  chiusi  nel  loro 
lucco  nero,  salgono  le  scal  ea  pioli  pog- 
giatevi, stendono  il  lenzuolo,  raccolgono  il 
corpo,  fanno  la  deposizione  a  quel  lume  di 
lanterna. 

E  non  batte  il  tamburo. 

C'è  solo  l'ardore  di  tutte  quelle  fioccole, 
di  tutte  quelle  torce,  nella  notte,  che  si 
consumano  mute,  lagrimanti. 

E  Gesù  viene  raccolto  dall'urna  nel  letto 
di  'lana,  col  cuscino  al  capez^rale  ed  il  cu- 
scino ai  piedi. 

Tutte   le   fioccole  si   protendono,    lo   em- 
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piono  di  lume  e.  prima  che  veuga  chiuso, 
quella  mano  posata  sullo  scapolare  al  pet- 
to diventa  coraggiosa  e  tocca  il  Santo.  — 
Lo  baciano.  —  Tutte  le  mani  vogliono  toc- 
car?, prima  che  venga  chiuso. 

Mani  tra  torce  e  fioccole,  rude  mani, 
mani  venose,  villose,  deformate  dal  lavo- 
ro, con  tutte  le  tracc.^  delle  fatiche  uma- 
ne: con  la  lacrima  tolta  all'occhio  ancora 
rappresa:  le  mani  del  figlio  della  monta- 
gna:  colore  di  terra.  — 

E  l'urna  chiusa  ora  è  levata  sulle  spal- 
le: la  scendono  per  la  scala  fino  al  piede 
e  si  ferma.  Il  pallio  s'abbassa  e  procede:  si 
muove  la  processione;  tutte  le  torce  in  fila, 
e  poi  l'urna,  e  la  ^Madre  e  poi  il  jiopolo.  in 
questa  notte  santa. 

Che  odore  di  ginesti-a!   sarà  tutta  fiorita 


la  montagna.  —  .Ma  quel  tamburo  è  come 
un  singhiozzo  luttuoso,  che  pulsa  e  stra- 
zia, a  volte,  insistente.  — 

E  tutto  il  popolo  che  va,  sembra  che  si 
trascini  verso  il  buio.  Pare  che  la  fascina- 
zione della  notte  chiami  nel  suo  A'entre 
buio  il  tutto. 

E  passa  e  va  tutto  il  pianto,  tutto  il  do- 
lore, tutta  l'angoscia  e  l'agonia  fatta  car- 
ne. —  Si  trascina  nella  sua  perdizione: 
ci'ea  l'apoteosi  della  morte.  —  E  quel  tam- 
buro sembra  il  destino  che  chiami  a  colpi, 
con  la  sua  voce  fessa,  penosa.  —  E  l'u- 
manità si  trascina,  vi  si  perde  dietro. 

INIettiamcci  in  comitiva,  dietro  il  desti- 
no, facciamo  l'apoteosi  della  morte.  — 

Prof.  VINCENZO  PARRIKO. 


LA   STIRPE   SICULA 


Questa  nostro,  sicula  stirpe,  pur  fedele  alle  sue  origini,  seppe 
innestare  al  vecchio  tronco  i  germi  della  civiltà  ellenica  ed  emularla 
nella  gloria  del  dominio,  delle  arti  e  delle  scienze.  Tiranneggiata  da 
Roma,  invasa  dagli  Arabi,  seppe  risorgere  in  forte  unità  di  regno 
normanno,  in  forte  unità  d'impero  svevo,  serrandosi  intorno  al  più 
grande  imperatore  germanico  che  fu  suo:  "Palermo,  centro  di  col- 
tura universale,  culla  della  lingua  italica,  presidio  della  sovranità 
im.periale.  Seppe,  rinnovandosi  e  rinnovando,  nel  cruento  lavacro 
rella  rivoluzione,  integrarsi  nella  grande  patria  comune.  E'  la  Sicilia 
greca,  la  Sicilia  normanna,  la  Sicilia  sveva  che,  ritemprata  nelle 
sue  intime  energie,  diventa  la  Sicilia  italiana.  Nessun  popolo  comie  il 
Siciliano  ha  serbato  intatte  le  qualità,  siano  pure  aspre  e  selvagge 
della  natura  isolana,  nessun  popolo  ha  mostrato  tanto  impeto  di 
ribellione  e  tanta  sanezza  politica.  E'  virtìi  etnica  che  tempra 
eccessi  e  difetti.  Ha  fulmineo  lo  scatto,  tenace  il  proposito,  rispetta  la 
gerarchia.  NON  TOLLERA  LA  PREPOTENZA,  ambisce  la  gloria 
ma  affronta  il  sacrifìcio:  ama  l'indipendenza  ma  vuole  una  costitu- 
zione. Megalomane  sia  pure  perchè  l'ampiezza  degli  orizzonti  e  del 
mare  che  l'isola  circonda  impedisce  le  minute  visioni  e  prevale 
l'istinto  della  grandezza  e  l'ideale  di  una  Patria  che  si  faccia  valere 
oltre  i  limiti  del  territorio. 

Giorgio  cyii'coleo. 


La  sapienza  popolare  siciliana 

nelTopera   del    Pitre' 


Le  tradizioni  popolari  della  Sicilia,  for- 
mano oggi  materia  di  qualche  migliaio  di 
saggi  ed  opuacoHi,  ma  clii  Ina  loro  impresso 
il  carattere  scientifico  è  stato  Giuseppe  Pi- 
trè.  Il  folklore,  o  demopsicologia  è,  inquan- 
to sapere,  dottrina  del  popolo.  Abbraccia 
la  vita  fisica  e  morale  dell'uomo  in  tutte 
le  sua  manifestazioni,  cominciando  dalle 
vesti,  dagli  alimenti,  daille  pratiche  dome- 
stiche e  religiose,  include  persino  le  cre- 
denze, le  ubbie,  le  tradizioni  or5.1i,  che  ri- 
velano pensieri,  affetti  e  tutto  lo  spirito 
multiforme  del  popolo,  nella  novèlla,  nella 
sentenza,  nel  canto,  nell'arguzia  ecc.  Tal- 
ché appare  evidente  che  sociologia  e  mito- 
logia, poesia  e  letteratura  ed  etica  vi  par- 
tecipano più  o  meno  largiamente,  non  e- 
sclusa  la  storia. 

Anzi,  da  questo  punto  di  vista,  ci  accor- 
diamo col  Cesareo,  neUl'identificare  la  sa- 
pienza popolare  in  una  specie  di  storia 
minore;  una  storia  rimasta  nell'ombra  si- 
no ai  nostri  giorni:  "La  storia  degli  umili, 
degli  ignari,  dei  dimenticati,  dei  senza  no- 
me; la  storia  degli  agricoltori,  de'  pastori, 
degli  ope'rai,  delle  femminette  e  dei  fan- 
ciulli." La  storia  cioè,  del  vero  popoilo  or- 
dinata sistematicamente  e,  come  tale,  per- 
venuta a  dignità  di  scienza,  al  pari  dell'et- 
nologia, dell'archeologia  e  della  sociologia, 
alla  quaile  giova  di  base  per  spiegare  la 
genesi  ed  il  tessuto  della  complessa  civiltà 
europea. 

Ed  ancora,  saremmo  inclini  a  considera- 
re il  "Folklore"  nella  cultura,  come  il  so- 
cialismo storico  viene  considerato  nella 
politica. 

Il  Deniologo  siciliano,  che  studiò  da 
presso  l'argomento,  costruì  un  edificio  me- 
raviglioso, compiuto  in  un  trentennio  di 
pazienti  ed  amorose  ricerche  dirette  a  lu- 
meggiare l'anima  siciliana.  L'Opera  è  di 
vasta  mole,  e  va  sotto  il  nome  di  "Bibliote- 
ca dell?  tradizioni  popolari  siciliane"  che 
noi  non  possiamo  qui  compendiare,  dato  il 
carattere  strettamente  informativo  di  que- 
sto articolo.  Trattasi  di  ben  2  5  volumi,  di 
canti,  fiabe,  novelle,  racconti,  proverbi,  cui 
seguono:  le  descrizioni  degli  spettacoli  e 
delle  feste  popolari  e  dei  giuochi  fanciul- 


leschi, vi  hanno  gran  parte  gli  usi  e  costu- 
mi, le  credenze  e  i  pregiudizi, le  fiabe  e  leg- 
gende. Un  volume  intero  è  dedicato  alla 
medicina  popolare,  un  altro  agli  indovinel- 
li, dubbi,  domande,  scioglilingua,  e  poi  an- 
cora, uno  studio  sulle  feste  patronaili,  e 
tutta  una  serie  di  scritti  sulle  leggende  del 
popolo,  tra  cui  magistrale  quella  famosa 
di  Cola  Pesce.  L'ultimo  volume  è  poi,  la 
sintesi  dell'opera  insigne.  Con  essa  HI  fon- 
datore della  prima  cattedra  di  Demopsico- 
logia, pone  termine  alla  sua  Biblioteca  di 
tradizioni,  nella  quale  si  assomma  tutta  la 
vita  intima  e  collettiva  del  siciliano. 

Così  il  Folklore  si  è  inserito  negli  studi 
sociologici,  e  la  sapienza  popolare,  come 
studio  dei  gruppi  etnici  minori  ha  assunto 
un'importanza  concreta,  poiché  fornisce 
messe  di  osservazioni  preziose  sulla  vita 
regionale  del  mosaico  europeo,  contribuen- 
do a  lumeggiare  quei  lati  riposti  della  psi- 
cologia dei  popoli  che  formano  poi  quelli 
che  il  Pareto  chiamò  i  "residui";  cioè,  la 
forza  dell'eredità  e  l'autorità  della  tradi- 
zione. 

L'importanza  della  sapienza  popolare, 
disposta  a  sistema,  è  stata  rilevata  da  au- 
tori italiani  e  stranieri,  fra  cui  notevole  il 
proemio  deH  Kavalewski,  nel  quale  si  asse- 
risce che:  "per  giungere  alle  prime  origini 
dell'evoluzione  giuridica  e  morale,  è  neces- 
sario ricorrere  a  quella  sorgente  inesauri- 
bile di  "sopravvivenze"  di  un  passato  lon- 
tano in  cui  si  rivelano  le  usanze  eid  il  ritua- 
le dei  popoli.  Lo  stesso  autore  soggiunge  a 
complemento  del  proprio  asserto." 

"Non  è  in  Sicilia  che  si  ignori  il  profitto 
di  un  simile  studio  che  neìl'cìpera  del  Pi- 
trè  ci  ha  dato  il  modello  piìi  completo  di  u- 
na  ricerca  sistematica  di  tali  fattori." 

Ci  è  parso  per  tanto  doveroso,  richiama- 
re l'attenzione  degli  Italiani  e  dei  siciliani 
in  ispecie  sull'opera  del  Pitré  che  il  disin- 
teresse e  l'amore  di  facili  letture  minaccia 
di  sepipeillire  neH'ohblio  delle  Biblioteche, 
mentre  per  essa  ci  è  offerto  di  accostarci 
1  veri  gioielli  di  letteratura  popolare 
quand'anche  si  voglia  prescindere  dal  va- 
lore scientifico.  Onde  ci  ripromettiamo  in 
altra  occasione,  di  passare  in  rassegna  per 
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disteso  l'opera  completa.  I  siciliani  qui  re- 
sidenti, coloro  che  hanno  il  culto  delle  me- 
morie antiche,  non  possono  ignorare  Pitrè 
e  la  sua  opera  insigne.  Si  apra,  questa  Bi- 
blioteca delle  tradizioni,  si  legga;  è  il  po- 
polo che  parla  e  sente,  è  la  medesima  virtù 
di  sangue  che  per  eredità  opera  nel  tempo, 
e  lo  spirito  della  razza  che  malgrado  le 
profonde  modificazioni  ambientali  subite, 
ci  si  rivela  nella  propria  intima  unità  d'o- 
rigine. 

Il  dialetto  siciliano,  idioma  d'armonia, 
ci  dà  l'indole  del  popolo,  attraverso  locu- 
zioni ed  immagini  che  rispondono  a  stati 
d'animo  propri  del  popolo.  Ed  è  per  tutta 
l'opera  disseminato  un  patrimonio  istrutti- 
vo sulla  vita  siciliana.  La  vita  del  popolo: 
quali  meraviglie,  quali  sorprese  essa  riser- 
ba a  coloro  che  la  studiano  con  animo  pro- 
clive alla  retta  comprensione  di  ogni  suo 
atteggiamento?  Questo  si  domanda  e  spie- 
ga il  Pitrè,  esaminando  le  caratterist'che 
della  sua  Isola  profumata. 

NeMa  tradizione  è  gran  parte  d;-lla  sag- 
ger^a  del  destino.  Nella  tradizione  noi  co- 
gliamo nel  suo  divenire  storico  la  parabola 
percorsa  dall'uomo  sociale,  tutti  gli  stadi 
di  sviluppo;  la  sua  infanzia  che  si  perde 
nel  mito,  la  sua  fanciullezza  fermata  nelle 
prime  leggende  storiche,  la  sua  maturità 
quale  ci  appare  nell'epoca  presente. 

Nella  tradizione,  cielo  e  mare  parlano 
all'inculto  pastore,  alla  femminetta.  al 
bambino  ignaro,  al  vecchio  cadente  a  tutti 
i   tenaci  depositari   del   ])assato.   E   i)arlano 


gli  elementi  e  larve  e  fantasmi,  gnomi  ed 
orchi,  elfi  e  sifi,  ninfe  e  lamie  e  sirene,  al- 
le anime  semplici,  inculte,  che  soggiogate, 
come  dice  il  ^Montaigne,  da  timori  e  panici, 
da  sogni  ed  allucinazioni,  li  subiscono  sen- 
za comprendere,  li  impongono  senza  sa- 
perlo. 

E  questo  specchio  dell'accesa  fantasia 
l)opol'are  e  le  trame  invisibili  che  legano 
gli  esseri  tutti  nella  legge  di  eredità  ed  am- 
biente, si  compenetrano  a  vicenda  in  una 
visione  totale,  onde  iil  Pitrè  esclama  che 
solo  l'ignoranza  della  vera  Sicilia  ha  crea- 
to un'anima  siciliana  che  non  esiste  od  è 
spesso  falsata  dagli  stranieri,  se  fa  astra- 
zione delle  virtìi  domestiche  di  un  popolo 
assai  mal  compi'  so,  e  non  equamente  giu- 
dicato. 

E'  con  vero  compiacimento  che  sul  "Co- 
lumbus", si  i)arli  della  Sicilia  e  dell'opera 
del  Pitrè,  nel  modo  più  proficuo  e  decoro- 
so, mentre  sentiamo  che  lo  studio  della 
tradizione,  retaggio  degli  antenati  di  una 
gi-an  parte  della  Colletività  italiana  di  New 
Yoiiv,  possa  riuscire  di  ammaestramento  e 
di  migliore  comprensione  del  tipo  etnico, 
da  cui  i  nativi  discendono.  Si  sarà  difesa 
dalTinnondazione  liv;=llatrice  della  moder- 
na civiltà  qualcosa  di  etei-no  e  poetico,  vi- 
vente nell'anima  i)oiiolare  dell'emigrato. 

N;'W    York,    S    apiile    1925. 

Dr.  ORNELLO  N.  SIMONE, 
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Un    signore    dei    riso 

Angelo   Musco 


Quali  sono  'le  ragioni  del  successo  di 
Musco?  Una  comicità  insita  nel  suo  tem- 
peramento, sviluppata  con  lo  studio  e  pro- 
pria a  lui   solo. 

Tutto  è  comico  in  lui:  il  gesto,  il  timbro 
della  voce  rauca,  il  gioco  vivacissimo  dei 
muscoli  del  volto.  Qyesta  comicità,  così 
sentita  dall'artista,  non  è  sempre  la  stessa, 
ma  le  sue  sfumature  variano  col  variare 
dei  caratteri  ch'egli  impersona,  ora  essen- 
do aperta  come  nel  "Paraninfu,"  ora  un 
po'  amara  cerne  ne"L'Aria  del  continente," 
ora  melensa  come  nel  "San  Giovanni  De- 
collato". Perciò  egli  è  veramente  un  inter- 
prete eccezionale,  un  vivo  creatore  di  tipi 
e  figure.  Ma,  pure  nel  creare  il  personag- 
gio così  come  lo  vide  e  lo  plasmò  l'autore, 
vi  mette  una  nota  fondamentale  tanto  spic- 
catamente sua  da  far  distinguere  e  separa- 
re l'arte  di  lui  da  quella  di  qualunque  altro 
comico.  E  questa  nota  è  quella  specie  di 
sostenutezza  grave,  ohe  gli  si  manifesta 
dal  gesto,  dalla  voce,  dal  vo'lto,  pure  quan- 
do sostiene  parti  concitate  e  violente.  Es- 
sa è  come  l'espressione  plastica  deir"hu- 
mor"  inglese, tanto  più  comunicativo  quan- 
to più  spontaneo  e  meno  preveduto. 

Tali  qualità  hanno  fatto  parere  estem- 
poranea l'arte  sua.  Si  è  discorso  di  com- 
media dell'arte,  ricordando  i  tempi  in  cui 
i  comici  improvvisavano  scipra  una  sempli- 
ce traccia  ricevuta  daill'autore.  Si  è  anche 
detto  —  il  mondo  è  sempre  assai  maligno 
—  che,  forse,  le  battute  del  Musco  sono  le 
migliori  che  abbiano  i  lavori  del  suo  re- 
pertorio. Certo,  Ajngelo  Musco  ed  i  suoi 
comici  hanno  fatto,  nel  passato,  anche  di 
più  :  sono  entrati  in  scena  senza  avere  avu- 
to neppure  uno  spunto  da  nessun  autore. 
Si  alzava  il  sipario  e  il  primo  a  comparire 
alla  ribalta  improvvisava  una  scena  che  i 
compagni,  fra  ile  quinte,  nemmeno  sospet- 
tavano. Messe  così  le  basi  della  commedia, 
gli  altri,  a  mano  a  mano,  tiravano  innanzi 
ciascuno  per  suo  conto  e  —  cosa  che  ha  del 


portentoso  —  il  lavoro  filava  fino  all'ulti- 
mo. 

Adesso  è  un  altro  affare:  adesso  il  re- 
pertorio —  e  buono  —  c'è.  Non  varrebbe 
la  pena  di  affrontare  simili  fastidi  e  simili 
rischi.  Soltanto,  i  comici,  nel  lungo  tempo 
di  quel  terribile  esercizio,  hanno  acquistato 
tale  una  disinvoltura,  da  dare,  con  la  loro 
mirabile  semplicità  e  naturalezza,  la  im- 
pressione che  vivano  davvero  sulla  scena 
e  che,  quindi,  parlino  per  conto  loro.  Cer- 
to, Musco,  quando  gli  capita,  qualche  mot- 
to di  spirito  ce  lo  caccia  dentro  di  sua  te- 
sta, ed  il  gioco  è  palese  dal  riso  che  i  com- 
pagni, e  lui  stesso,  non  riescono,  allora,  a 
frenare.  Ma  ciò  non  ha  nulla  a  vedere  con 
la  commedia  dell'arte,  e  la  ragione  vera 
dell'equivoco  in  cui  cade  il  pubblico  è,  ri- 
peto, la  semplicità,  la  disinvoltura  con  cui 
recitano  tutti  gli  attori.  Angelo  Musco  de- 
ve compiacersene,  poiché  ciò,  in  fondo,  tor- 
na ad  onore  della  sua  Compagnia.  Una 
Compagnia  in  cui  —  come,  per  curioso 
privilegio,  in  tutte  le  nostro  Compagnie 
dialettali  —  non  esistono  elementi  medio- 
cri, ciascuno  degli  attori,  o  almeno  degli 
attori  principali,  essendo  un  vero  artista, 
e  l'insieme  fondendosi  in  un  affiatamento 
perfetto,  dal  Pandolfini  ohe,  anche  pel  sus- 
sidio del  comico  timbro  nasate  della  voce, 
ha  fatto  bella  carriera,  alla  coppia  Campa- 
gna, che  hanno  una  natura'lezza  di  dizione 
insuperabile,  dal  Carrara,  perfetto  inter- 
prete dell'anima  semplice  e  pura  del  con- 
tadino siciliano  (magnifico  nel  "San  Gio- 
vanni Decollato);  alla  Anselmi,  d'una  viva 
irruenza  nelle  parti  di.  donna  sdegnata; 
dal'la  Marabito,  d'una  composta  naturalez- 
za; alla  vivace,  spigliatissima  Libassi,  fino 
al  Colombo  e  alla  Gulà.  La  Compagnia, 
dunque,  è  di  carattere  primario  e  la  sua 
qualità  più  bella  è  la  totale  assenza  d'ogni 
artificio  di  recitazione. 

Eppure  quest'assenza  di  artificio,  che  fa 
parere  le  battute  e  i  dia'loghi  fioriti  d'im- 


30 


COLUMBUS 


provviso  sulle  labbra,  è  frutto  non  solo  di 
carriera  consumata,  ma  di  grandi  e  tenaci 
fatiche.  Quando  Angelo  Musco  ricev?  un 
nuovo  copione,  studia  la  sua  parte  con  ar- 
dore. Per  otto  giorni  egli  non  vive  d'altro 
che  della  vita  e  delle  vicende  del  perso- 
naggio affidatogli,  e  finisce  con  l'immede- 
simarsene  a  tal  segno  da  dimenticar?  qua 
si  la  propria  personalità.  Insieme  a  lui  i 
compagni  sostengono  la  stessa  disciplina, 
e  la  commedia  nuova  va  in  iscena,  fino 
dalla  prima  sera,  come  s?  fosse  vecchia  di 
qualche  anno,  e.  dopo  una  settimana,  ne.s- 
suno  ha  più  bisogno  dell'aiuto  del  sugge- 
ritore, la  cui  buca  viene,  quindi,  chiusa. 

Tanto  è  lo  studio  che  questi  attori  pon- 
gono nelle  loro  parti,  che  le  prove  fatte. 
poi,  in  comune,  non  hanno  nulla  di  ango- 
scioso. Le  prove,  per  tutte  le  Compagnie, 
rappresentano  un  tormento,  qualche  ora 
quotidiana  di  sforzi  per  raggiung-re  un 
grado  di  interpretazione  piìi  vicina  alla  ve- 
rità della  vita.  Per  la  Compagnia  di  .Mu- 
se^, invece,  sono  una  piacevole  riunione 
mattutina,  in  cui  non  c'è  da  scalmanarsi 
né  da  faticare.  Tutto  fila  come  l'olio,  nes- 
suno ha  i  nervi,  e  tanto  meno  il  capocomi- 
co che.  impassibile  col  suo  eterno  mezzo 
toscano  fra  le  labbra,  aspetta  il  proprio 
turno.  Quando  questo  giunge.  Angelo  Mu- 
sco si  fa  innanzi  e  recita  con  quell'impe- 
gno che  mette  innanzi  al  pubblico.  I  com- 
pagni non  possono  trattenersi  dal  ridere, 
al  vederlo  crear  personaggi  ancora  ignoti 
alle  platee.  Quando  si  provava  qualche 
nuovo  lavoro  del  povero  ;M^rtoglio  —  l'au- 
tore che  conosceva  meglio  di  qualunque  al- 
tro le  attitudini  del  Musco  e  che,  anche  por 
ciò,  gli  dava  le  migliori  commedie  —  le  os- 
servazioni erano  meno  rare:  :\rartoglio  a- 
veva  qualità  di  attore  tutt'altro  che  comu- 
ni, ed  era,  quindi,  di  una  giusta  esigenza. 
Egli  voleva  sentire  la  battuta  come  gli  era 
suonata  agli  orecchi  quando  l'aveva  scrit- 
ta, con  lo  stesso  tono,  con  la  medesima  in- 
flessione di  voce.  E  se  non  trovava  che 
gliela  recitassero  così,  per  essere  chiaris- 
simo, prendeva  il  posto  del  comico  all'i- 
stante e  recitava  lui  con  quella  disinvoltu- 
ra, con  quel  calore  e  con  quella  forza  che 
ci  volevano.  Egli  era  di  tale  evidenza  cIk 
tutti  lo  guardavano  con  un  sorriso  di  com- 
piacimento. Avevano  l'aria  di  pensare:  è 
lui  pure  dei  nostri!  Ma  per  dare  queste  de- 
lucidazioni pratiche.  Nino  Martoglio  non  si 
inquietava.  All'attore  cui  frano  dirette  non 


occorreva,  infatti,  ripeterle  una  seconda 
volta.  Ed  è  inutile  aggiungere  che  questo 
attore  non  era  mai  Angelo  Musco,  a  cui  Ni- 
no :\Iartoglio,  come  tutti  gli  altri  comme- 
diografi, si  affidava  completamente,  nella 
sicurezza  che,  se  qualche  battuta  avesse, 
nella  sua  recitazione,  un  tono  diverso  da 
quello  originale,  ciò  tornasse  a  vantaggio 
della  nuova  commedia. 

Angelo  Musco  è  divenuto  l'idolo  di  tutti 
gli  autori,  non  solo  perchè  recita  bene  le 
commedie  buone,  ma  perchè  riesce  a  "va- 
rare" anche  quelle  cattive.  Nel  suo  reper- 
torio ci  sono  lavori  fatti  di  niente,  e  che 
pure  trottano  verso  la  decima,  verso  la 
ventesima  replica;  ci  s:no  lavori  fatti  di 
meno  di  niente  e  che  pure  hanno  sostenu- 
to il  fuoco  della  ribalta,  almeno  p;r  la  pri- 
ma sera,  senza  essere  fischiati.  Bisogna 
proprio  dii-p  che  questo  è  un  miracolo  mu- 
schiano:  di  condurre  in  porto  una  comme- 
dia nata  i>^r  venire  accolta  da  un  diluvio 
di  cuscini.  Non  mi  nascondo  il  ])ericolo  che 
egli  finisca  per  essere  il  rifugio  dei  nostri 
commediografi  che  contano  una  lunga  se- 
rie di  fiaschi  e  si  attaccano  a  lui  come  al- 
l'unica àncora  di  salvezza,  come  ai  solo 
uomo  capace  di  riabilitarne  la  fama.  I\Ia 
.Vngelo  i\Iusco  è  persona  di  spirito  e  saprà 
liberarsene  garbatamente. 

Artista  nel  più  alto  significato  della  pa- 
rola, egli  trascina  l'uditorio  sempre:  ha 
una  voce  naturalmente  negata  al  canto, 
eppure,  quando  intona,  accompagnandosi 
con  la  chitarra,  la  nenia  malinconica  della 
canzone  dei  care  rati,  vi  mett^  tanta  forza 
di  passione,  tanta  piena  di  sentimento  da 
far  passare  un  brivido  nelle  platee;  è  co- 
mico, eppure,  quando,  nelle  sue  commedie, 
c'è  una  scena  tragica,  la  interpreta  con  ta- 
le potenza  da  fare  impallidire  le  sue  più  fe- 
lici i)arti  di  ì)rillant<'. 

Ma  il  i)ubb'lico  ama  più  ■  conosce  m-glio 
Musco  comico,  l'ci'chè  enniico  egli  è  na*o. 
E  tale  si  rivela  spesso  in  felici  improvvisa- 
zioni, l'na  sera,  rappresentandosi  il  "San 
Giovanni",  all::rchè  la  moglie  del  protago- 
nista disse  spropositando:  "Noialtri  areo- 
staticil".  .Musco  si  volse  (ì'imi)i'ovviso  al 
pubblico,  e,  sganasciandosi  dalle  lisa: 
"Sentitela,  sentitela:  "areostatici!  "  Li  ha 
presi  per  sottomarini!".  Non  è  a  dire  c;:nie 
rimasero  gli  stessi  suoi  compagni,  che  dal- 
le risa  non  potevano  andar»  innanzi  neUa 
recita. 

Tanta   è   questa  verve   comica   in   Angelo 
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Musco  (due  volte,  ormai,  grande:  grande 
attore  e  grande  ufficiale  dei  due  ordini 
della  Corona  d'Italia  e  dei  SS.  Maurizio  e 
Lazzaro)  che  una  volta  S.  E.  il'on.  Orlan- 
do, dopo  avere  assistito  a  una  recita  diur- 
na, fece  un  giro  pel  teatro,  riprese  il  suo 
posto,  ed  ascoltò  fino  all'ultimo  anche  la 
recita  serale. 

Del  resto,  Musco'  è  spesso  comico  perfi- 
no fuori  del  teatro  e  talora  questa  comicità 
lo  ha  tratto  da  qualche  impaccio.  Molti 
anni  or  sono,  in  uno  dei  suoi  giri  artistici 
compiuti  all'estero  con  Giovanni  Grasso, 
viaggiava,  in  Russia,  con  uno  di  quei  treni 
a  legna  che  procedono  lenti  sulle  linee  ne- 
vose. Era  in  prima  classe,  con  11  capo  della 
Compagnia,  ma,  ad  un  certo  punto,  volle 
passare  in  una  delle  vetture  di  seconda, 
ove  si  trovavano  gli  altri  co'llegihi.  Mentre 
discorreva  allegramente  con  questi,  giunse 
un  controllore  a  chiedergli  il  biglietto.  Mu- 
sco l'aveva  lasciato  nel  suo  scompartimen- 
to e  fece  per  tornare  indietro.  Ma  le  vettu- 
re non  comunicavano  più  fra  loro.  Cerca 
di  spiegarsi  a  segni.  Il  contro'llore  è  ineso- 
rabile e  fa  l'atto  di  buttarlo  giìi  dal  fine- 
strino. Musco,  rapido  come  uno  scoiattolo. 

gli  si  attacca  alla  barba per  salvarsi.  E, 

per  il  momento,  pare  fuori  pericolo,  per- 
chè l'uomo  barbuto  si  allontana.  Dopo  po- 
chi minuti,  però,  l'I  cerbero  torna,  in  com- 
pagnia di  due  colleghi,  ed  il  comico  è  preso 
per  le  spalle  e  lanciato  giìi  sul  molle  piano 


nevoso.  Come  una  palla,  egli  rimbalza, 
giunge  ad  attaccarsi  al  predellino  dell'ulti- 
mo vagone,  e  viaggia  così,  per  un'ora  e 
mezza,  verso  Mosca.  Alla  stazione  prece- 
dente a  quella  d'arrivo,  il  treno  si  ferma. 
Musco,  morto  di  stanchezza  e  di  paura,  sal- 
ta giìi  con  un  diavolo  per  capello  e,  ge- 
stendo come  un  forsennato,  e  spianando  la 
rivoltella,  assale  i'I  personale:  grida  a 
squarciagola  tutte  le  ingiurie  che  arricchi- 
scono il  suo  dialetto,  sgambetta,  contrae  ì 
muscoli  del  volto  in  una  serie  di  smorfie 

indescrivibili  e ad  un  tratto,  si  accorge 

che  d'intorno  a  sé  si  è  fatto  circolo  e  che 
tutte  quelle  gravi  facce  barbute  si  smasceil- 
lano  dalle  risa.  Fu  quello  il  suo  primo 
trionfo  russo  e  gli  valse  il  ritorno  nel  pro- 
prio scompartimento  in  cui  Grasso  lo  a- 
spettava  ansioso. 

La  vittoria.  Angelo  Musco  se  l'è  guada- 
gnata a  brano  a  brano,  con  forza  ferrea 
di  volontà,  con  spirito  di  sacrificio  a  tutta 
prova.  Ma  oggi  egli  la  gode  piena  ed  una- 
nime. Quando,  a  Milano,  a  Torino,  a  Roma, 
a  Firenze  si  sa  ch'egli  recita,  i  teatri  si 
riempiono,  i  giornali  lo  intervistano,  nei 
caffè  si  ripetono  le  sue  frasi  piìi  incisive  e 
si  contraffano  i  suoi  gesti  più  caratteristi- 
ci. La  critica  lo  stima,  il  pubblico  lo  ama. 
Don  Angelo,  mi  pare  che  va  bene,  adesso? 

ARTURO    LANCELLOTTI. 

^^Niiofa    Antologia' 


La  Valle  dei  Tempii 

Esita    osciint    ì'aìha  su    la    cresta 
della    rupe    Atenea:    giunge    nel   piano 
vedovo,   a   tratti,    la    gran    voca    mesta 
del    mar    lontano! 
Nell'ombra    una    lanterna    seniispenta 
dondola,    e    tra    un    tinnio    di    sonagliere, 
la    nota    ondeggia    lenta    e    sonnolenta 
del    carrettiere. 


Ed,    ecco,    i    grandi    tempii 

questi    ì  eggenti    assorti    nel    ricordo 

d'oscuri    scempii, 
difilando    nel    sole,    entro    un    vibrante 
sogno  di  gloria,  belle  antiche  larve, 
attestano  il  prodigio  d'Acragante 
aurea,  che  sparve, 

ognor  fissi  in  chi  varca  l'adusta 
sabbia,  a  ìuostrargli,  con  lor  sacre  mura, 
che  la  gloria    caduta    e'  fatta   augusta 
dalla    sventura. 

G.  A.  CESAREO 


BOOK    REVIEW 

''Reamer  Lou' 

By  Pascal  D'Angelo 

in  'The  New  York  Heraid" 

"Reamer  Lou"  is  a  piece  of  modem 
realism.  Nowhere  is  the  boiling  caulron 
of  America  so  vividly  portrayed  as  in  this 
boolv  whose  prose  throbs  with  a  strauge 
now  life  and  whose  descriptions  and  char- 
acter  studies  will  undoubtcdly  inspire 
many  readers  to  entliusiastic  praises. 

Lou's  fundameutal  law  is  strength. 
"Tliere  is  something  hallowed  for  me  in  a 
clean  knife  biade  tbat  has  felt  tlie  surging 
and  singing  blood  o  fa  man"s  heart —  so- 
metliing  of  a  savage  divinity  and  force." 

This  is  a  part  of  Lou's  own  description 
as  he  introduces  us  into  huge  shipyards 
and  their  scenes  of  wild  splendor.  In  one 
spntence  he  condenses  the  vindictive  bru- 
tality  of  that  life: 

"There  was  a  hideous  old  Scotch  super- 
intendent,  who  used  to  go  snooping  around 
and  Txring  pewple  on  the  spot.  (This  was 
before  they  dropped  a  plank  on  him)." 

Lou  has  severa!  love  affairs,  including 
one  with  Mary,  his  foreman's  daughter. 
Her  father,  a  widower,  is  thus  described: 
"To  teli  the  truth,  he  never  said  muoh 
about  anything,and  I  suppose  his  wife  died 
brokenhearted  froni  a  lack  of  some  one  to 
quarrel  with."  This  love  affair  culminates 
not  in  that  crowning  apotheosis  of  the  le 
gendary  "Happy  ever  after."  As  their 
physical  infatuation  wears  off  they  fully 
realize  the  huge  inequalities  between 
them.  And  Lou's  hope  dissolves,  bubble- 
like,  into  gray  nothingness. 

The  story  moves  swiftly  on-— with  varied 
interest — through  squalid  boarding  houses, 
through  the  city,  to  the  opera  observed 
from  this  sharp,  cynical,  workingman's 
point  of  view  down  into  Red  Hook,  "where 
you  se?  the  bow  of  a  ship  looming  at  the 
foot  of  every  Street."  Lou  wanders.  He 
Works  in  the  repair  yards,  he  quarrels, 
waylays  his  foreman,  takf«  us  to  a  wild 
longshoreman's  wedding  party  where"they 
had  decorated  the  bride  like  a  Christnian 
tree",  where  eve,rybody  becomes  drunk 
and  drunker. 

The  hook  touches  upon  many  tliings,but 
there  is  a  centrai  motif  in  th(>  story  about 
Chiarlie,  the  Lithuanian.  He  is  the  only 
friend  whose  character  resembles  I^ou's 
and   whose  fate   represents   that   of   many 


wild  young  immigrauts  who  come  bere  and 
squander  their  lives. 

Here  is  a  brilliant  and  colorful  quota- 
tion  from  the  description  of  a  swini;  one 
of  the  best  in  the  hook: 

"Charlie,  freed  of  ridiculous  clothes,  was 

a  thing  of  wonder A  steamboat,  crowded 

with  i)icnickers.  carne  looming  past  and 
stirred  up  big  glossy  rollers.  Over  and 
through  them  we  tossed.Like  fishes  caught 
in  anguish,  twisting  their  slimy  bodies 
through  the  waves  and  sunlight,  rolling 
and   writhing  in   a  silvery   convulsion,   we 

pierced  the  light  and  the  water alongside 

me  passed  Charlie,  quickly  swimming  un- 
der the  surface Out  carne  his  head  in  a 

shock  of  flame,  and  his  big  brawny  sho- 
ulders,  filled  with  the  soul  of  fire,  awake- 
ned,  arched  forth  over  the  waves." 

Tbe  book  is  filled  with  unusual  descrip- 
tions. There  also  are  overtones,  the  pagan 
motif  of  the  sun;  the  aunfs  four  patron 
saints  who  stood  "mildly  in  a  background 
of  dusky  gold"  and  who  "watched  so  faith- 
fully  oA'er  me  and  her." 

The  book  is  far  from  being  a  crude  nar- 
rative as  may  appear  at  first  glance.  It  is  a 
highly  polished  novel  written  with  great 
cunning  and  skill  to  attain  its  remarkable 
effects. 

It  is  intense,  it  contains  more  material 
than  spveral  ordinary  novels,  and  it  is  a 
min='  of  humor,  pathos,  beauty. 

Little  Novels  of  Sicily 

By  Giovanni  Verga  -  Translated  by  D.   H.  Lawrence 

A  series  of  extraordinary  .short  stories 
by  the  author  of  "Cavalleria  Rusticana" 
and  "Mastro-Don  Gesualdo", recognized  as 
"the  greatest  writer  of  Italy  since  Manzo- 
ni." Luigi  Pirandello  ranks  Verga  with 
Petrarch  and  .Ariosto,  and  calls  his  art 
"naked,  austere,  very  human."  Those  sto- 
ri?s  of  Sicilian  peasants  and  lords  are 
among  his  finest  work. 

What  "Robert  Herrick"  says  in  "The 
Yale  Review"  of  .lanuary,  1D25,  about 
"Mastro-Don  Gesualdo"  applies  to  these 
short  stories: 

"This  far-nff  unfamiliar  little  world  of 
peasants  and  Icsscr  noììility  pali)itat?s 
with  light  and  with  ferocious  action 

Dramatized  almost  to  the  unattainable 
ideal  striven   for  by  Henry  James 


THOMAS  SELTZER  -5  W.  i.sth  Street,  N.  Y.-   $2.00- 


migrazione  siciliana 


Il  dotto  Prof.  Angelo  Patri,  pedagogista 
insigne  ed  educatore  scrupoloso,  ben  noto 
negli  ambienti  intellettuali  americani,  ha 
tenuto  quaiche  settimana  fa  una  conferen- 
za innanzi  ad  colto  pubblico,  alla  "Italian 
Night,  di  Cleveland,  trattando  del  contri- 
buto dell'Italia  all'America.  Parlando  in 
inglese  con  frasi  semplici  ed  incisive,  alle 
quali  il  tono  soave  della  sua  voce  dava 
quasi  un  maggior  significato,  il  Prof.  Pa- 
tri seppe  incatenare  a  sé  l'attenzione  del- 
l'uditorio entusiasmandolo.  Trascriviamo 
qui  parte  del  suo  magn'ifico  discorso,  trat- 
to da  "La  Voce  del  Popolo"  di  Cleveland, 
in  cui  si  esaita  il  valore  di  un  giovane  ar- 
tista figlio  della  grande  Sicilia,  che  ha  de- 
stato con  le  sue  opere  l'ammirazione  del 
mondo  artistico  americano. 


—  Sono  felice  di  trovarmi  tra  voi.  Vi 
reco  il  saluto  degl'Italiani  di  New  York 
dei  fanciulli  di  New  York. 

Ho  compreso  che  qui  stassera  si  parla 
del  contributo  dell'Italia  all'America. 

Ebbene  io  vo'  raccontarvi  la  storia  di  un 
fanciullo  della  mia  scuola. 

Tony,  un  piccolo  siciliano,  qualche  anno 
fa  giunse  a  New  York.  Gli  avevano  detto 
che  l'America  è  un  grande  e  bel  Paese.  Ma 
giunto  a  New  York  non  vide  nulla. 

Una  densa  nebbia  copriva  ogni  cosa.  To- 
ny si  guardò  in  giro  disgustato  e  disse: 

—  E'  dunque  questa  l'America? 

Ma  ecco  che  la  nebbia  incominciò  a  dira- 
darsi ed  a  poco  a  poco  incominciarono  a 
profilarsi  le  navi  del  parto,  poi  in  lonta- 
nanza emergevano  i  palazzi  della  grande 
città.  E  quando  il  sole  uscì  in  tutta  la  sua 
gloria,  Tony  guardò  con  ammirazione  il 
porto,  il  mare  e  le  grandi  cose  che  gii  si 
paravano  innanzi.  E  pieno  di  meravig'lia: 

—  Oh,  esclamò,  l'America  mi  piace  as- 
sai. Ed  andò  ad  abitare  con  i  suoi  parenti. 

Pochi  giorni  dopo  una  buona  persona 
andò  a  visitare  il  nuovo  arrivato  e  gli  dis- 
se: 

—  Be',  vuoi  andare  a  scuola? 


—  Sicuro,  rispose  Tony,  voglio  andare 
a  scuola. 

E  ci  andò.  Dopo  qualche  settimana  pas- 
sò di  grado,  e  dopo  qualche  altra  settima- 
na salì  di  un  altro  grado. 

—  Gee!  disse  Tony,  come  si  progredisce 
in  America. 

Tony  aveva  ereditato  dalla  natura  un  ta- 
lento artistico  ed  una  grande  passione  per 
la  scultura. 

Si  divertiva  a  lar  figurine  con  l'argilla. 

Lavorava,  lavorava,  lavorava  con  le  sue 
agili  dita  ora  a  creare  una  pecora,  ora  una 
casetta,  ora  una  cosa  ed  ora  un'altra. 

—  Datemi  argilla,  diceva  Tony,  "lots  of 
it".  E  si  recava  al  giardino  zoologico  a 
studiare  gli  animali. 

Ed  ecco  che  un  giorno  produsse  un  bel- 
lissimo leone  ruggente. 

Uno  scultore  di  gran  fama  venne  un 
giorno  a  A'isitare  la  scuola  e  veduto  quel 
leone  d'argilla  si  fermò  a  contemplarlo  e 
disse: 

—  Fine  work!    (Un  bel  lavoro!) 

Volle  vedere  il  giovanetto  Tony,  e  gli  do- 
mandò se  desiderava  di  andare  alla  Scuola 
d'Arte. 

—  Ma  sicuro!,  rispose  Tony. 

Il  giovanetto  scultore  fece  prodigi,  tan- 
to che  fu  mandato  a  Roma  a  perfezionare 
i  suoi  studi. 

Ora  egli  è  tornato  con  un  corredo  di  bel- 
lezza spirituale,  di  arte  e  di  genio  da  offri- 
re all'America. 

Tony  era  innamoi'ato  di  Lincoln  e  lo  con- 
siderava un  altro  Cristo.  E  con  questa  idea 
scolpì  un  busto  di  Lincoln,  il  pili  bel  "Lin- 
coln" che  io  abbia  mai  veduto. 

Dietro  le  sue  fattezze  pare  di  scorgere 
nella  penombra  della  spiritualità  impres- 
sagli dal  giovane  scultore,  la  faccia  deilo 
stesso  Cristo. 

Io  lo  tengo  sul  mio  tavolo  ed  ogni  volta 
che  l'occhio  mi  cade  su  quel  superbo  lavo- 
ro, mi  rocrdo  di  Tony,  il  giovanetto  italia- 
no venuto  ad  accrescere  il  culto  del  bello 
in  America. 

Questo  è  un  esempio  del  contributo  del 
popolo  italiano  all'America." 

Prof.    ANGELO    PATRI. 


Economia   e    Finanza 


PEH  LA  DIFESA  DELLA  LTKA. 

Per  fortuna  dell'erario  italiano  e  dell'e- 
conomia italiana,  il  Ministro  de'  Stefani 
non  ha  pensato  di  proteggere  le  sorti  della 
lira  coll'arrestare  banchieri  e  col  mettersi 
a  comperare  divisa  italiana  sui  mercati  in- 
ternazionali, come  certi  padreterni  gii  sug- 
gerivano da  più  parti. 

De'  Stefani  ha  dimostrato,  anche  in  que- 
sta occasione,  di  conoscere  a  fondo  la  ma- 
teria che  maneggia.  Ed  ha  dichiarato  che 
per  lui  il  ribasso  della  lira  era  un  fenome- 
no transitorio,  diremmo  quasi  stagionale, 
causato  principalmente  dalla  necessità  di 
fare  urgenti  ed  ingenti  acquisti  all'estero 
a  prezzi  molto  piìi  alti  del  previsto. 

Senonchè  era  pur  necessario  calmare  in 
qualche  modo  l'opinion,^  pubblica  che  re- 
clamava a  gran  voce  dei  provvedimenti  in 
difesa  della  lira.  Ed  è  venuto  così  il  decre- 
to che  detta  norme  restrittive  per  le  ope- 
razioni di  borsa:  gli  agenti  dì  cambio  ven- 
gono ridotti  di  numero,  la  loro  cauzione 
viene  di  molto  aumentata,  si  fa  loro  divieto 
dì  operare  in  proprio,  si  fa  loro  divieto  di 
accettare  operazioni  a  termine  su  titoli 
senza  un  versamento  di  almeno  un  quarto 
dell'ammontare  delle  operazioni,  etc. 

L'effetto  di  questo  decreto  è  piìi  morale 
che  materiale  e  serve  più  che  altro  a  spa- 
ventare lo  speculatore,  specialmente  quello 
poco  sicuro  di  ciò  che  fa  e  privo  di  n.iezzi. 
Naturalmente  gli  ag(>ntì  di  cambio  conti- 
nueranno a  speculare  in  proprio,  a  mozzo 
di  interposta  persona,  e  continueranno  a 
fare  operazioni  a  termine  senza  richiedere 
il  cosidetto  margine;  ma  saranno  più  guar- 
dinghi e  lavoreranno  soltanto  con  persone 
di  provata  reputazione  (commercia!  >.  s'in- 
tende). E  chi  non  potrà  evadere  il  decreto 

in  Italia,  andrà  probabilmente  a  oi)erare 

all'estero! 

Comunque,  il  decreto  ha  avuto  una  ri- 
percussione notevole  nell'ambiente  bor.si- 
stico  ed  ha  richiamato  alla  ragione  alcuni 
di  quelli  che  si  erano  gettati  nel  turbine 
della  speculazione. 

La  quale  continua;  ma,  in  virtù  drl  de- 
creto, è  passata  dallo  stato  acuto  allo  stato 
cronico. 


E  intanto,  un  pò  per  effetto  del  decreto 
e  un  pò  perchè  la  massa  dei  pagamenti  ita- 
liani f. il'eslero  va  diminuendo,  la  lira  va 
piano  pijcuo  riprendendo  part^  del  terreno 
d-  1  ecerte  rapidamente  perduto. 

Secondo  l'Einaudi,  è  assolutamente  ne- 
ct-sario  provvedere  presto  a  "rii.ire  alla 
li  "a  una  base  reale,  concreta,  aurini  .  cioè 
bi-.'ìtna  determinare  a  quanto  oro  (Kiuival- 
gi'.  mia  lira  attuale,  fissare  que"':o  valor^? 
in  modo  legale  (in  luogo  della  voccliia  pa- 
rità che  ncn  significa  oiù  nien*^e)  ed  eser- 
c'tare  mia  politica  monetaria  che  rtn.la 
impossìbile  alla  lira  di  allontanarsi  da 
e.'-sc.. 

"Quando  le  condizioni  della  it.ililità  Iel- 
la lira  sai^.nno  poste  dai  fattori  compet^Mi- 
ti  continua  l'Einaudi,  tutti  si  accorgeran- 
no elle  ",<■>  lira  è  un  buon  impiego.  Ed  in 
Ireve  la  lira  ridiverrà  stabile." 

L'i  g'i  laidissima  importanza  sone.  ì  prov- 
vediuienti  Ter  la  riduzione  deUa  circolazio- 
ne cartacea  italiana.  Dai  20  miliardi  614 
milioni  al  primo  dell'anno  si  è  pas.-:;ati  a 
v-nti  r.riliardi  4 fi  milioni  al  primo  febbraio 
or,  10  miliiardi  871  m'iioni  al  pi-imo  marzo. 
T'e'  Slefani  predice  che  la  circolazione 
i\\  primo  maggio  sarà  di  18  miliardi  7(Kt 
milioni. 

Ci'?ì  va  bene:  decreto  sullo  ope'\ix;ioi;i  di 
h^r^•a  per  soddisfare i  giornalisti  e  i  po- 
liticanti e  anaventare  gli  ingorrìi  e  .listrii- 
i,'onc  ài  centinaia  di  milio'ii  di  cv-ra  mone- 
ta i!or  rivalorizzare  sul  s^nio  la  lira. 

Cì'jeì  tali  che  voglioio  a  forza  pv-stare 
s(  ld\  all'italia,  con  delle  ai  ie  di  bec^fattori 
e  di  tutori  ma  col  segreto  propisito  ■li  me- 
f-co:arsì  nella  politica  ìtalima  ■■  di  -idllare 
fior  di  ini  riessi  dagli  "inKi-siralìb-  aliens" 
eh'  ]  loducono  merci  a  poco  i>re/zo  perdio 
si  accontentano  di  un  "inferior  standard  of 
li\l!ig",  r.marranno  int'gnnti  e  deln-i  n'.l 
.-•entire  che  D;-'  Stefani  "insiste'  nel  liire, 
ii"l  ridivo,  nel  ripetere,  nel  riaffor)nare  ch.^ 
",v.m  c'('  IH  cessila  di  "entrai  r-  !'.M--*.iti  al- 
l'  store." 

]•:  iiiHsta  determinazicuc-  ò  una'tra  doi- 
1,-  gran'l-?siine  beneiuer':;r>/,e  «io!  ^n:li^t!•o 
d-''.'.p  finanze.  Ben  vorrà  >o~\-o  certi  u.^urai 
americani  prestare  soldi  all'Italia  all' 8  pe" 
cento,    con    emissione    a    90    e    rimborso    a 
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100,  con  garenzie  tali  che  la  Turchia  stes- 
sa oggi  non  taccetterebbe  più.  E  questo  in- 
fame bottino  vorrebbero  farlo  coll'aria  del 
nuovo  ricco  che  guarda  tutti  dall'alto  iu 
basso  ed  elargisce  centesimi  con  molta  o- 
stentazione  solo  quando  possono  fruttare 
dei  dollari. 

Ma  per  fortuna  dell'Italia,  De'  Stefani 
ha  mangiato  la  foglia;  anziché  far  presti- 
ti, egli  brucia  centinaia  di  milioni  alla 
volta:  fa  della  vera  finanza,  non  della  po- 
litica affaristica. 

LA  QUESTIOXE  DEI  DEBITI 
INTERALLEATI 

La  Federazione  degli  industriali  iui^lesi 
ha  pubblicato  un  bel  memoriale  in  cui  si 
chiede  che  il  Progetto  Dawes  non  sia  riser- 
vato alla  risoluzione  del  problema  delle 
riparazioni  tedesche,  ma  venga  anche  ap- 
plicato al  pagamento  dei  debiti  contratti 
dagli  alleati  colla  Gran  Brettaigna. 

Per  quanto  il  memoriale  sia  diretto  so- 
pratutto contro  la  Francia,  esso  concerne 
anche  l'Italia. 

La  confederazione  generale  degli  indu- 
striali italiani  ha  risposto  osservando,  tra 
l'altro,  che  se  invece  di  "trenta"  mila  uo- 
mini, l'Inghilterra  avesse  tenuto  sulla 
fronte  italiana  non  i  milioni  di  uomini  te- 
nuti sulla  fronte  francese  ma  anche  solo 
300  mila  uomini,  l'Italia  non  avrebbe  oggi 
alcun  debito  da  pagarle.  Solo  per  il  fatto 
che  l'Italia  non  ebbe  se  non  un  "breve"  e 
"scarso"  ccintributo  di  uomini  e  ricevette 
invece  munizioni  e  alimenti  per  "alcuni" 
dei  suoi  uomini,  oggi  le  viene  rinfacciato 
un  enorme  debito. 

C'è  della  gente  che,  forse  per  essere 
nordica,  vuol  ragionare  solo  a  base  di  "cold 
facts".  Ma  che  sono  questi  ragionamenti 
degli  industriali  italiani  se  non  delle  con- 
siderazioni basate  su  dei  cold  facts? 

I  prestiti  di  guerra  sono  prestiti  di  guer- 
ra; vanno  trattati,  discussi  e  liquidati  co- 
me tali.  Non  entrano  in  ballo  solo  le  cifr^^ 
di  capitale  e  di  interessi,  ma  anche  le  cifre 
esprimenti  lo  sforzo  dì  ciascun  alleato  iu 
rapporto  ai  suoi  mezzi  e  il  risultato  ottenu- 
to in  rapporto  allo  sforzo  esercitato. 

E'  stato  detto  che  il  carico  del  contri- 
buente inglese,  poverino  lui,  è  piìi  alto  che 
altrove.  Sarà  da  vedere  se  ciò  sia  corretto- 
quello  che  si  vede  subito  chiaramente  è 
che  il   contribuente  inglese   è   cosi   povero 


che  nel  1924  potè  investire  all'estero  ben 
130  milioni  di  lire  "sterline".  E  quello  a- 
mericano,  poverino,  anche  lui.  che  ha  su- 
date sangue  per  sottoscrivere  i  "libeny 
loans",  investimento  preferito  dai  miliona- 
ri americani  più  che  dal  popolo  per  varie 
ragioni  note  a  chiunque  conosca  Tabe  della 
finanza  americana,  nel  1924  ebb.3  1  mi- 
liardo 200  milioni  di  "dollari"  da  investi- 
re all'estero  . 

Dunque,  se  questo  pò  pò  di  denaro  può 
ei-sere  avanzato  dopo  pagate  le  tass?,  vuol 
dire  che  queste  non  sono  poi  tanto  penose. 
E  che  dire  dei  risparmi  fatti  ali  interno 
prima  di  investire   all'estero? 

E'  molto  curioso  vedere  questo  mo-lruo- 
so  fenomeno:  quando  gli  alleati  continen- 
tali volevano  far  pagare  al':i  Crerniania, 
quanto  era  giusto  che  pagas^^e,  allora  In- 
ghilterra e  America  sono  intervenute  per 
convincere,  anzi  costringere  a  ridurra  la 
cifra  delle  indennità.  E  ciò  è  stato  ragio- 
nevole. 

Quando  però  questi  alleati  coiiliiieutali 
cercane  di  .ivauzare  ragioni  iior  aiia  lovi- 
slovf'  delle  cifre  dei  lo.-o  lieblti.  ailoi-a  i 
pescecani  dell'Inghilterra  e  i  13or;ih  digli 
Stati  Uniti  fanno  gli  sdegnati  a  gridano 
allo  scandalo! 

Presto  o  tardi  però,  tutu  si  co.ivin'?eran- 
no  —  quelli  che  hanno  la  t^'bta  a  po=:to  so- 
no già  convinti  —  che  i  d-^biti  interalleati 
devono  pagarsi  non  per  le  cifre  che  si  tro- 
vano sulla  carta,  ma  per  quelle  che  saran- 
no determinate  da  un  eòame  sereno  e  co- 
scienzioso, del  dare  e  dell'avere, degli  sforzi 
fatti,  dei  risultati  ottenuti  da  ciascun  al- 
leato in  relazione  alla  capacità  di  ciascun 
alleato  e  agli  aiuti  recipiuci. 

Conno  un  passivo  di  un  mUiardo  sette- 
cento milioni  circa  di  dollari,  dovuti  agli 
Stati  Uniti,  e  di  480  milioni  circa  di  sterli- 
ne .dovute  all'Inghilterra,  l'Italia  ha  pa- 
recchie voci  al  suo  attivo: 

1  )  Ha  fatto  la  guerra  da  se,  senza  trup- 
pa airericane,  con  pochi  inglesi  e  pochissi- 
mi francesi  che  solo  per  breve  tempo  re- 
starono in  zona  d'azione  italiana.  La  guer- 
ra sul  fronte  italiano  è  s+ata  fatta  per  tutti 
gli  alleati.  Quale  contributo  essi  avrebbero 
dovuto  dare  all'Italia  per  la  guerra  nei 
suoi  fronti?  O  in  altre  parole,  di  quanto 
sono  essi  debitori  all'Italia  per  il  contribu- 
to dato? 

2)    Ha  vinto  e  sconfitto  uno  dei  nemici 
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e  provocato  lo  sfasciamento  d?l  suo  impe- 
ro. Cosa  vale  ciò  nel  bilancio  dei  risul- 
tati? 

3)  Ha  mandato  truppe  in  l^raiicia  e  ii. 
Albania  e  altrove  per  aiutare  gli  alleati 
nei  loro  fronti.  Cos'hanno  cos'alo  quelle 
truppe?  E  i  morti? 

4)  Ha  condonato  i  suoi  debili  all'Au- 
stria. 

5)  Riceve  pochissimo  in  coato  rii)ara- 
zioni  tedesche. 

6)  Non  ha  partecipato  alia  divisione 
delle  colonie  tedesche.  Cosa  valgono  que- 
ste colonie?  Quale  parte  dovevasi  riserva- 
re all'Italia?  (Non  parliaiuo  del  Giubaland 
che  vale  poco  o  niente-. 

7)  Ha  rinunciato  al  Pat^o  di  Londra.  Co- 
sa vale  questa  rinuncia? 

8  )  Fa  pagare  delle  tasse  molto  alte,  cer- 
to molto  più  alte  di  quelle  della  Francia  e 
dell'Inghilterra. 

9)  Ha  lasciato  sui  campi  d'Italia,  di 
Francia,  d'Albania  e  altrove  600.000  mor- 
ti, tutti  bianchi  e  tutti  italiani. 

10)  Provvede  da  se  a  ricostruire  le  Pro- 
vincie devastate. 

Ili  Ha  due  milioni  di  feriti  e  invalidi. 

Queste  ed  altre  considerazioni  dovran- 
no per  forza  essere  messe  innanzi  allor- 
quando si  addiverrà  alla  sistemazione  dei 
debiti. 

Non  si  capisce  bene  il  perchè  della  fretta 
di  certa  gente  nel  desiderare  che  l'Italia 
faccia  di  passi  immediati  per  questa  siste- 
mazione. 

L>a  Francia  ha  degli  obblighi  molto  mag- 
giori e  non  lo  ha  ancor  fatto.  Perchè  non 
attendere  di  vedere  cosa  riuscirà  a  fare  la 
Francia? 

La  verità  è  che  la  Francia  se  ne  infischia 
se  qualche  politicante  e  qualche  giornali- 
sta fanno  la  voce  grossa.  Nonostante  il  lo- 
ro vociare  e  le  loro  minacele,  essa  ottiene 
prestiti  cospicui  all'estero,  sostiene  il  cor- 
so del  franco,  aumenta  gli  armamenti.  F 
lascia  la  sistemazione  pel  futuro. 

Speriamo  che  in  Italia  non  si  impressio- 
nino dello  strepitare  di  certi  politicanti  e 
della  prosa  di  certi  giornalisti,  che  vorreb- 
bero forzare  ora  la  mano  sull'Italia  per  a- 
prire  immediate  trattative  creando  un  iin- 
cedente  da  usare  contro  la  Francia. 

L'Italia    dovrebbe    trattare    solo    quando 


la  Francia  abbia  finito  le  sue  trattavie  co- 
gli Stati  Uniti  e  coll'Inghilterra. 

Neanche  una  trattitÌA-a  in  comune  colla 
Francia  sarebbe  giusta  perchè  all'Italia 
spettano  tutti  i  privilegi  che  saranno  accor- 
dati alla  Francia  più  vari  altri  per  le  ra- 
gioni che  abbiiamo  più  soitra  enumerate. 
Perchè  queste  ragioni  abbiano  pieno  valore 
bisogna  vedere  come  si  comporterà  la 
Germania  nel  pagare  l'indennità,  come  se 
la  caverà  la  Francia  nel  far  valere  le  sue 
ragioni,  come  agirà  l'Inghilterra,  etc.  E 
per  veder  chiaro  in  tutto  ciò  occorre  anco- 
ra del  tempo. 


COME   1/ .AMERICA  PAGO' 
1   SUOI  DEHI TI  DI  (iUEllRA. 

A  solo  titolo  di  curiosità,  non  a  scopo 
polemico,  citiamo  alcuni  fatti  relativi  n 
vecchi  prestiti  americani  così  come  li  tro- 
viamo esposti  dal  London  Daily  :\lail  e  dal- 
la North  American  Review. 

Nel  decennio  seguito  alla  guerra  civile 
gli  Stati  Uniti  erano  una  nazione  debitrice. 

Nel  1884  dodici  degli  Stati  americani 
comprendenti  un  quarto  della  popolazione 
americana  non  esitarono  a  ripudiare  col 
pretesto  più  futile,  i  loro  debiti,  i  titoli  dei 
quali  erano  in  grandissima  iparte  in  miano 
di  investitori  europei.  I  titoli  di  61,815.000 
sterline  di  debiti  furono  ripudiati  dai  do- 
dici Stati:  Alabama,  Arkansas,  Georgia, 
Florida,  Luisiana,  Minnesota,  Mississipì, 
Carolina  del  Sud,  Carolina  del  Nord.  Ten- 
nessee, Virginia  occidentale  e  Texas. 

Le  Georgia,  che  ha  ora  nella  commissio- 
ne dei  debiti  un  rappresentante  molto  in- 
transigente, nominò  una  commissione  in- 
teramente composta  di  georgiani,  la  quale 
senza  permettere  che  le  ragioni  degli  inve- 
stitori fossero  nemmeno  affacciate,  ripu- 
diò titoli  per  un  valore  di  2.716.000  sterli- 
n  >.  L'Arkansas  rifiutò  di  i-imborsaro  i  tito- 
li dell'impresa  ferroviaria  e  di  arginam(Mi- 
to  fluviale  col  pretesto  che  nella  emissione 
dei  titoli  si  era  trascurata  una  piccola  for- 
malità tecnica.  Il  Tennessee  lasciò  la  scelta 
ai  suoi  cr(Hlitori  fra  il  rimborso  del  50  per 
cento  o  niente.  La  Luisiana,  dopo  aver  co- 
str(^tto  il  governatore  a  ridurre  i  crediti 
de]  50  \>vv  c(>nto,  mutò  la  costituzione  dello 
Stato  per  ridurre  l'interesse  dal  4  al  2  per 
CHulo.  e  il  Mississippi  nel  1885  si  diede  u- 


COLUMBUS 


37 


uà  nuova  costituzione  che  A'ietava  al  Go- 
verno di  rimborsare  4.400.000  sterline  di 
buoni  detenuti  in  gran  parte  da  inglesi. 

La  corporazione  dei  detentori  dei  titoli 
stranieri  bollò  allora  lo  Stato  del  Mississi- 
pì  invitandolo  a  prendere  una  lezione  dalla 
Repubblica  di  Liberia,  la  quale  sebbene 
non  potesse  pagare  non  aveva  mai  ripu- 
diato le  sue  obbligazioni.  Allora  tutta  la 
stampa  americana  era  in  favore  della  can- 
cellazione dei  debiti. 

A  che  prò'  fare  dei  commenti? 


LA  DISOCCUPAZIONE  NEL  MONDO. 

Il  dipartimento  estero  del  Moody's  inve- 
stors'  service  pubblica  delle  cifre  molto 
interessanti  sulla  disoccupazione. 

Molti  saranno  sorpresi  dall'apprendere 
come  l'Inghilterra  labbia  il  primo  posto  in 
questa  triste  statistica  e  gli  Stati  Uniti  il 
terzo. 

L'Italia  si  trova  al  basso  della  scala,  con 
134  mila  disoccupati,  appena  il  3,36  per 
mille  della   sua   popolazione. 


D0\  E  CO.MPIIA  E  D()\  E 
VENDE   L'ITALIA 

Ecco  le  importazioni  in  Italia  nel  192  3 
(in  milioni  di  lire)  e  le  esportazioni  dal- 
l'Italia nello  stesso  anno: 


Austria 

Austi'alia 

Belgio 

Canada 

C  z  ec  o  si  0  V  a  e  e  h  i  a 

Danimarca 

Finlandia 

Francia 

Germania 

Inghilterra 

Italia 

Norvegia 

Polonia 

Paesi  Bassi 

Russia 

Svezia 

Svizzei'a 

Stati  Uniti 

Ungheria 

La  Francia  h 
ma    in    questa 
preceduta  dalla 
za  dal  Canada. 


disoccupati  pei'  mille 

130.000  20,00 

32.708  5.64 

18.444  2.39 

10.540  1.20 

73.006  5.37 

27.518  8.34 

1.803  0.53 

11.863  0.30 

436.450  7.29 

1.158.000  25.91 

184.719  3.36 

20.500  7.60 

155.245  5.71 

65.740  9.26 

1.300.000  9.85 

17.344  2.89 

9.451  2.42 

2.100.000-  ,    19.09 

26.020  -3.25 

a  la  fortuna  di  essere  l'ulti- 
statistica,  immediatamente 
Finlandia  e  a  certa  distan- 


Germania 

Imp.    1.2  9  9 

Esp.    692 

Gran  Brettagna 

"      2.189 

"    1.200 

Stati  Uniti 

"      4.619 

"    1.512 

Francia 

"      1.322 

"    1.601 

Austria 

325 

"        335 

Czecolovacchia 

"     158 

87 

Jugoslavia 

489 

336 

Argentina 

"      1.053 

"       740 

Svizzera 

375 

■'    1.201 

Altri   Stati 

"      5.365 

"    3.372 

Come  si  vede  gli  italiani  sono  buoni 
clienti  degli  Stati  Uniti;  ma  in  certi  am- 
bienti americani  e  in  certi  ambienti  italo- 
americani  non  si  è  grati  per  questo  all'I- 
talia. Anzi,  alcuni  credono  di  far  un  favo- 
re all'Italia  il  permetterle  di  comprare,  pa- 
gando, e  ostacolano  in  tutti  i  modi  le  im- 
portazioni di  merci  italiane  e  di  mano  d'o- 
pera italiana,  cioè  dei  mezzi  che  rendono 
possibile  il  pagamento  delle  esportazioni 
in  maniera  normale. 

C'è  persino  qualche  insensato  che  ragio- 
na, anzi  sragiona  cosi:  "se  l'Italia  non  pa- 
gherà presto  il  suo  debito  noi  non  le  man- 
deremo le  nostre  materie  prime,  i  nostri 
cereali,  ecc."  ma  l'Italia  paga  per  queste 
merci,  e  paga  salato  e  gli  americani  hanno 
tanto  interesse  a  vendere  all'Italia  quanto 
questa  ne  ha  a  comprare.  Noi  conosciamo 
parecchi  ricchi  americani,  che  sono  per  le 
tariffe  protezioniste  e  per  le  restrizioni 
dell'immigrazione,  che  baoino  fatto  a  fan- 
no immensi  profitti  proprio  vendendo  ma- 
terie prime  o  cereali  agli  "undesirable  me- 
diterraneans".  Ignoranza  ed  egoismo  van- 
no sipesso  a  braccetto! 

Cosa  notevole,  la  Francia  e  la  Svizzera 
compraoio  in  Italia  più  di  quanto  non  vi 
vendano. 

Questo  fenomeno  si  spiega  in  gran  parte 
cogli  acquisti  di  seta  greggia  che  questi 
paesi  fanno  in  Italia;  lavorano  questa  seta 
in  casa  propria  e  la  esportano  come  merce 
loro  sui  mercati  piìi  importanti  del  mondo. 

Dott.   ELMO  DE'  PAOLI. 


GRANDI   ISTITUTI    FINANZIARI 


11  Banco  di  Sicilia  in  America 


L'emissione  dei  biglietti  di  banca,  in  I- 
talia,  è  affidata  dalla  legge  soltanto  a  tre 
istituti:  la  Banca  d'Italia,  il  Banco  di  Na- 
poli e  il  Banco  di  Sicilia.  Mentre  la  prima 
è  una  società  per  azioni,  il  Banco  di  Sici- 
lia, a  somiglianza  del  Banco  di  Napoli,  è 
un  ente  autonomo,  e  si  differenzia  quindi, 
sia  per  le  sue  origini,  sia  per  la  sua  costi- 
tuzione, sia  per  le  sue  finalità,  dalla  mag- 
gior parte  delle  istituzioni  bancarie.  Il  suo 
capitale  non  ha  proprietari,  o  meglio. ne  ha 
uno  solo:  la  collettività  siciliana:  onde 
non  è  suddiviso  in  azioni,  e  gli  utili  dell'a- 
zienda sono  destinati  annualmente,  oltre 
che  all'incremento  delle  riserve,  lad  opere 
di  pubblica   utilità   e  di  beneficenza. 

E'  facile  da  ciò  arguire  che  i  servizi  re- 
si da  una  siffatta  istituzione  sono  per  il 
pubblico  poco  onerosi  e  che  i  paesi  nei  qua- 
li essa  C'pera  sono  portati  a  ricavare,  diret- 
tamente o  indirettamente,  inntimerevoli 
vantaggi  dalla  sua  attività:  il  Banco  di  Si- 
cilia costituisce,  infatti,  il  fulcro  dell'eco- 
nomia siciliana  in  tutti  i  campi,  commer- 
ciale, agricolo  e  industriale,  mentre  esten- 
de anche  la  sua  opera  feconda  nelle  prin- 
cipali città  dell'Italia  Continentale  e  nella 
Colonia  Libica. 

Come  istituto  di  emissione,  il  Banco  di 
Sicilia  è  sottoposto  in  Italia  alla  vigilanza 
del  Ministero  delle  Finanze.  Il  suo  diretto- 
re generale  è  nominato  da  S.  M.  il  Re,  su 
proposta  del  Consiglio  dei  Ministri.  l'n 
Consiglio  di  Amministrazione  coadiuva  col 
direttore  generale  nel  governo  dell'azien- 
da, e  i  bilanci  annuali  sono  sottoposti  al- 
l'esame e  all'approvazione  del  Consiglio 
Generale,  assemblea  composta  dai  rappre- 
sentanti delle  Camere  di  Commercio  delle 
Provincie  nelle  quali  il  Banco  ha  propri 
stabilimenti,  che  ha  funzioni  presso  che  a- 
naloghe  e  quelle  dell'assemblea  degli  azio- 
nisti in  una  società  anonima. 

Oltre  alla  fiorente  azienda  bancaria  pro- 
priamente detta,  la  quale  costituisce  una 
grande  e  moderna  banca  di  primo  ordine, 
il  Banco  di  Sicilia  ha  una  speciale  sezione 
destinata  alle  operazioni  di  Credito  Agra- 
rio, con  risorse  proprie  e  con  bilancio  ])ro- 
prio,  e  tftia  Cassa  di  Risparmio  del  Banco 
di   Sicilia,   anche  quesTa   con   risorse   e  bi- 


lancio indipendenti,  la  quale  forma  a  ra- 
gione l'orgoglio  del  Banco  e  dei  Siciliani. 

La  Cassa  di  Risparmio  del  Banco  di  Si- 
cilia, istituita  da  poco  piìt  di  quindici  an- 
ni, ha  rapidamente  raggiunto  coi  stioi  de- 
positi la  cospicua  cifra  di  circa  Lit.  600.- 
000.000,  e  progredisce  di  anno  in  anno,  di 
mese  in  mese,  con  crescendo  ritmico  e  si- 
curo, dimostrazione  evidente  della  fiducia 
e  della  simpatia  di  ctii  le  popolazioni  della 
Sicilia  e  dell'Italia  tutta  la  circondano.  Nel 
giro  di  pochi  anni  essa  è  divenuta  uno  dei 
principali  fattori  dell'evoluzione  economica 
della  Sicilia:  non  vi  è  opera  pubblica  im- 
portante alla  quale  non  sia  legato  il  nome 
della  Cassa  di  Risparmio  del  Banco  di  Si- 
cilia, non  A"i  è  Comtme  dell'Isola  che  non 
sia,  al  bisogno,  assistito  finanziariamente 
per  portare  a  compimento  intraprese  che 
tornino  a  vantaggio  di  quelle  sobrie  e  la- 
boriose popolazioni. 

Le  origini  del  Banco  di  Sicilia  sono  mol- 
to antiche.  Alcuni  vorrebbero  farle  risalire 
alle  storiche  tavole  di  Palermo  e  di  Messi- 
na. Comunque  esso  divenne  atitonomo  sot- 
to il  Governo  dei  Borboni,  e  fu  mantentito 
tale  anche  dal  Governo  di  Vittorio  Ema- 
nuele II,  quasi  a  titolo  di  riconoscimento 
dell'assistenza  prestata  dal  Banco  di  Sici- 
lia a  Giuseppe  Garibaldi,  quando  l'Eroe  en- 
trava a  Palermo  combattendo  alla  testa 
delle  sue  mille  camicie  rosse. 

Qtiesto  tempo  segna  l'inizio  della  mag- 
giore espansione  del  Banco  di  Sicilia,  il 
quale  oggi  conta,  oltre  i  cinqtianta  stabili- 
menti nei  minori  centri  dell'Isola,  floridis- 
sime Sedi  a  Palermo,  Roma,  Milano,  Geno- 
va, Messina,  Catania,  Trieste,  Trapani,  Gir- 
genti.  Caltanisetta.  Fiume,  Siracusa,  Tri- 
poli  d'Africa. 

All'alta  direzione  dell'Istituto  è  stato  da 
alcuni  anni  chiamato  da  S.  M.  il  Re  uno 
dei  più  illustri  nomi  della  finanza  italiana: 
il  grande  Ufficia'le  Dottor  Ignazio  Mormi- 
no  d'Asaro,  il  quale,  con  la  sua  giovanile 
energia  e  la  sua  geniale  iniziativa,  ha  dato 
al  già  florido  Banco  un  nuovo  e  piti  fecon- 
do Impulso.  Sotto  la  direzione  del  Grande 
l'ficiale  Mormino,  il  Banco  di  Sicilia  ha  i- 
niziato  la  sua  espansione  all'Estero. 

Con  Decreto-legge     del     15     settembre 
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192  3  N.  22  6  9,  il  Governo  Italiano  conferi- 
va alla  Cassa  di  Risparmio  del  Banco  di 
Sicilia  la  facoltà  di  impiantare  filiali  all'E- 
stero, nei  centri  di  maggiore  attività  ita- 
liana, o  di  partecipare  .a  società  bancarie 
estere  che  si  propongano  di  curare  gli  in- 
teressi economici  degli  Italiani  lontani  dal- 
la Patria. 

Il  Banco  di  Sicilia  si  è  primieramente 
diretto  a  New  York,  e  cotesta  iniziativa  ha 
riscosso  nelTambiente  della  Colonia  ap- 
poggio largo  e  incondizionato,  onde,  sotto 
il  nome  di  Banco  di  Sicilia  Trust  Compa- 
ny, sta  per  sorgere  un  nuovo  organismo 
bancario,  organizzato  a  norma  delle  leggi 
dello  Stato  di  New  York. 

Il  capitale  iniziale  del  nuovo  Istituto, 
nella  somma  di  $500.000,  oltre  un  sur- 
plus di  $50.000,  è  stato  completamente 
versato,  onde  la  Trust  Company  comincerà 
a  funzionare  fra  giorni  al  N.  4  87  Broad- 
way.  L'organizzazione  ne  fu  affidata  al 
Cav.  Salvatore  Badami,  Direttore  d?l  Ban- 
co di  Sicilia,  il  quale,  dal  novembre  192  4, 
è  stato  coadiuvato  dal  Vice  Direttore  Cav. 
Italo  Palermo. 

Cospicue  personalità  italo-americane,  u- 
nitamente  al  Cav.  Badami,  costituirono  la 
Organization  Committee,  di  recente  tra- 
sformatosi in  Board  of  Directors,  che  com- 
prende i  seguenti  nomi:  Il  Com- 
mendatore Joseph  Di  Giorgio,  il  Cav.  uff. 
Louis  Costa,  rOn.  John  Freschi,  il  Cav. 
Stephen  Guardino,  il  Comm.  Alnierindo 
Portfolio,  il  Cav.  Francis  Romeo. 


Le  cariche  della  Trust  Company  sono  co- 
sì distribuite:  Comm.  Josepri  Di  Giorgio, 
Chairman  of  the  Board,  Cav.  Salvatore  Ba- 
dami, President;  Cav.  Italo  Palermo,  Vice 
President  and  Treasurer:  Cav.  uff.  Louis 
Costa,  Vice  President:  Cav.  Luigi  Scala. 
Asisi'Stant  Vice  President  and  ^Manager  of 
the   Foreign  Department. 

Il  Banco  di  Sicilia  Trust  Company,  data 
la  sua  organizzazione,  è  al  grado  di  com- 
piere tutte  le  operazioni  bancarie,  onde 
non  è  a  dubitare  che  ai  suoi  sportelli  ac- 
correrà larga  parte  della  nostra  Colonia, 
affermando  così,  anche  lungi  dàlia  Patria, 
le  gloriose  tradizioni  di  solidarietà  e  di  fi- 
ducia verso  l'antico  e  benemerito  Banco  di 
Sicilia,  dal  quale  la  nuova  Trust  Company 
ripete  qui  il  nome  essendo  sfata  costituita 
per  la  sua  iniziativa  e  avendovi  il  Banco 
medesimo  prevalenza  d'interessi. 

Verremmo  meno  ad  un  elementare  do- 
vere di  giustizia,  se  nel  chiudere  queste 
note  non  mandassimo  un  caldo  e  sincero 
augurio  a'U  Utimo  cav.  Badami,  perchè  il 
pili  largo  Successo  arrida  ai  tenaci  ed  am- 
mirevoli sforzi  da  lui  compiuti  nell'crga- 
nizzazione  del  neo  istituto  italo-americano 
in  mezzo  a  delle  difficoltà,  che  certo  devo- 
no essere  state  non  lievi,  e  che  la  sua  rara 
competenza  bancaria,  il  suo  amabile  tatto 
di  gentiluomo,  il  suo  caldo  ardore  di  fi- 
glio dell'Isola  del  Sole,  gli  hanno  fatto  fe- 
licemente superare,  conquistandosi  così 
l'immediato  ed  unanime  consenso  del  va- 
sto   pubblico    italo-americano. 


Cav.    SALVATORE  BADAMI 
Direttore  del  Banco  di  Sicilia  '  Presidente  del  Banco  di  Sicilia  Trust  Co. 


Echi  italiani  di  una  disavventura 


americana 


I  nostri  lettori  certo  già  sanno  della  in- 
cresciosa disavventura  narrata  dalla  con- 
tessa Daisy  di  Robilant,  dui-ante  la  sua 
permanenza  in  America  negli  ultimi  mesi 
dello  scorso  anno.  Disavventura  che  certo 
dovette  mortificare  più  di  tutti  la  stessa 
gentildonna  che  ne  fu  vittima,  poiché  men- 
tre la  sua  venuta  in  America  si  sarebbe 
dovuta  risolvere  in  una  gradita  opera  d'i- 
talianità in  mezzo  agli  americani  —  presso 
cui  nulla  vale  a  suscitare  maggiori  simpa- 
tie per  l'Italia  quanto  il  contatto  con  co- 
spicue personalità  delle  nostre  piìi  alte 
classi  sociali  —  viceversa  diede  campo  alle 
più  svariate  congetture  da  parte  del  solito 
pubblico  straniero  sempre  pronto  alla  mal- 
dicenza sulle  cose  italiane. 

L'aver  tenuto  a  far  rilevare  la  naziona- 
lità americana  ("apparentemente  ameiica- 
ni"  diceva  il  "Times"  —  "Americanissi- 
mi", diceva  "Il  Corriere  della  Sera")  dr-i 
ladri,  che  la  presenza  di  spirito  della  illu- 
stre dama  riusci  a  scoprire,  nonostante  la 
nebbia,,  è  stato  certo  sentimentalmente,  se 
non  opportunamente,  commendevole,  ed  è 
la  prova  più  evidente  del  rammarico  del- 
la contessa  Di  Robilant  per  l'ingrata  ven- 
tura. 

Riuscirà  intanto  di  vivo  interesse  per  i 
nostri  lettori  leggere  la  narrazione  da  lei 
fatta  al  suo  ritorno  in  Italia  alla  stampa 
italiana  e  che  noi  riproduciamo  dal  "Cor- 
riere della  Sera"  di  Milano: 


Le    emozioni    d'oltre  Oceano   della 
Contessa  Di   Robilant 

E'  tornata  in  questi  giorni  a  Roma  la 
contessa  Daisy  Di  Robilant,  reduce  da  un 
viaggio  di  tre  mesi  negli  Stati  Uniti  d'A- 
merica. Come  si  ricorderà,  la  nobile  signo- 
ra durante  il  suo  soggiorno  a  New  York 
fu  derubata  dei  gioielli;  i  i)articolari  del- 
l'audacissima rapina  sono  narrati  dalla 
vittima  in  un'intervista  pubblicata  oggi  dal 
"Giornale  d'Italia".  Premesso  che  il  rac- 
conto fatto  dai  giornali  italiani  non  corri- 
sponda a  verità, perchè  desunto  dalla  stam- 
pa americana  che,  in  quell'occasione,  lavo- 
rò molto  di  fantasia,  la  contessa  Di  Rolii- 
lant  ha  proseguito: 

—  Giunsi  a  New  York  circa  tre  mesi  fa. 
ospite  di  mia  figlia  che  in  quella  città  espli- 
ca da  tempo  un'attiva  ed  efficace  opera  di 


propaganda  italiana.  Il  giorno  18  dicem- 
bre, nel  pomeriggio,  uscii  di  casa  per  re- 
carmi a  visitare  persone  amiche  che  dimo- 
rano in  una  delle  vie  più  eleganti  e  ricche 
di  New  York  :  una  strada  solitaria  e  ari- 
stocratica, senza  negozi,  con  molte  case 
bianche  e  moderne,  abitate  nella  maggior 
parte  da  miliardari,  tanto  che  è  chiamata 
la  "via  dei  miliardari". 

"Ricordo  che,  quel  giorno,  faceva  fred- 
do —  diversi  gradi  sotto  zero  —  e  che  una 
nebbia  fittissima  rendeva  la  circolazione 
assai  pericolosa.  Avevo  con  me  i  miei  gio- 
ielli, che  ero  andata  a  ritirare  presso  il 
gioielliere  ove  li  depositavo  abitualmente. 
:\Ii  occorrevano  per  la  sera,  essendo  invi- 
tata a  pranzo.  Secondo,  l'uso  americano, 
avevo  posto  le  gioie  entro  un!^  piccola  bor- 
sa legata  con  una  cintura  alla  vita,  sotto  M 
vestito.  Queste  caratteristiche  borse  souu 
comunissime  a  New  York,  e  si  vendono  in 
tutti  i  negozi,  l'sceudo  dal  palazzo  dove  mi 
ero  recata  senza  avervi  trovato  i  miei  co- 
noscenti, mi  accinsi  a  tornare  a  casa.  Evi- 
tai di  prendere  un  "taxi',  perchè  mi  aveva- 
no detto  che  ciò  può  essere  pericoloso  a 
New  York  per  chi  porti  con  sé  dei  valori. 

"Cominciando  a  camminare  lungo  il  mar- 
ciapiede, immersa  nel  nebbione,  non  v'  na- 
scondo che  rimasi  impressionat'i  dalla  so- 
litudine e  dallo  squallore  della  strada. Tut- 
tavia proseguii  risolutamente.  Mi  rincorai 
poco  dopo,  vedendo  venirmi  incontro  una 
lussuosa  automobile  padronale  che,  rallen- 
tando nell'avvicinarsi  a  me,  si  fermò  di 
colpo  proprio  lungo  il  marciapiede,  l'no 
d  i  dur'  giovani  che  erano  seduti  al  volante 
della  macchina,  aperto  lo  si)ortello,  discese 
sveltamente,  dandomi  un  urto  che  mi  fece 
precipitare  a  terra.  Egli  si  curvò  subito  su 
di  me,  chiedendomi  scusa  dell'urtone,  aiu- 
tandomi a  rialzarmi  e  offrendomi  anzi  di 
accompagnarmi  a  casa  in  automobile.  ^Ta 
contemporaneamente  a  tanta  cortese  ca- 
valleria sentii  che  il  giovane  mi  palpava  le 
falangi  attraverso  i  guanti  p  r  cercare  evi- 
dentemente gli  anelli.  Ma  non  ne  avevo. 

In  (|utl  momento  discese  dall'automobi- 
le anche  l'altro  individuo,  per  indurmi  a 
salire  nella  macchina.  Ambedue,  lasciando 
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da  parte  la  falsa  cortesia  dimostrata  in 
principio,  tentarono  afferrarmi  e  trascinar- 
mi con  violenza  nella  macchina.  Io  mi  di- 
fesi con  tutte  le  forze.  Durante  la  collutta- 
zione la  mia  vest?  fu  strappata  e  la  borsa 
nascosta  apparve.  In  un  lampo  mi  fu  tolta 
e  la  macchina,  rombando,  ripartiva  con  i 
due  ladri  e  con  i  miei  gioielli  che,  pur  non 
avendo  il  favoloso  valore  di  cai  si  è  parla- 
to, costituivano  per  me  dei  carissimi  e  in- 
sostituibili ricordi. 

Appena  rimessami  dall'emozione  prova- 
ta, mi  affrettai  a  denunziare  l'audacissimo 
colpo  alla  polizia.  La  polizia  newyorkese 
fu  con  me  di  una  cortesia  inimmaginabile, 
tanto  che  evitò  che  la  notizia  d^lla  rapina 
da  me  subita  divenisse  di  dominio  della 
stampa  cittadina,  assetata  di  notizie  sensa- 
zionali. Frattanto,  oltre  alla  polizia  uffi- 
ciale, un  nuvolo  di  "detectives"  privati  ve- 
nivano lanciati  sulle  piste  dei  ladri  dalla 
Compagnia  presso  cui  avevo  assicurato  i 
gioielli.  Ma,  dopo  otto  giorni,  mentre  i 
malviventi  continuavano  a  rimanere  intro- 
vabili, la  stampa  riusciva  ad  apprendere 
l'episodio. 

"Allora  cominciò  la  persecuzione.  Voi 
giornalisti  italiani  —  ha  detto  sorrid  ndo 
la  contessa  all'intervistatore —  in  confron- 
to dei  vostri  colleghi  americani  siete  degli 
agnellini  di  discrezione  e  anche  di  esattez- 
za. Taluni  giornali  di  New  York  sul  colpo 
ladresco  di  cui  sono  stata  vfttima  hanno 
saputo  creare  con  la  fantasia  dei  romanzi 
assolutamente  pazzeschi.  Si  è  parlato  di 
"mano  nera",  di  pedinamenti  eseguiti  fino 
dalla  mia  partenza  dall'Italia,  di  continue 
lettere  minatorie  e  infine  di  una  romanze- 
sca mia  fuga.  Questa  fuga  sarebbe  stata  da 
me  preordinata  fino  dal  mio  arrivo,  aven- 
do fissato  dal  giorno  dello  sbarco  la  cabina 
sul  piroscafo  inglese  che  mi  ha  riportata  in 
Europa. 

"Non  appena  divulgata  la  notizia  della 
mia  disavventura,  sono  stata  assediata  da 
"reporters",  da  intervistatori,  da  fotografi. 
Mi  si  attese  alla  porta,  nella  strada,  sulle 
scale,  nella  cabina  dell'ascensore,  con  una 
tenacia  davvero  meravigliosamente  anglo- 
sassone. Un  giorno  in  cui  avevo  un  impor- 
tante appuntamento,  mentre  stavo  per  u- 
scire  di  casa  mi  si  avvertì  che  c'erano  ven- 
ticinque persone  fra  fotografi  e  "repor- 
ters" che  mi  attendevano  al  portone.  Mi 
vidi  costretta  a  evitare  l'assedio,  a  lasciar- 
mi calare  con  l'ascensore  nei  locali  dei  ca- 


loriferi per  uscire  da  una  porta  di  servizio. 
Ma,  ahimè,  anche  qui  trovai  un  giornalista 
appostato,  il  quale  riuscì  a  seguirmi  fino 
alla  mia  meta._ 

"Da  questo  episodio  si  è  creata  la  leg- 
genda della  fuga  dall'America.  Poi.  dalla 
fuga  alla  "mano  nera"  è  breve  il  passo. 
Questo  racconto  —  puramente  giornalisti- 
co —  sulla  partecipazione  italiana  al  furto 
è  stata  la  cosa  che  più  mi  ha  addolorato. 
Durante  i  vari  interrogatori  resi  ho  per 
mio  conto  spiegato  più  volte  come  i  ladri 
fossero  dei  giovani  americanissimi,  eviden- 
temente addestrati  a  imprese  del  genere." 

Ecc3  pure  la  traduzione  letterale  dell'in- 
cidente quale  fu  narrato  nella  prima  pagi- 
na del  "New  York  Times"  e  che  riuscirà 
di  ancor  più  vivo  interesse  per  i  lettori  di 
Italia,  desiderosi  di  sapere  come  la  stampa 
americana  si  occupi  delle  cose  italiane. 


Una  contessa  riporta  un  furto  di  $50.000 
di  gioielli 

Daisy  Di  Kobilant,  moglie  del  Generale  Italiano 
dice  di  essere  stata  derubata  per  istrada  da 
due  uomini. 

-    Una  collana  dono  di  Napoleone    - 

L'assicurazione  per  $35  000  scade  sabato  data 
della  sua  partenza  dall'America. 

La  Contessa  Daisy  di  Robilant.  mogli' 
del  Generale  Nicola  di  Robilant.  che  co- 
mandò la  Quarta  Armata  davanti  al  Mon- 
te Grappa  e  che  rappresentò  l'Italia  nel 
Consiglio  Supremo  di  Guerra  in  Francia. fu 
detto  ieri  essere  stata  la  vittima  di  un  fur- 
to di  $50.000.  La  signora  riferì  venerdì 
scorso  d'essere  stata  aggredita  nel  pome- 
riggio di  giovedì  nella  novantaduesima 
strada,  est,  e  derubata  della  maggior  parte 
delle  sue  gemme  da  due  uomini  che  scese- 
ro da  un'automobile  da  passeggio. 

I  particolari  dati  dalla  Contessa  ad  una 
compagnia  d'assicurazione,  furono  narrati 
a  loro  volta  alla  polizia.  Le  indagini  ese- 
guite finora  non  sono  riuscite  a  rintraccia- 
re ne'  banditi  né  gioielli. 

I  particolari  principali  del  racconto  del- 
la Contessa  sul  suo  incontro  con  i  grassa- 
tori furono  riferiti  da  sua  figlia,  la  Con- 
tessa Irene  di  Robilant,  amministratrice 
della  Italy  America  Society. 

La    Contessa    Irene   e   sua   madre   hanno 
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occupato  un  appartamento  al  No.  135  est, 
cinquantesima  strada,  fin  dal  loro  arrivo 
qui,  il  12  ottobre,  a  bordo  del  Conte  Ross3. 

La  Contessa  Irene  raccontò  che  sua  ma- 
dre era  stata  a  visitare  una  ben  nota  fami- 
glia che  abita  nella  novantaduesima  stra- 
da, est.  Declinò  però  di  rivelarne  il  nome, 
per  evitarle  qualsiasi  fastidio  possibile. 

La  Contessa  raccontò  alla  compagnia  di 
assicurazione  ch'essa  camminava  lungo  la 
novantaduesima  strada,  est,  fra  Park  e 
Madison  Avenues.  Erano  probabilnir-nte  le 
5,30  p.  m.  quando  una  bella  limosina  giun- 
geva allo  svolto,  si  fermava  accanto  a  lei 
e  ne  discendevano  due  uomini  ben  vestiti, 
apparentemente  americani. Uno  dei  due  uo- 
mini la  urtò  col  gomito.  La  signora  cadde 
a  due  0  tre  passi  in  direzione  dell'ingresso 
d'una  casa. 

Allora  entrambi  gli  sconosciuti  l'aiuta- 
rono ad  alzarsi:  le  chiesero  se  si  fosse  fat- 
to mali'  e,  mentre  la  signora  li  assicurava 
che  stava  bene  sentì  ch'essi  passavano  le 
loro  mani  r  'i  suoi  polsi  e  sulle  sue  mani. 
Improvvisamente, essa  disse,  uno  degli  sco- 
nosciuti le  strappò  la  cintola  dd  vestito, 
dove  ella  portava  una  borsa  attaccata  ad 
una   cintura. 

Uno  dei  ladri  fuggì  con  la  borsa  e  i  gio- 
ielli, compresa  una  collana  di  diamanti  che 
si   dice   sia   stata   regalata  da   Napoleone   a 
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sua  sorella,  e  valutata  $2  5,000;  una  colla- 
na di  perle,  valutata  $7.000  ed  una  spilla 
di  diamanti  in  forma  di  mezza  luna,  valu- 
tata $2,000.  La  Contessa  disse  che  i  bandi- 
ti non  si  accorsero  che  ella  portava  al  col- 
lo un  altro  gioiello  valutato  $7,500. 

La  Contessa  Irene  disse  che  sua  madre 
ìli  iuipotente  a  respingere  i  ladri  e  e  'ne  fu 
così  sbalordita  da  non  tentare  nemmeno 
d'invocare  aiuto  o  d'inseguire  i  ladri,  che 
subito  saltarono  nella  loro  automobile  do- 
ve un  terzo  era  rimasto  seduto  al  volante 
e  rapidamente  scomparvero. 

Secondo  la  Contessa  Irene,  sua  madre 
al  suo  ritorno  a  casa  le  narrò  il  furto.  Fu 
deciso  perciò  di  riferirne  alla  "Aetna  In- 
surance Comi)any  of  Ameiica",  poiché  la 
Contessa  aveva  assicurato  i  suoi  gioielli 
presso  quella  compagnia, subito  doi)o  il  suo 
arrivo  in   America. 

I  gioielli  perduti  erano  stati  assicurati 
pei'  $35,000.  Qualcuno  di  essi  era  stato 
nella  famiglia  per  piìi  di  un  secolo.  L'as- 
sicurazione era  stata  fatta  solo  per  il  pei'i- 
od"  della  visita  della  Contessa  negli  Stati 
Tniti,    che   scade   sabato. 

lUirton  Emory,  capo  del  dipartimento  li- 
quidazione della  Aetna  Insurance  Compa- 
ny, si  è  rifiutato  di  dare  qualsiasi  informa- 
zione a  l'iguardo  o  perfino  di  ammettere 
che  il   furto  fosse  stato  dichiarato. 


Il  .v-ande  drammaturgo  L.  PlHANDhLI  O  in  contemplazioni; di  un  pacilico  "srittii' 
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Per    un  dono   a    Ugo  Frigerio 

Per  un  dono  ad  Ugo  Frigerio,  si  è  costi- 
tuito a  New  York  un  Comitato  che  si  pro- 
pone di  raccogliere  fra  i  nostri  connazio- 
nali i  fondi  necessari  per  portare  a  termi- 
ne la  lodevole  iniziativa.  Similmente  a  Mi- 
lano, la  "Gazzetta  dello  Sport  '  ha  iniziato 
una  raccolta  di  fondi  per  offrire  un  premio 
a  Frigerio.allorchè  reduce  dei  grandi  trion- 
fi ottenuti  in  America,  si  sarà  restituito  in 
Patria.  Del  Comitato  di  New  York  è  stato 
nominato  tesoriere  il  sig.  L.  Fiammenghi, 
presso  la  Banca  Commerciale  Italiana. 

Tanto  il  Comitato  di  Milano  che  quello 
di  New  York,  hanno  creduto  di  dover  as- 
solvere un  debito  di  riconoscenza  e  di  am- 
mirazione, verso  il  campione  olimpionico 
che,  tiene  alto  ed  incontrastato  ovunque  il 
nome  di  marciatore  mondiale.  Tale  titolo 
inorgoglisce  •  tutti  gli  appassionati  dello 
Sport  che  hanno  atteso  fiduciosi  l'esito  fi- 
nale delle  gare  svoltesi  in  questi  ultimi 
tempi  a  New  York,  e  pare  dalle  adesioni 
pervenute,  che  sia  stato  interpretato  il  sen- 
timento concorde  della  comunità  italiana 
qui  residente,  la  quale  vorrà  render  l'of- 
ferta degna  deir"Atlenta".  Sarà  questo  un 
segno  tangibile  di  sinergia  nazionale  non 
disp?rso  nell'effimero  scoppio  d'un  applau- 
so. 

Ci  piace  qui  trascrivere  un  brano  della 
lettera  stilata  da  Orn.  N.  Simone  e  che  il 
Comitato  di  New  York  ha  inviato  a  perso- 
nalità eminenti  della  Collettività  italiana, 
ed  a  numerosi  Enti  ed  associazioni  nazio- 
nali." 

Ricordando  le  parole  del  presidente  del 
Consiglio  On.  Benito  Mussolini,  la  lettera 
prosegue:  "UGO  FRIGERIO,  non  è  solo  il 
podista     invincibile,    ma     sopratutto     una 


Bandiera  d'Italianità  sventolata  oltre  i 
confini." 

A  diciotto  anni  (192  0)  strappa  il  prima- 
to olimpionico  ad  Anversa  su  3,000. —  e 
10,000. —  metri,  fra  la  sorpresa  degli  a- 
stanti  e  lo  stupore  dei  Tecnici.  Nel  192  4 
trionfa  nei  giuochi  olimpici  di  Parigi  con- 
quistando definitivamente  il  campionato  di 
Europa  su  10,000. —  metri. Venuto  in  Ame- 
rica a  corto  di  allenamento-,  senza  aver 
marciato  mai  in  pista  chiusa,  fu  sconfitto 
da  Willie  Plant.  Ottenuto  poscia  di  potersi 
misurare  su  distanza  conforme  ai  suoi 
mezzi,  sabato  28  marzo,  ottenne  una  stre- 
pitosa rivincita  sul  campionissimo  ameri- 
cano fra  onde  di  irresistibile  giubilo  degli 
italiani  convenuti  alla  prova. 

La  stampa  americana  è  unanime  nel  ri- 
conoscere nel  campione  italiano  il  più  per- 
fetto marciatore  del  mondo,  che  ha  stabili- 
to 15  records  durante  la  sua  perfnanenza 
in  America.  Nell'ultima  prova  egli,  supe- 
rando se  stesso,  copriva  10  chilometri  in 
44'  e  38".  Fra  gli  altri,  un  giornalista  del 
"Sun"  esperto  in  fatto  di  sportj.  acutamen- 
te osservava  che  gli  italiani  non  hanno  ap- 
preso appieno  la  portata  ideale  che  la  ve- 
nuta di  Frigerio  in  America  avrà  nel  pros- 
simo domani.  Egli  apre  un  nuovo  orizzon- 
te agli  sportmen  di  questo  Paese,  per  il 
suo  stile  di  marcia  tipicamente  bersaglie- 
resca, per  l'andatura  agile  e  corretta,  per 
la  forma  elegante  che  lo  caratterizza." 

La  lettera  termina  proponendo  che:  "a 
nome  degli  Italiani  degli  Stati  Uniti,  il  do- 
no venga  offerto  a  "Frigerio"  quale  pegno 
di  gratitudine  che  l'Italia  emigrata  serba 
per  chi  alle  fortune  della  "Madre  Patria" 
lega  una  corona  ed  un  trionfo  di  più." 

"Columbus"  si  associa  calorosamente  al- 
la lodevolissima  iniziativa. 


l'er  tutti    i    mari    e  pei-    tutte    le     terre    C  O  L  U  M  B  U  S" 
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***  I  più  lusinghieri  giudizi  sono  stati 
espressi  da  giornali  ed  amici  americani  sul 
primo  discorso  pronunziato  da  S.  E.  il  nuo- 
vo Ambasciatore  a  Washington  Barone 
Giacomo  De  Martino,  al  Roosevelt  Hotel, 
New  York,  in  occasione  di  un  lunchean  of- 
ferto in  suo  onore  dall'ltaly-America  So- 
ciety. Con  un  motto  molto  popolare  in  A- 
merica,  si  può  dire  che  l'illustre  diplomati- 
co ha  saputo  conquistarsi  "by  storm"  — 
immediatamente,  completamente,  —  le  u- 
nanimi  simpatie  del  pubblico.  Avremo  oc- 
casione di  occuparci  del  felice  preludio  del- 
la sua  opera  a  Washington.  In  altre  pagine 
riportiamo  il  suo  discorso  nel  testo  origi- 
nale inglese,  seguito  da  quello  di  :\Ir.  La- 
mont,  presidente  dell'Associazione. 

Abbiamo  notato  con  singolare  compiaci- 
mento come  l'ambasciatore  abbia  accen- 
nato nel  suo  discorso  alla  felice  frase  del 
dir  '.tore  di  questa  rivista  "per  far  cono- 
scere l'Italia  all'America  e  l'America  all'I- 
talia" —  programma  e  frase  che  prima  di 
noi  nessuno  mai  si  sognò  di  pensare  o  di- 
re. La  rivendicazione  della  frase,  che  per 
noi  è  la  prova  storica  della  serietà  e  nobil- 
tà del  nostro  programma  (ne  siano  sicuri 
tutti  i  mestieranti  del  patriottismo)  ci  tro- 
verà inesorabili  nella  sua  perenne  difesa. 
A  S.  E.  De  Martino  vadano  pertanto  i  sen- 
si del  nostro  animo  grato  per  averci  dato 
occasione  di  un  ricordo  che  ci  è  somma- 
mente caro. 

***  E'  viva  l'attesa  per  l'importante  di- 
scorso sulle  "condizioni  economiche  d'Ita- 
lia" che  S.  E.  l'Ambasciatore  De  Martino 
pronunzierà  in  occasione  del  luncheon  che 
darà  in  suo  onore  la  Camera  di  Commercio 
Italiana  di  New  York  all'elegante  Plaza 
Hotel  di  New  York  il  giorno  18  Aprile. 

***  La  Navigazione  Generale  Italiana  ci 
fa  pervenire  un  invito  per  una  colazione 
che  avrà  luogo  a  bordo  del  "COLOMBO" 
il  giorno  14  aprile,  in  onore  dei  numerosi 
agenti  della  Compagnia  e  della  stampa  me- 
tropolitana. 

***  La  decorazione  di  Commendatore 
della  Corona  d'Italia  è  stata  recentemente 
conferita  al  prof.  Alfonso  Arbib  Costa,  in- 
segnante di  lingue  romanze  al  City  College 
di  New  York  e  corrispondente  Newyorkese 
della  Tribuna  di  Roma.  All'egregio  conna- 
zionale inviamo  le  più  vive  congratulazioni 
anche  per  la  sua  recente  elezione  a  Presi- 
dente dellAssociazione  dei  corrispondenti 
della  stampa  straniera. 


***  La  National  City  Bank  di  New  York 
ha  inaugurato  una  sua  succursale  a  Mila- 
no. E'  questa  la  seconda  agenzia  che  il  po- 
tente istituto  ha  creata  in  Italia,  dimo- 
strando così  quale  assegnamento  la  finan- 
za americana  faccia  sull'avvenire  dei  ra]i- 
porti   economici  italo-americani. 

•••**  In  onore  r^el  drammaturgo  Ario 
Fiamma  il  giorno  2  5  Aprile,  a  New  York 
avrà  luogo  un  pranzo  offertogli  da  un 
gruppo  di  amici.  Congratulazioni. 

•■'•^•=-=  La  recente  partenza  per  l'Italia  del 
Duilio  della  Navigazione  Generale  Italiana 
ha  avuto  il  raro  onore  di  essere  annunzia- 
ta nelle  prini,^  pagine  della  stampa  ameri- 
cana. Nella  numerosa  lista  di'  passeggieri 
di  classe  diversi  nomi  di  signori  della  fi- 
nanza e  della  politica  degli  Stati  Uniti,  fra 
i  quali  notiamo:  Mr.  &  Mrs.  Frank  W. 
Stern,  amici  intimi  del  Presidente  Coolid- 
ge,  di  cui  si  dice  fossero  latori  di  qualcihe 
messaggio,  il  banchiere  Thomas  W.  La 
mont,  della  Casa  Morgan;  Mrs.  Vincent 
Astor  ed  altre  notabilità.  La  sempre  mag- 
giore preferenza  mostrata  dagli  americani 
per  i  nuovi  grandi  piroscafi  della  marina 
italiana  dev'essere  ragione  di  legittimo  or- 
goglio. 

***  In  casa  del  dott.  P.  Badia  alcuni 
giorni  fa  fu  tenuta  una  riunione  di  alcuni 
notabili  della  Colonia  di  New  York  allo 
scopo  di  intensificare  la  campagna  per  la 
raccolta  di  fondi  occorrenti  per  l'erezione 
del  monumento  a  Colombo  che  la  nostra 
patriottica  sezione  del  Bronx  (New  York) 
ha  preso  l'iniziativa  di  collocare  in  una 
delle  sue  principali  piazze.  Il  dott.  P.  Ba- 
dia, presidente  del  Comitato,  diede  per  la 
occasione  un  sontuoso  pranzo.  Autore  del 
monumento  sarà  il  ben  noto  artista  Picci- 
rilli. 

***  La  sera  del  21  marzo  a  bordo  del 
"Presidente  Wilson"  della  Cosulich  Line 
il  circolo  dell'Italian  Discount  &  Trust  Co. 
di  New  York  si  riunì  in  un  simpatico  sim- 
posio. 

***  Il  Circolo  Italiano  della  Pennsylva- 
nia University  di  Philadelphia,  è  (luanto 
mai  solerte  nello  svolgimento  del  suo  pro- 
gramma. Un  mese  fa  alla  Houston  Hall  di 
quella  città  diede  un  riuscitissimo  ballo. 
Una  meritata  lode  va  all'egregio  prof.  Pa- 
squale Seneca.  cIk^  è  l'anima  del  sodalizio. 

***  Il  signor  Victor  Pisani,  i)residente 
della  IMeister  Builders,  Inc.  di  New  York, 
ha  trasferito  i  suoi  uffici  al  No.  100  East 
42nd  Street. 
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"("OLUJIBUS  sorba  la  vivacità  e  la  sciolrf:«/,:i 
<Iie  son  pregi  dei  più  stimati  MAGAZINES,  ed 
interessa   per  sé  stesso  e  per  sé  solo" 

Oli.  VITTORIO   E.  ORLANDO 

Ex-I'residenlo  del  ("oiisiglio 
dei  Ministri 

"COUTMr.l'S  .la  Ivel  cosj  genialmente  fondato 
ed  ani  orevoline.  .e  diretto,  é  tanto  proficuo  per  la 
migliore  inlesa  dei  rapporti  tra  la  nostra  l'atria 
e   l'Ainrrifa." 

On.    PIETRO    LANZA    DI    SCALEA 
Ex-!\Iiiiistro  della   Guerra 

■•('OLrMUns  è  (i|ici-a  generosa,  coiniìinla  con 
inlclligente  ed  animoso  fervore  per  l'intesa  sein- 
prc   iiiii    intima   fra   l'Italia  e   rAmeri<-a." 

On.    (5.    LANZA    DI    TRARIA 

Ex-Vii'e -Minisi  r(.    della    (Juerra 

"Lettore  da  vari  anni  del  ("OLLMltrS,  ho  se- 
gnilo e  segno  con  vivo  inter<"Sse  l'opera  l'Iie  esso 
va  svolgendo  per  rendere  il  nostro  i)aese  meglio 
«•onoscinto    ed    apiirczza' o    dagli    americani." 

Avv.    CIUSEITE    r.ENTir-E 
l>epntatr)    al    rarlamcnto 
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***  Il  monumento  dedicato  agli  eroi  di 
Atripalda  (Campania)  fu  un  dono  dei  fi- 
gli emigrati  alla  loro  città.  Se  non  che  le 
autorità  di  quel  paese  pare  che  abbiano 
deciso  di  incidere  sul  monumento  questa 
dedica:  "Atripalda,  collaboranti  i  figli  d'A- 
merica, ai  suoi  eroi".  Ora  il  signor  Pasqua- 
le Marano,  presidente  del  Concitato  d'Ame- 
rica, che  raccolse  più  di  120,000  lire,  ha  di- 
retto una  vibrata  protesta  al  sindaco  di 
Atripalda,  rivendicando  il  merito  a  chi 
spetta.  Secondo  noi,  ha  fatto  bene:  sarà 
un'altra  lezione  agli  svalutatori  del  con- 
tributo nobilissimo  dei  figli  emigrati  alla 
loro  patria  lontana: contributo  che,  a  chiac- 
chiere, lo  vediamo  spesso  esaltare,  ma,  in 
pratica,  quasi  sempre  trascurare.  I  citta- 
dini emigrati  di  Atripalda  siano  inesorabi- 
li. A  Cesare  ciò  Ohe  è  di  Cesare.  Il  tele- 
gramma dice  infatti:  "L'italiano  fuori  di 
Patria  dopo  avere  servito  è  dimenticato. 
Monumento  è  dono  dei  figli  d'America  e 
tale  rimarrà".  Questa  breve  nota  di  crona- 
ca ci  darebbe  lo  spunto  di  un  lungo  artico- 
lo, che  ci  ripromettiamo  di  scrivere  quanto 
prima.  Che  ne  pensa  intanto  il  nostro  chia- 
ro amico  ed  affine  on.  Vittorio  Carlo  Cica- 
relli? 

***  I  due  Ordini  Figli  d'Italia  —  quello 
Ordinario  e  quello  Indipendente  —  si  sono 

accorti  che  alla  fin  dei  conti  l'ordine 

delle  loro  idee  in  materia  patriottica  era  lo 
stesso  ed  hanno  sanzionato  un  patto  d'a- 
micizia pel  bene  comune  e  dell'Italia.  Han- 
no fatto  molto  bene. 

***  Grazie  alla  sapiente  opera  dell'egre- 
gio cav.  Domenico  Borgia,  che  era  presi- 
dente dell'apposito  Comitato,  il  gran  ballo 
Pro  Monumento  ai  caduti  di  Gualtieri  Sì- 
caminò.    prov.    di    Messina,    tenuto    la    sera 


del    2  0    marzo    all'Hunts    Point    Palace    di 
New  York,  riuscì  felicemente. 

***  Il  4  del  prossimo  aprile  all'Aeolian 
Hall  di  New  York  il  Maestro  Pietro  Yon, 
che  è  considerato  il  più  famoso  suonatore 
di  organo  del  mondo  intero,  darà  un  inte- 
ressante concerto  per  cui  è  viva  l'attesa. 

***  La  prossima  riunione  della  Dante 
League  of  America,  di  cui  è  anima  Mrs. 
Heloise  Durant  Rose,  è  fissata  pel  16  apri- 
le al  National  Arts  Club. 

***  Da  qualche  mese  l'East  River  Natio- 
nal Bank  di  New  York  ha  aperto  un'altra 
succursale:  a  Brooklyn,  N.  Y.  Quella  di 
Broome  Street,  inaugurata  ora  è  un  an- 
no, ha  riportato  un  gran  successo,  grazie 
all'opera  solerte  del  suo  giovane  direttore, 
signor  Augusto  Michelini,  coadiuvato  da 
un  cortese  personale. 

***  La  Croce  Rossa  Italiana  ha  confe- 
rito la  medaglia  d'oro  alla  signora  Angeli- 
na Nellie  Cuccio  per  la  lodevole  attività 
da  lei  svolta  a  New  York  a  favore  della 
vendita  dei  calendari  della  pia  istituzione. 
La  decorazione  premia  anche  l'instancabile 
opera  compiuta  dalla  giovine  dama  duran- 
te la  guerra  a  prò  della  beneficenza  pa- 
triottica. 

La  premiata  è  consorte  all'egregio  si- 
gnor J.  Cuccio  di  Palermo  e  New  York,  ca- 
po della  importante  ditta  omonima.  In  cal- 
ce riproduciamo  una  fotografia  presa  a 
Piana  dei  Greci,  presso  Palei  mo,  in  cui  a 
destra  si  vede  la  signora  Cuccio  durante 
un'escursione  a  quell'incantevole  plaga, 
meta  di  numerosi  turisti  italiani  e  stranie- 
ti.  Al  simpatico  amico  Cuccio,  sempre  pri- 
mo nelle  manifestazioni  patriottiche,  i  no- 
stri migliori  rallegramenti. 


48 


COLI M B U S 


Don.  O^NELLO    N.    SIMONE 

***  Fra  i  nostri  nuovi  collaboratori  del 
"Columbus"  siamo  lieti  di  annoverare  il 
dott.  Ornello  N.  Simone.  Di  lui  oggi  pub- 
blichiamo un  pregevole  articolo  sul  popolo 
della  sua  Sicilia,  di  cui  egli  è  uno  dei  mi- 
gliori emigrati  "intellettuali",  che  tanto 
bene  fanno  al  maggior  prestigio  della  loro 
terra  nativa  in  mezzo  agli  americani.  Il  Si- 
mone, benché  giovanissimo — conta  solo  2  6 
anni  —  ha  retto  per  qualche  tempo  l'agen- 
zia consolare  di  Kansas  City,  Mo.  A  New 
York  ha  ricoperto  cariche  politiche  di 
grande  fiducia;  Delegato  Sindacale,  Segre- 
tario dei  Fasci;  tesoriere  Associazione 
Combattenti. 

***  Fra  le  nuove  pubblicazioni  che  han- 
no visto  la  luce  a  Nevi'  York  notiamo  due 
rassegne  mensili:  Il  Vittoriale,  diretto  da 
G.  Favoino  Di  Giura,  e  La  Voce  dell'Emi- 
grato diretta  da  Pietro  Novasio.  Quest'ulti- 
ma è  organo  ufficiale  dell'ltalian  Auxiliary 
Inc.  di  New  York. 

Da  Gary,  Ind.  riceviamo  i  primi  numeri 
di  Americans  Ali,  rivista  mensile  italo- 
inglese-spagnuola.  Auguri  alle  nuove  con- 
sorelle. 

****  Da  Torino  ci  giunge  l'eco  di  un 
banchetto  che  i  dirigenti,  gl'impiegati  e  gli 
operai  della  rinomata  ditta  Nebiolo  &  Ca. 
hanno  dato  nel  "Restaurant  Park  des  Am- 
bassadeurs"  al  valente  ingegnere  Sebastia- 
no Cianci,  in  occasione  della  sua  nomina 
a  Cavaliere  della  Corona  d'Italia.  Il  neo- 
Cavaliere  è  direttore  delle  Officine  Fabbri- 


ca Macchine  della  stessa  ditta, di  cui  è  Con- 
sigliere Delegato  l'Ing.  Fano. 

Congratulazioni  vivissime  a  quest'altro 
figlio  della  forte  Sicilia. 

***  In  seguito  alle  elezioni  avvenute  l'S 
marzo  in  seno  all'Associazione  Nazionale 
Combattenti  Italiani,  sono  stati  eletti  alle 
carich-  sociali  i  seguenti  Signori  ex  Com- 
battenti: Tenente  Castruccio  Giuseppe, Pre- 
sidente: Capitano  Garofalo  Pietro,  Vice- 
Pres.:  Tenente  Simone  O.  Nicola,  Tesorie- 
re: Tenente  ^Marano  Alfonso,  Segretario; 
Consiglieri:  Capitano  Ferrari  Cav.  Imerio, 
Tenente  Izzo  Ettore,  Tenente  Uzzo  Gaeta- 
no, Sergente  Maggiore  Fazio  Filippo.  Gap. 
Magg.  Aquilino  Antonio,  Capitano  Catan- 
zaro Rosario.  Tenente  T)ani  Antonio.  Ser- 
gente Farinila  Rocco.  Soldato  Decrescenzio 
Pietro,  Capitano  De  Felice  Antonio,  Tenen- 
te Martinez  Cav.  Vincenzo. 

Maggiore  Ragno  Cav.  Francesco,  Presi- 
dente Assemblea;  Tenente  Severini  Sera- 
fino. Vice  Pres.  Assemblea;  Capitano  Mira- 
bile Carlo.  Segretario  Assemblea. 

:;::;:*  pj-jj  j  dlrector.-^  del  Banco  di  Sicilia 
Trust  Co.  è  anche  l'egregio  cav.  Stefano 
Guardino,  simpatica  figura  d'italiano  fede- 
lissimo alla  Patria  d'origine. 

Sciacca,  sua  città  nativa,  gli  deve  la  più 
viva  riconoscenza  pel  monumento  dedica- 
to ai  suoi  caduti  in  guerra  e  costruito  prin- 
cipalment:^  col  concorso  munifico  del  cav. 
Guardino. 
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IL  MONUMENTO  Ai  CADUTI  Di  SCIACCA 


Questa  rivista  viene  stampata  interamente  nelle  nostre  officine 
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nima per  azioni,  capitale  iniziale  $10,000  diviso  in  200  azioni  di 
$50  ciascuna.  Presidente  del  suo  Consiglio  d'amministrazione  e' 
il  Dott.  Vincenzo  Camperà,  dottore  in  scienze  bancarie,  econo- 
miche  e  commerciali,  già'  inviato  del  Governo  d'Italia  ad  Anversa 
(Belgio),'  Londra  e  New  York,  il  quale  continua  ad  essere  nello 
stesso  tempo  direttore-proprietario  della  rivista  COLUMBUS,  da 
lui  fondata  e  diretta  sin  dal  1915. 

La  completa  efficienza  del  nostro  macchina- 
no, affidato  alle  cure  di  una  esperta  maestran- 
za, ci  mette  in  grado  di  eseguire  ogni  sorta  di 
lavoro,  dal  giornale  al  biglietto  di  visita;  onde 
abbiamo  felicemente  racchiuso  il  nostro  pro- 
gramma nel  seguente  motto  [Copyright]: 
''We  print  everything  hut  counterfeit  bills" 

che  significa  : 

''Noi  stampiamo  tutto,  tranne  biglietti  falsi'' 

11  nostro  stabilimento  d'arti  grafiche,  pur  es- 
sendo un'azienda  autonoma,  indipendente  da 
quella  del  COLUMBUS,  accorda  speciali  fa- 
cilitazioni agli  abbonati  della  rivista. 

RICORDATE  BENE  L'INDIRIZZO  E  IL  NUMERO  DEL  TELEFONO 

Columbus  Magazine  Press  Co. 

INCORPORATED 

137-139  Grand  Street  New  York  City 


Telefono:  Canal  7785 


Leggete   le    pagine    della    nostra    i»ul»l)lifità    —    I^a    i)ul)l>li<'it:i    é    ima    >.c!eii7.a    «.oeiologiea. 


Hill  Hotel  The   Belmont 


The  Biltmore 


Hotel  Commodore 


aiirman  ^ 

jNevO    Yorlz. 


S 


A  personal  hospitality  and  individuai  atten- 

tion  are  assured  hy  the  combined  efForts  of 

a  group  of  the  bcst  hotel  managers  in  the 

world. 

The  traveler  arriving  at  Grand  Central 

Terminal  can  go  directly  to  any  one  of  the 

Bowman  Hotels  at  Pershing  Square  without 

taxicab  or  baggage  transfer. 

Surface  cars,  elevated  and  subways  at  hand 

bring  cvery  part  of  the  city  within  easy  touch. 


The  ANso^ 


Pershing  Square.  iJVevv  Yorfz 

'JfìelVorld  Centre ofGreat Hotels 


Il    iiiiiiiero    -riniire    cn-scciili'    (lell<-    pagiiK-   (Iella    iiiislra    piihblìeila    <■    la    pr<i\a    più    elii(|iienle   )l*-lla    sii:t 
l'flicaeia.    Inserite    siiliitd    il    \oslro    avviso,    arrolaixlovi    <lÌKiiilosaiiieiil<'    (  i  :i    i    militi    del    ('OLl'-MUlS. 


T 


Bonco  Commerciale  Italiana 
Trust  Co, 


62-64  William  Street  New  York 


Me  le  Operazioni  di  Banca 


I.fujtete    1«'    pauiiU'    (Iella    ii(»>tra    imhl'IIrUà    —    l,a    piihhlit'ila    <•    una    s<-icii7.a    >.oci<)lc)i;ica. 

I        n^    ^       p  •   1      11  !•  ? 


i        uuiiuu    uuiiniiuiumiu    iiuiiuiiu        >: 


5.      CAPITALE  $1.000.000  RISERVE  $500.000      t 

I 


X 

X 

1 

4  ::         ::     Telefono:  JOHN  4666     ::         ::  | 


t                                                     ♦!• 

?  :?: 

?  DEPOSITI  IN  DOLLARI  da  utilizzarsi  contro  checks  od  in-  t 

X  teresse  speciale  contro  rilascio  libretto.  % 

I  I 

I  DEPOSITI  IN  LIRE  ITALIANE  ad  interesse  rimborsabili  a  f 

X  vista  od  a  scadenza  contro  rilascio  libretto.  X 

X X 

1  TRASMISSIONE  DI  FONDI  ALL'ESTERO  per  posta  e  per  | 

*^  telegrafo.  ^ 

I  ACQUISTO  E  VENDITA  di  Fondi  Pubblici  Italiani,  Rendita  | 

•|«  Consolidato,  Buoni  del  Tesoro,  Titoli  Americani  e  Valori  «j» 

4"  quotati  alle  principali  Borse.  *% 

»  ♦ 


X  .  .  .  .     ,       A 

♦|«  Incorporata  sotto  le  leggi  dello  Stato  di  New  York,  e  di  proprietà'          X 

'{  della  ^: 

I       BANCA  C0IV1|V]ERCIALE  ITALIANA       | 

I    ^ I 

♦^  CAPITALE  Lìt.  500.000.000              RISERVE  Lit.  300.000.000  X 

V       y 

X  t 

.|.  -  SEDE  CENTRALE  MILANO  (Italia)  -  X 

Il   iiiiiiKTo   sciiipr»'   crcsceiif»'  «Ii'llc   paKinc   «Iella   nostra    |iiil>l>lì('ita   é   la   prova   i)iu   eldiiiieiite   della   sua 
eft'Ifafia.    Inserite   subito    il   vostro   awiso,    arrolan<lo\i    «lisnitosaniente   tra    i    militi    ilei    COl.V.Mlìi;!*. 


[■te   le    iiauiiif    della    ii«i-.tra    i>ul»l>li<'ità    —    I.a    i>iil>l>li<i(a    0    una    scienza    sneiolonìca. 


BANCO  DI  NAPOLI 

Istituto  di  Emissione,  Fondato  nel  1530 

CAPITALE  E  RISERVA  L.  155,000.000 
FONDO  DI  RISERVA  PER  1  BIGLIETTI  IN  CIRCOLAZIONE  L.  331,228,000 


DIREZIONE  GENERALE:  NAPOLI 

Filiali  in  Italia:  Alessandria,  Aquila,  Ariano  di  Puglia,  Avellino,  Avezzano,  Bari,  Barletta,  Benevento,  Bologna, 
Bolzano,  Brindisi,  Cagliari,  Campobasso,  Caserta,  Castellammare  Adriatico,  Catanzaro,  Chieti,  Cosenza,  Cotrone, 
Firenze,  Foggia,  Formia,  Gallipoli,  Genova,  Gioia  Tauro,  Gorizia,  Isola  del  Liri,  Isernia,  Lecce,  Livorno,  Ma- 
tera,  Melfi,  Milano,  Molletta,  Nicastro,  Nola,  Ortona  a  Mare,  Ozieri,  Paola,  Perugia,  Piedimonte  d'Alifc,  Pizzo, 
Potenza,  Reggio  Calabria,  Roma,  Rossano  Calabria,  Sala  Consilina,  Salerno,  S.  Bartolomeo  in  Galdo,  Sassari, 
Sansevero,  Sulmona,  Taranto,  Teramo,  Torino,  Trani,  Trento,  Trieste,  Venezia,  Zara. 

Succursale''a  Trìpoli  d'Africa. 


AGENZIE  NEGLI  STATI  UNITI 

NEW    YORK:    AGENZIA    No.    i:    Broadway  &  Spring  Street 

"  "  "  No.   2:    ,      235  Easc  149111  Street 

CHICAGO,  ILL So.  Halsted  cSj  Forquer  Street» 


RIMESSE  in  Italia  a  mezzo  di   speciali  vaglia   garentiti,  ammessi  al  pagamento  presso  gli  Uffici 

Postali  d'Italia. 
RIMESSE  dirette,  ordinnarie,  e  per  telegrafo. 
EMISSIONE  cheques  a  vista  sit  tutte  le  filiali  proprie,  su  i  suoi   corrispondenti    e   sulle   filiali  del 

Banco  di  Sicilia. 


RAPPRESENTANTE  DEL  GOVERNO  ITALIANO 
per  la  cessione  dei  titoli  di  Stato  italiani  e  pagamento  delle  relative  cedole 


INCASSO    EFFETTI 
COMPRA-VENDITA  DI   DIVISE  ESTERE 


Il    ninnerò  sempre  ereseente  tielle   pagine  della   nostra   |)nl>l>liei1a  é   la   prova   più   ehxinente  «Iella   sua 
elfieaeia.    Inserite   subito    il    vostro   avviso,   arrolandovi    «li^nitosanienti'   tra   i   militi    del    CtM.l  .MIJLS* 


Nelle    lettere    agli    inserzionisti    accennare    al    COLUMBUS    —    Porta    fortuna 
ÌIIIIIC:illlllllllll[]llllllllllilC]|||||||||||IC]lillllllllllC]|||||||MIIIC]IIIIIMIIIII[]llllllllllll[]IIIMIIIIIIIC]lllllllillH[]lllll^ 

I  BANCA  D'AMERICA  e  D'ITALIA  | 

;                                                                              SOCIETÀ'     ANONIMA  I 

Capitale  Sociale  L.  100.000.000  j 

I                                                                               INTERAMENTE  VERSATO  : 

Riserve  L  8.500.000  I 


Sede  Sociaie    e     'Direzione  Senerale:     R  ^j   IVI  /\ 

Filiali:    BARI,  BOLOGNA,  CHIAVARI,   FIRENZE 

GENOVA,  MILANO,  NAPOLI,  PALERMO 

PISTOIA,  POZZUOLI,  PRATO,  ROMA 


banche  associate:  a 

BANK  OF  ITALY  f 

SAN    FRANCISCO    DI    CALIFORNIA  | 

EAST  RIVER  NATIONAL  BANK  I 

NEW  YORK  I 

SERVIZIO  D'AMERICA  | 

Presso     le    nostre  Sedi   funziona  per  le  RIMESSE   DI    FONDI  ALLE    FAMI-  | 

GLIE   DEGLI   EMIGRATI   uno  speciale  ufficio    organizzato  in  modo  da  garentire     la  g 

massima  puntualità'  e  celerità"  del  servizio.  CONDIZIONI  DI  ASSOLUTO  FAVORE  j 

Atticità    complessive    oltre   $300.000.000  1 


Tutte  le  Operozioni  di  Banca,  di  Borsa  e  di  Cambio 


^C]IIIIIIIIIIIIC]||IIIIIIIIIIC]||inMMIII[]IIIIMIIIII![]MIIIIIIMIIC]IIIIIIMIIMC]IIIMIIIIIIIC]IIIIIIIIIMI[]llllllllllll[}IMIIIIIIIIIC]llllllin 

Il  numero  sempre    crescente  deMe  pagine  della  nostra  pubblicità'  e'  la  prova  più'  eloquente  della    sua 
efficacia.   Inserite  subito   il   vostro  avviso,  arrotandovi   dignitosamente  tra   i   militi  del   COLUMBUS 


T.esaete    le    |.i.::ine    .IHla    .....Ira    p.il.l.lì.ità    —    l,;,    ,„,h|,lì,ita    é    ,.„a    M-i.-nza    s(MÌ..I,,KÌ,a. 
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L  GANDOLFI  &  CO 

120  WEST  42nd  STREET 
NEW  VORK  CITV 


I 
I 

I 
I 

X 
X 
X 
X 
X 


Il      Hill 

i-nU-at 


mn,   s,.in„r.-  on-Menl,-  ,1,.||,.   „a«;ii„.   .I.lla    ....s(ra    p.il.l.li.ila   é   la    ,.n.va    pili    ,• i.iK..   ,1,11:.    sua 

'*'•    ''""■••'<.•    sul,, v..s(i„    a^v,s„.    air.laiul,,,-.    ,i;:;nil  „sa.n,i.l..    da    i    inililì    ,1,1    <  «,|.,   Miu  S. 


I.csuetf    ìv    pasìiK-    ilclhi    iiii-.tra    piilililìcità    —    J.:i    |>iil>l>rK'ilu    •'■    iiiui    scienza    sorioloiiica. 


màmmmii'I'^ 


WESER  BROS.,  Inc. 


131    WEST  23rd   STREET  -  Vicino  la  ,6th  Ave. 
New  York 


"um':^''mMmmm\mi. 


Qu alche  giorno  sarete  padrone  di'  un  tPiano  TlJeser 

Quando  verrà'  quel  giorno,  voi  verrete  a  conoscere  il  perche'  non  vi  sia 
altro  instruménto  che  porti  tanta  soddisfazione  e  piacere  per  tutti  quelli  fortu- 
nati che  ne  godono  il  suo  uso.  -  Sarebbe  inutile  descrivere  e  illustrare  l'assor- 
mento  di  PIANI  WESER  che  vi  sono,  perche'  siamo  sicuri  di  avere  Piani  e 

Player  Piani  di  qualsiasi  gusto.    I!  piano  WESER  e'  molto  differente  degli 

altri  piani  che  vengono  venduti  per  molto  di  più',  e  per  prova  di  ciò'  possiamo 

dietro  vostra  richiesta,  fornire  nomi  e  indirizzi  di  persone  che  ne  godono  l'uso. 

I  nostri  Piani  sono  usati  dei    più'  famosi  musicisti   del    mondo. 

I  Piani  WESER  vengono  fabbricati  nella  grande  fabbrica  WESER  BROS. 

Venite  a  trovarci,  cosi'  possiamo  dimostrarvi  i  meriti  di  fabbricanti  di  piani  finissimi 


Nelle    lettere    agli    inserzionisti    accennare    al    COLUMBUS 


vv 


Porta    fortuna 


I-eaaete   le    pasì"»*    «Iella    nostra    piil)I>lì«ità    —    I.a    |>ii1>l)rnita    é    mia    scienza    sociolouiea. 

=c]iiiiiiiiiiii[]iiiiiiiiiiiiui IIIIIIC3IIII iic]iiiiiiiiiiiit]iiiiii Clini iicii IIIC3IIIIIIIIIIIIC] iic]iiiiiiiiiiiic]iiiiiiiiiiiic]iiiiiiiiiiiin linci | 

j  O.  PAGANI  &  BRO.  | 

I     289    BLEECKER   STREET   Angolo  delia  7th  Ave.    NEW    YORK  I 

I                             LA    Plf    GRANDE   DITTA    MUSICALE   1TALL\NA    NEGLI    STATI    UNITI  1 

I        Striiiiieiiti  italiani  per  Banda  j 

^                         delle    Famose  Ditte    di   Milano  '  Cazzani  -   Rampone   -   Roth   -   Bottali  = 

i                                                 Si    formano    nuove    Bande  i 


ARMONICHE  SOPRANI  DI 
CASTELFIDARDO 

Specialità'     Armonici    a  Piano 

MUSICA 

PER   QUALUNQUE    ISTRUMENTO.   BANDA 
ED    ORCHESTRA 


METODI    E    STUDI   -  PROPRIETARI    DELLA  | 

E  AMOS  A  E  POPOLARE  \ 

EDIZIONE     PAGANI  | 

DISCHI  PER  EOXOGRAFO  E  ROLLI  ì 

PER  PIA.\0  -  Catalogo  Speciale  Dischi  dell'alta  | 

I                                                                                             Italia  \ 

CATALOGHI  | 

i        I. — Strumenti  musicali,  posta 15C.     5 Saggi    di    Musica    per    Orchestra,  j 

:        2.  —  Catalogo  Generale  di  Musica.  .  .  .15C                  Piano,    Canto  e  Piano 6c.  j 

;       3. — Saggi    di    Musica    per    Mandolino,             6 Saggi  di  Musica  per  Armon.  e  Piano  50.  ! 

:                     Clarino,  Cornetta,  Trombone  .  .   4C.     7 Fonografi  e  Dischi (iratis  ] 

\       4. — Saggi  di   Musica  per  Banda 5C.     8 Rolli  Italiani  per  Piano "  ! 

^{iiiic]iiiiiiiiinic]iiiiiiiiiiii[]iiiiniiiiiiciiiiiiiiiiiiic]iiiiiiiiiiiic]iniiiiiiiiic]iiiiiiiiiiiic]nniiniiiir]iiiiiiiniiit]iiiiiiiiiiii^ 

Il    iiiiini-ro    vi-mpre    rrcsceiili-   delle    paifiiie   ilella    nostra    |iiil>l>li<'i1a    é    la    prova    phì    eIo(|iieii|e    ilella    Mia 
(■riicaeia.    Iiisrrile    siili  lo    il    \os(ro    a\xlsii,    arrolaii(lii\  ì    iIìkiiìI  osaineiil  e    Ira    i    militi    del    (Ol.l'MHUS. 


T>esK«'t<'    le    palili*'    «Iella    nostra    pultblirità    —    l.a    publilicitii    é    una    scienza    sociolojrù-a. 


1947  BROADWAY,  NEW  YORK         ^^^■k     W"   ^^^^H  Branch:  PIETRASANTA,  Itary 


THE  D.  BORGIA  STUDIOS 

tS=°  ESTABLISHED  1892  "^J 

Ecclesiastical  and  Decorative  c^rts 


CHURCH     INTERIOR    DECORA.  FONTS.    STATUARY,    REREDOS. 

TIONS,     MOSAIC     and     MARBLE  THRONES.     STALLS,     MONUM- 
WORK,   MEMORI  AL    TABLES.  ENTS.    and     MAUSOLEUMS. 

ALTARS  ETG. 


=c]iiiiiiiiiiii[]iiiiiiiiiiii[]iiiiiiiiiiii[]iiiiiiiiiiii[]iiiiiiiiiiii[]iiiiiiiiiiiic]iiiiiiiiiiiiciiiiiiiiiiiiic]iiiiiiiiiiii[]iiiiiiiiiiii[iiiiiiiiin 


ocT.   Calvari)  y^c. 


ANTIQUES    -    INTERIOR  DECORATIONS 
FURNITURE    -    TEXTILES 
::    GIFTS    :: 


783    cyWadison  o^venue,  near   66th   Street 
New  York,  N.  Y. 


=IIIIIC]IIIIIMIIIItt]IIIIIUIIIIIC]llllllllllll[]||||||||||||[]IIIIIIIIIIIIC]|||||||||||R]||||||||||||[]||||HIIIIIIC]IIIIIIIIIIIIClllllllllllll^ 

Il   niiiiier»   sempre  creseente  «Ielle   pasiiie  «Iella   nostra   puhhlieita  f-  la   prova   pili   elo<|nente  «Iella   sUn 
efiicaeia.   Inserite   subito  li  vostro  avviso,   arrotandovi   «lij;nitosaniente  tra  i  militi   «l«'l   C'(H.l'3IJÌL'a>. 


I-t'^m-te    le    iiasiiiic    «Iella    nostra    |Uil>liIi<'ità    —    I,a    i>iil>l>li('it: 


I    <■    una    scienza    soeioloKiea. 


S        Phone  Gramercy  0959 


G,  Pi.  CìRRINCIONE.  ProP. 


E 


xceisior 


ni 


Works 


HIGH  GRADE  EMBROIDERIES 


14  East  27!h  St. 


New  York 


Cuccio  Fruit  Company 


INCORPOKATED 


202-204  FRAiNKLlN  STREET     -     NEW   YOPK 


JOSEPH     G.     CUCCIO,  PRESIDENT 


C.  hle   Address  Cl^CCIOD.G,   N.  Y. 
Phone  VVAl-KLR  2529 


Il    numero   sempre   ereseenle   <lell<-    |>a«ine   «Iella    nostra    pul.hlM  ila   é    la    prò,  a    l.iiì    eli.., nenie    «lelli    sua 
ellM-aeia.    Inserite    suhilo    il    vostro    avxiso.    arrolan.loxi    <li«nil  osamente    Ira    i    militi    .1.1    COI  TMIMS. 


Leggete   le   pagine   della    nostra   pubblicità   —   La   pubblicità   e'    una   scienza    sociologica 
=lllll[]|||||||||||IC]IIIIIIIIIIIIC}IIIIIIIIIIIIC]llllllllllll[]llllllllllll[]IMIIIIIIIIIC]liiHliniliC]IHIIIIIIIIi[]IIHIIIIIIIIC]IIIIIHIIIII[ll^ 


La   Vostra   Banca 


680  BROADWAY, 


NEW  YORK     i 


Massima   Garanzia 
Capitale  e  Surplus 

$4.000.000.00 

RISORSE:  $43.000  000,00 

FONDATA  NEL  1852 

AFFILIATA  COLLA  BANCA  OF  ITALY   CALIFORNIA,  E  COLLA 
BANCA  D'AMERICA  E  D'ITALIA  ROMA 

con  Riserve  complessive  oltre 

$440.000.000.00 

Altre  Sedi:  _  Broadway  at  4ist  Street  -   i84th  Street  &  jrd  Ave. 

Angolo  di  Broome  e  Mulberry  Sts.  -    Angolo  I04th  Street  and   ist  Ave. 

BROOKLYN,  Court  &  Schermerhorn  Streets 

Unica  Banca  Italiana  appartenente  alla  Federai  Reeerve  Bank  ed  alla  N.   V.   Clearing  House,  la  più'  potente 
istituzione  finanziaria  degli   Stati  Uniti  ed  alla  Bancitaly  Corporation,  la  più'     grande  organizzazione    bancaria 

in  tutto  il  mondo  diretta  da  Italiani 


SPECIALE  ATTENZIONE  AGLI 
ALTRI    ORDINI     PER     POSTA 


APERTA  IL  LUNEDI  FINO 
.'^LLE   ORE    8  e  mezzo  P.  M. 


-c]iiiiiiiiiiiic]iiiiiiiiiiiic]iiniiiiiHi[]iiiiiniiiiiciMiiiiiiiiii[]iiiiiiiiiiiic]iiiiiiiiiiiic]iiiiiiiiiiiiC]iiiiiiiiiiiic]iiiiiin 

giiiiicjiiiiiiiiiiiiciiiiiii ic]iiiiiiiiiiii[]iiiiiiiiiiii[]iiiiiiiiiiii[]iiiii iic] mici iiiiiii[]iiiiiiiiiiiic]iiiiiiiiiiiic]iiiiiiiiiiii[]iiiiiiiiiiii!]iiiiiiiiiiii[]iiiiiiiiiiii[]| 

I    COMMONWEALTH  BANK    ! 

I      190  BOWERY  NEW  YORK     | 

I  -  Fondata    nel    1869  -  1 

I        Capitale^  Riserva^  Depositi  -  oltre  $1 6,000,000        | 


Succursali: 

Lexington  Ave.  e  57th  Street   -    77th  Street  Ist  Ave. 

I55th  Street  e  3rd  Av;enue 

COMPLETO  DIPARTIMENTO  ESTERO 

CORRISPONDENTI  NELLE  PRINCIPALI  CITTA'  DEL  MONDO 

SERVIZIO   SPECIALE  PER  GL'ITALIANI 


ì  DIRETT.    COMM.   GIORGIO    ARCIERO 

iiiiii[]iiiiiiiiiiiic]iiMiiiiinic]iiiiiiiiiiiic]iiiiiiiiiiii[iiiiiiiiiiiiiciiiiniiiiiii[]iiiiiiiinc]iiiiiiiiiiiic^^ 

li  numero  sempre    crescente  delle  pagine  della  nostra  pubblicità'  e'  la  prova  più'  eloquente  della    sua 
•fficacia.   Inserite  subito  il  vostro  avviso,  arrolandovi   dignitosamente  tra  i   militi  del   COLUMBUS 


Leggete   le   pagine   della    nostra    pubblicità   —    La    pubblicità   e'    una   scienza    sociologica 

^[]iiiiiiiiiiiic]miiiiinii[]iiiiiiiiiin[}iiiiiiiMiiiniiiiiiiiiiiit]iiiiiiiiiiiic]iiiniiii!iic]iiniiiiiiii[:iiiiiimiiic]iiiiiiiiiii^ 

I  SOLIDITÀ'                                                                                                   SICUREZZA      j 

I  Banca  Sessa             | 

I  GIUSEPPE  SESSA,  Prop.                                                               | 

I  AUTORIZZA  TAECONTROLLATAD A  LLOSTATO                                | 

I  131-133  Union  St.  -  211  4th  Ave.  -  6323  I4th  Ave.,  BROOKLYN,  N.  J.                      | 

1  CAPITALE,  RISERVA  ED  ATTIVITÀ'    OLI  RE  $2.4oo.ooo.oo                                            1 

=  Tratte  al  miglior  cambio  del  giorno  -  Vaglia  postali  e  telegrafici  (servizio  speciale  a  tariffa  ridotta)                = 

1  :    "      DEPOSITI  AD    INTERESSI      -      CASSETTE    DI    SICUREZZA        VI                                g 

I  SOLLECITUDINE                                                                     SODDISFAZIONE       | 

sc]iiiiiiiiiiiiniiuiiiiiMiniiiiiniiiiit]iiiMiiiiiiic]iiiiiiiiiMi[]iiiiiiiiiiiic]iiiiiiiiiiii[]iiiMiiiiiii[]iiiiiniiint]iiiii^ 

X  X 

I  CAV.  NICOLA  CIOTOLA              | 

I*:  BANCHIERE    AUTORIZZATO    DALLO    STATO                            I»! 

?  ? 

Y  Corrispondente  del  Baneo  di  Napoli  ♦,♦ 

X  Y 

Y  Agente   Marittimo  —  Notaio    Publ>lico  Y 

I  I 

X  i^  DIAMOND    A\ENUE                                                      HAZLETON,  PA.           f, 

X  X 

X  X 

X  X 


Y  ^^         m   Jg  ^^¥^  T^  T^      Ik     T^  T  Cheques,  Vaglia  Postali  e  Telegrafici,   Lettere  di  X 

X  Ih  I%/|  Ih    M     |^  l^    /V    |^  I  credito.  Tratte,  Conti  Corr.,  Depositi  Fruttiferi  •♦< 

;<  .  .      .  2112-14  2rd  Ave.,    New  York  City  | 

'!♦  Banchiere — Agente  Marittimo  Tei.  Hariem  2860  Ij 


BANCA  PALLOTTI  &  ANDRETTA        I 

Y 

96  Windsor  Street Hartford,  Conn.      *t* 

«*♦ 
630  Chapel  Street    .......   New  Haven,  Conn.      ♦!♦ 


UNION  FOOD  PRODUCTS  CO. 


SPECI ALTY    IMPORTED   AND 
DOMESTIC    CHEESE 


t     H.  F.  ANGELICOLA,  Manager  37    SULLIVAN     STREET     ^ 

X  Tel.  Canal  9472-9473  NEW    YORK,    N.    Y.  X 


>  A.  M.  LEROY  &co.-Reai  Estate  |    <  G.  Palmisani  &  Co.  I 

e  647  Main  St.,  Hartford.  Conn.  >*         %  IMPORT  -    EXPORT  Y 

;.  .♦,       .5.    29  Broadway  New  York,  N.  Y      J* 
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liiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiic]iiiiiiiiiiiic]iiiiiiiiiiiic]iiiiiiiiiiii[]iiiiiiiiniiniiiiiiiiiiiiniiiiic]iiiiiiiiiiiic]iiiiiiiiiiiic:iii^ 

I     (TALIAN  SfìUINGS  BANK  j 

I                                               OF  THE  CITV  OF  NEW  YORK  j 

n              Uuica  Cassa  di  Rispariuio  Italiana  Autorizzata  e  Vigilata  dal  Dipartimento  = 

=                                                                        Bancario  dello  Stato  = 

I             FONDATA  NEL  1896                                   ATTIVITÀ'  ALTRE  $26,000,000.00  | 

I                    64-66  SPRING  STREET.  NEU;  VORK  | 

I                               SUCCURSALE  D(  HfìRLEM  204  E.  n6th  STREET  j 

I                  Rimesse  di  Denaro  in  tutte  le  Parti  del  Mondo  a  mezzo  Tratte  e  | 

I                                            Uaslia  Postali  e  Telegrafici  | 

Bniiiiniiii[]iiiiiiiiiiii[]iiiiiiiiiiii[]iiiiiiiiiiii[]iniiiiiiiii[]iiiiiiiiiMi[iiiiiiiiiiiii[]iiii|[]iiiiiiiiiiiic]iiin 
iiiiic]iiiiiiiiiiii[]iiiiiiiiiiiic]iiiiiiiiiiii[]iiiiiiiiiiiic]iiiiiiiiiiii[]iiiiiiiiiiii[]iiiiiiiiiii      i£]iiiiiiiiiiiic]iiiiiiiiiiii[]iiiiiiiiiiiic]iiiiiiiiiiiic:iiiiiiiiiiiit]iiiiiiiiiiiic]iiiiiiiiiiiij] 

=    Established              'Jp|?                    Anonima    5        =                             TELEFHONES  ^ 

^921        I       I           BOWLING  GREEN  6275-6276  1 


I  Dei  Gaizo,  Santarslero  &  Co.  I  I  ROBERTO  A.  GALLO  | 

=  =  Presicieiit  ^ 

I  I  Columbo   Company  | 

=  =  Incorporateci  = 


S/A 
MANUFACTURERS   OF 


ALIMENTARY 
PRESERUES 


=        Main  Office:  S.  GIOVANNI  A  TEDUCCIO 
i  Factories:  S.  GIOVANNI  A  TEDUCCIO 

i  CASTELLAMMARE  DI  STABIA 


srporatec 

116  BROAD  STREET 
NEW  YORK 


scAFATi-iTALY  |      |  Custoiii  Housc   Brokcrs   and   § 

I       PRODUCTS  GUARANTEED  CHEMICALLT  PUBE~    |       |  Forwarders  | 


5  Branches:  New  York,  Paris,  London,  Liverpool  S  =  = 

=                                         and  Bruxelles  ^  =  = 

=            f,.           r      ,  ,   ■     ,  a           e    ,-        1  =  =  Diamo    informazioni    su    quanto    riguarda    = 

fi           Sole  Agent  ror  United  States  &-  Lanada  s  =  _  .....= 

=                       _      •=\r-f      /«/\f7/\  ^  E  Tariffe   Doganali  e  Spedizioni   di   Merci,    e 

I                       r.    UtL    (jnl^U  |  |  "Forfait"  di  Trasporti  da  e  per  ritalia.    | 

I  29  Broadway  New  York,  N.  Y.  1     |  i 

iniiiiiiiiic]iiiiiiiiiiiic]iiiiiiiiiiii[]iiiiiiiiiiii[]iiiiiiiiiiiic]iiiiiiiiiiii[]iiiiiiiiiiii[]iiiì      iiiiiiiiiii[]iiiiiiiiiiiic]iiiiiiiiiiiic]iiiiiiiiiiii[]iiiiiiiiiiiit]iiiiiiiiiiiic]iiiiiiiiiiiiniil 
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IMPORTAZIONE 


ESPORTAZIONE 


Arturo  Masnoni 

Rappresentanze 
Commissioni       Depositi 


29  BROADWAY, 


NEW  YORK 


Phone:  Whitehall  0447 


rn  pacchetto  di  Moccdonia  5:      BANCA  A.  ROMANO 

1    /    »/  -1  I  V      Corrispondente  del  Banco  di  Napoli 

^ev>essere  u  vostro  l               «17  main  st.  : 

afièzionato  compagno  I ATr?!'^':'';  .""A"? - 


di  o^ni  giorno  come 
quando  eravate  ili 

Atalia  ^  —  - ^ 

ITALIAN  TOBACCO  REGIE 

235     FOURTH  AVE.,      NEW  YORK 


L'Editore    N.  GIANNOTTA  di  Catania 
ha  pubblicato: 

NINO    MAR  FOGLIO 

Raccolta   compieta  di  Poesie  Siciliane  -  6a.  F.dlzione 
con  prefazione  di  Luigi  Pirandello,  col  ritratto  delT Au- 
tore e  copertina  disegnata  dalTartista  E.   Fegarotta 
.     PREZZO  Lii.  8,80     - 


Telefono  Canal: 


Casa  fondata  nel 


0-iliiii 


A.  F.  BARBETTA 

87  Park  Street   e    173    Worth    Street,    New  York 

MATERASSI  -  TAPPEZZERIA 


Importaziorte  di  Lana  di  Tunisi,  Vendita  di  Cotone,  Lana,  Piume,    Crini,    Foglie  e 

Materassi  da  Mobilia 

LETTI  -    BRANDE   -   MATERASSI   ELASTICI 

SPECIALITÀ'   —    Materassi    lavorati   all'italiana,    a   domicilio    in    New    York    e   fuori 
FODERE  PER  MOBILI  DA  SALOTTO 

[]|IIIIIIIIMIC]IIIIMMIIIinillMIIIIIII[]||||||||||||[]MIIIMIIIIIC]|||||||||||IC]lllllllllinC]llllllllllll[]IIIIIIMIIIIC:illlllllllll[]llll^ 


I   A.  J.  De  May  &  Co.,  ine 

I        28   Water  Street    -    NEW  YORK,  N.  Y. 
i  Tel.  BROAD    2461-246:; 


Foreign  Freisht  Brokers 
Forwarders  & 
Custom  House  fìsents 


I      ljhrou£fh  S^///s  of  jCadin^  7jhrou£fhout  the  u/orlci  \ 

%  Consular  Invoices  Executed  -  Marine  and  War  Risk  -  INSURAnCE  | 

i  Drafts  Collected  -  C.O.D.  Shipments  Handlcd  i 

=  Special  Service  on  Parcels  to  and  from  Italy  i 

E         A.  J.  DE    MAY  -  Presidenl  E.  NARDONI  -  Manager    Italian  Department  : 

5t]iiiiiiiiiiii[]iiiiMiiiiiiniiiiiMiiiii[:iiiiiiiiiiii[]iiiiniiMiic]iiiiiiiiiiiic]iiiiiiiiiiiic]iiiiiiiiiiii[]iiiiimiiiic]iniiiiiii^ 

Nelle    lettere    agli    Inserzionisti    accennare    al    COLUMBUS   —    Porta    fortuna 


Lsggete   le   pagine   della   nostra   pubblicità  —   La   pubblicità   e'    una   scienza   sociologica 


EUGENE  J.  PETROSEMOLO 

IMPORTAZIONI  -  ESPORTAZIONI 

Rappresentanze 


533-538  West  Broadway   NEW    YORK    Telephone  Spring  3546 
Uffici  Succursali:   MILANO  -  NAPOLI 

Agenzia  per  Cuba:  HAI  ANA,  Lonja  del  Commercio  215 
diretta  dal  sub-agente  LOUIS  MUOIO 


Awarded  Gold  Medal  at 
Mìlan  Exposition 


I 

X 

A 

I 
I 

I 
X 

•k 

I 

X 

I 


I 

A.ANGONOA,lNC.  | 

BAKERS     -X-        I 


•X- 


SUPPLIERS   of  HOTELS  ^^^ 
^^RESTAURANTS  and  CLUBS 


—    Specialty    — 

GRISSINS    BREAD   STICKS 
BREAD    &   PASTRY 


WEDDINGS   PARTIES,  Etc. 


214  Thompson  St.      New  York 

PHOISE    SPRING    2334 


v*I**t**I**I**I**I**I**I** 
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I  PHONE    BRYANT    5511  or  10122  | 

j     ZUCCA'S    ITALIAN    GARDEN  j 

I  The   Beautiful   Italian   Restaurant  | 

I       =  ITALIAN  TABLE  D^HOTE   ^^=  | 

I  The    quality    of  oiir  food    is    cihvays    higher  than  the  prive  | 


116-118.120  W.  49th  ST, 


NEW  YORK  CITY 


Bel,  BNvay  &  6th  Ave. 


=  iiiii[]|iiiniiniit]iiiiiMiiMic]iiiiiiiiiiiic]niiiiiiniic]iiiiiiiiiiii[]niiiiiiiiiic]iiMiiiiiiiic}iiniiiiiiiic]iiiiiiiiiiiic]iiiniiiiiiic]iM 
t]iiiiiiiiiiiic]iiiiiiiiiiii[]iiiiiiiiiiiiHiiiiiiiiiiiic]iiiiiiiiiiiic]iiiiiiiiiiiic]iiiiiiiiiiiic}i      iiiiiiiiiiic]iiiiiiiiiiiic]iiiiiiiiiiii[:iiiiiiiiiiii[:iiiiiiniiiic:iiiiiiiiiiiic]iiiiiiiiiiii[]iiiii 


j     VITELLI  &  CO.     j     I     PREFERITE  SEMPRE 


339  FIFTH  AVENUE 
NEW  YORK 


OLIO  DEL  CONVENTO 


A* 


I  prodotti  della  ditta  VITELLI  sono 
i  più'  apprezzati  perche'  fabbricati  nei 
nuovi  stabilimenti  in  Angri,  secondo  i 
sistemi  più'  igienici  e  perfetti,  rivaleg- 
giando perciò'  coi  migliori  stabilimenti 
del  genere  in  tutto  il  mondo. 


I  I  PURO  OLIVA,  VERGINE,  SUBLIME  | 

=  =                               Prodotto  sempre  in  Italia  = 

I  I  PER  LA  TAVOLA  j 

I  I                  PER  LA  CUCINA  '  | 

I  I                               PER  LA  SALUTE  | 


i       1       Joseph  iPetroceflt  de  Co. ,  Snc. 

I        =  469  W.  Broadway 

=        =  New  York 


i]iiiiiiiiiiiic]iiiiiiiniiiuiiiiiiiiiiiic]iiiiiiiiiiiic]iiiiiiiiiiiic]ii>iiiiiiiiic]iiiiiiiiiiiic]i      iiiii[]iiiiiiiiiiiit]iiiiiiiiiiiic]iiiiiiiiiiii[:iiiiiiiiiiiit]iiiiiiiiiiiic]iiiiiiiiiiii[3iiiiiiiiiii 
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I  Large   Manufactory  of  Roman  Pearls  -  A.  Rey  | 

ij:  FkOME-VlA   DEL  BABUINO,  121-123  | 

♦:•  Awarded  prizes  at  the  Expositions  of  Paris  1878  -  Berlin  1880  -  Milan  1881-1922  ♦*. 

;<  London    1883  -  Turin   1884  -  Camerino    1888  -  Paris    1889  -  Kome    1890-1923  -  Palermo  1922  v 

♦  ESTABU  SHED    1805  1 
X  AWAP.D  OF  MERIT   3rd   INTERNATIONAL   FAIR  MILAN    1922  X 

♦  .  ♦  ♦   ♦ 


Cable   addrtss:    GIAVI,    New   York 
Phone:    Walker   5506 

Per  la  Mensa  degli  Italiani 
negli  Stati  Uniti 

I 

Antipasti:  Lucullus,  Scala,  Firenze 

Filetti  Alici  in   Salsa  Piccante 

Filetti  Alici  in  Olio' d'Oliva 

Filetti  Alici  Arrotolati  con  cappero 

Carciofi] Ili  all'olio 

Funghi  all'olio 

Funghi  all'aceto 

Funghi  al  Naturale 

Peperoncini  e  Giardiniera  all'aceto 

Acqua  Minerale  "SANGEIMINI  " 

Agenti  esclusivi  per  gli  Stati  Uniti  e  Canada 

F.  N.  GIAVI.  Inc 

96   North  Moore  St.,  New  York 
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RIVISTA  DI  CULTURA 

Letteraria  Scientifica-Economica 

Diretta    da 

PASQUALE   MAGLIONE 

Anno    IV 

La  rivista  esce  il  30  di  ogni  mese,  in  fas- 
cìcoli di  oltre  50  pagine,  ed  e'  uno  specchio  fe- 
dele del  movimento  letterario,  scientifico  ed  eco- 
nomico italiano.  Da'  ampie  rassegne  delle  pubbli- 
cazioni più'  importanti  apparse  in  Italia  e  ai- 
estero  entro  il  mese 

PREZZI   D'ABBONAMENTO; 

Per    l'Italia   e    Colonie 
Un  anno   Lire  35,.  -   Un  fascisolo  separato  Lire  4 

Per   l'estero 
Un  anno  Lire  45.    -  Un  fascicolo  separato  Lire  5. 


Direzione  ed  Amministrazione 

R  O  IVI  A 

Via  Due  Macelli  88 

Libreria  Maglione  e  Strini 

Successori  di  Loescher 


Phone  Fitz  Roy  4365  H.  Baldassarri,  Prop.  , 

HENRY'S    RESTAURANT 

207  West  38th  Street  New  York  City        ; 


//  pm'   grande 

avvenimento 

italo-americano 

del  1925 


Nelle    lettere    agli    inserzionisti    accennare    al    COLUMBUS    —    Porta    fortuna 


Leggete   le   pagine   della    nostra   pubblicità   —    La    pubblicità   e'    una   scienza   sociologica 


•I*        Aperta  dalle  9  a.   m.   alle   10  p.    m. 


Fondata  nel   1909 


Phone:    Columbus   1933 


THE  BUCCINI  SCHOOL  OF  LANGUAGES 

E"     LA    SCUOLA     DA    VOI     CERCATA 

ITALIANO  -  INGLESE  -  FRANCESE  -  SPAGNUOLO  -  TEDESCO  -  ETC. 

Lingue  insegnate  da  esperti  Maestri  nativi  e  con  metodi  che  danno  i  maggiori  risultati 
che  possano  essere  desiderati  da  studiosi  di  lingue:  Diplomatici,  Viaggiatori,  Can- 
tanti, Impiegati,  ecc. 

I    nostri    Corsi    d'Inglese    per    italiani    sono    riconosciuti    i    migliori. 

SI     DANNO    LEZIONI    ANCHE    DI     DOMENICA.    DA    CONVENIRSI 

Coopera  con  i  maestri  di  Canto  quali   SETTI  -  BUZZI  -  FECCIA  -   TANARA  -  PESCIA  - 

BIMBONI,   ecc.,   per  la  dizione  di   canto  perché   i  loro  allievi  imparino  ed   assimilino  una 

perfetta  pronuncila. 

Vicino  al  Teatro  Cosmopolitan 


5  COLUMBUS  CIRCLE 


Rooms  211-216 


S  STUDIO    LEGALE  I 

I  WECHSLER  &  WECHSLER  | 

*:*  150    NASSAU    STREET  -  NEW   YORK  <• 

♦  Stanze     1613-1617  .♦. 

V  Telefono:  Beekman  9334-9335  *♦* 


CAUSE  CIVILI  -  PENALI  -  COMMERCIALI 


♦*♦     Si  parla  Italiano  —  Venti  anni   di    pratica    e    di     A 
y  successo  nell'elemento  Italiano  «J* 


MARTIN  WECHSLER 


SAMUEL  WE(;HSLER    .♦. 


GIUSEPPE    SCOPPA 


Y  Corais  &    Cameos   -    Pink    Corais,   Novelties  A 

V  65    NASSAU    ST..  N.  Y.  -  Phone  Cortland  7910     *[' 


PROF.  A.  ANELLI 


LEZIONI 

DI 
CANTO 


178 -2nd    AVE.    (Vie     la    Ila. 
NEW  YORK 


Strada) 


A.  SCALZO 

Designer  &  Mamifaeturer  Selling  Direct 
Collegian  and  Men  Suits 


CLOTHING 

Ready  to  ^vear  $35  to  $45 
Macie  lo  order  $50  to  $65 

—  High  Grade  Clolhing  — 

Formerly  connected  with  the  best  liouses 
:-:     in  New  York     :•: 

IO  W.  23rd  ST..  cor.  Fifth  Ave..  5  floor 
NEW  yORK 


»^  •     •     •     ■     •     •     •     «     •     *      V     •     «     «      V     •     «     *     *     •     •      •     •     •     ^-^--^--^--^--^•-^--^-  -^-  -^-  -^-  -^-    ,      ^-  -^-  -^-  -^-  -^-  -^-    ^-   -^-  -^-  -^-  -^-  -^-  -^-  -^-  -^-  -^-  -^-  -^-    «-    «-    «     « 

J^  Srn RFf  I  F    Cd      IMPORT-EXPORT       FOOD  PRODUCTS 
.!.  0\ii^Viiiyr\L-L.L«L-    Vk/w»  24  stone  st..  new  york  city 


Alessandro  Capasse 

BANCHIERE    &.    CAMBIAVALUTE 

VAGLIA    lEI.EGKAFICI      -      VAGLIA  POSI  ALI       -      TKAITP:  A  VISTA 

128  Congress  Avenue     New  Haven,  Conii.     Tel.  Colony  5016 


Il  numero  sempre    crescente  delle  pagine  della  nostra  pubblicità'  e'  la  prova  più    eloquente  della    sua 
efficacia.    Inserite  subito  II   vostro  avviso,  arrolandovl   dignitosamente  tra   i   militi  del   COLUMBUS 


Leggete   le   pagin.   Jella    nostra   pubblicità 


La   pubDiicità   e'    una   scienza   sociologica 


I  Direttamente  dalla  Fabbrica  | 

I  A  PREZZI  POPOLARI  *Ì' 

X  t 

A        ED    A    PICCOLE    RATE  MENSILI  V 


.|.    P.  ALBANESE,  Wholesale  Jeweler  and  Jobber 
X 

V  I  migliori  gioielli  a  prezzi  di  concorrenza  t 

.'(«Lavori  garantiti  secondo  le  leggi  degli  S.U.A.14,  I8k»% 


Solili    Gold    Chains    and    Bracelets 
158  CANAL  ST.  NEW  YORK 


Qualità'  de  Luxe  Modello  1925 


Il  Migliore  ed  il  più'  Perfetto 

PLAYER -PIANO 


per  il  timbro  chiaro  come  una   campana   e  dolce 

come  un'arpa,  perla  perfezione  del  meccanismo, 

per  lo  stile  elegante  e  per  la  costruzione  forte  e 

duratura 

Per  comprare   a   prezzi   popolari,    venite    adesso 

o  scriveteci  subito  per  il  catalogo  gratis. 

prezzi    ed   altre  ■  iformazioni 


The  Sorìnola  Co. 

38  E.  9th  St.,         New  York 

Telephone  2721  Stuyvesant 


CUPONE 

The  sorìnola  CO..  38  E.  9th  St.,  N.  Y. 

^en-za  nessuna  spesa  da  parte  mia  ini'iatemi 
il  -vostro  catalogo  Cii  inforina-ziorii. 

Mio  nome  . , 

Indirizzo _j . 
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Dr.  Peter  P.  De  Leo  ^dÌS, 

226  LAFAYETTE  ST.  -  NEW  YORK 
Telefono:  Canal  1407 

Orario:  della  IO  alle  12,  dalle  2  alle  8  pom. 
La  domenica  manina;  per  appuntament  o 


—     Per  gli     — 

AGENTI  DI  NAVIGAZIONE 

Raccomandate  i  Connazionali  rimpatrianti  al 

Liberty  Hotel 

P.  RAHO 

ALBERGO  ITALIANO 


261  W.  15th  St. 

Phone  Chelsea  9590 


Telephone: 


(8th    Ave.) 

New  York 


CANAL  8423 


CARUSO  PHONOGRAPH  Co. 


Conta  20  anni  di  vi/a  e  di  continuo  successo 

:•:      152    Miilberry    Street     :-: 

(corner  Grand  Street) 
^eiv  2/ork 


<'«t»<'^>*x*«x*<*<*<»*XK»»x*«x»»>x««x*»:»<«»x*»:»»>     ^♦^•^♦♦♦•X'"X*<k»*xk»»x*»><»<»*x»*>»x«»x»*X'«X" 

Il  numero  sempre    crescente  delle  pagine  della  nostra  pubblicità'  e'  la  prova  più'  eloquente  della    sua 
efficacia.   Inserite  subito  ii  vostro  avviso,  arrotandovi  dignitosamente  tra  i   militi  del  COLUMBUS 


Nelle    lettere   agli    inserzionisti    accennare   al    COLUMBUS   —   Porta    fortuna 


DE  NOBILI  I 

IL    SIGARO    ITALIANISSIMO    PER    GL'ITALIANI  ì 

Primo  per  qualità'  Primo  per  gusto  % 

Primo  per  fragranza  X 

,  *»* 

Immensamente  superiore  a  qualunque  altro  sigaro  italiano  manifatturato  ali  estero  y 


TABACCHI   DE  NOBILI  i 

i 

La  delizia  dei  Fumatori  di  Pipa  y 

SPUNTATURA  FERMENTATA  FINA  FERMENTATO  DI  PRIMA  QUALITÀ'      j* 

TRINCIATO  FORTE  E  DOLCE  % 


Chiedere  il  listino  dei  prezzi  alla 


I  DE  NOBILI  CIGAR  CO.  | 

S,     512  Hamilton  Street  Long  Island  City,  N.  Y.     % 


La  grandiosa  inipor-       III     |||||||        m3  L  l3  III       giustifica   la  superi-        •!• 
fazione  deirOIio        T  |  |     |  r^r^l  |        Il  ■     Il  III        orila' incontrastala 

d  Oliva  1    ILll     1     U        Ul^lllU  della  marca  '\' 


F.  ROMEO  &  CO.  Inc.  | 

I    374  Washington  St.  ::  New  York    I 


♦  ♦^♦♦^♦♦^••^♦♦^•♦^♦♦^♦♦^♦♦^♦♦^♦♦^♦•^•♦^♦♦^♦♦^•♦^♦•^♦♦^♦♦^♦♦^♦♦^^ 


?  OLIO     D'OLIVA  FORMAGGIO   PECORINO  % 

>  Puro  sopraffino  |  ROMANO  ? 

BERTOLLI  BRAND      SOCIETÀ'  ROMANA  | 

t  i  V 

y  tli'lla   Dilla  j.  ji  ♦;. 

I  FRANCESCO  BERTOLLI  |         FORMAGGIO   PECORINO  | 

y  Lucca  —  Itaiy  Kuma—Italy  ♦!• 

y  ^ •'  ♦ 

T  :    :      . —  y 

*t*  I{ap[>r('srntaìitr  per  ^li  Stati    Uniti  r   Ciinada  y 

I  R.  PIPERNO,  464  West  Broadway,  New  York,  N.  Y.  } 

Il   numero   sempre  crescente   delle   pagine  della    nostra   pubblicità'   e'   la   prova   più'   eloquente   della 
efficacia,    inserite  subito   il   vostro  avviso,  arrolandovi   dignitosamente  tra   i    militi  del   COLUMBUS 


Leggete   le   pagine   della    nostra    pubblicità   —    La    pubblicità    e'    una    scienza    sociologica 


S  Telephone-Murray  Hill   9762-9763 

V 
♦ 


De  Mari  ni s  £^  Lori  e  ^  i?t(\ 

41 7  Fifth  Aveniie 


LADIES    HATS 


New  York 


LIONELLO  PERERA  &  CO. 


Stabiliti  nel  1865 

Successori  di  Cantoni  &  Co. 


Banctiìerì 


63  WALL  STREET,  NEW  York,  N.  Y.  -  Telephone  Bowling  Green  0260 

Succursale  di  Harlem  :  2261  First  Avenue,  cor.  116lh  Street  -  Telephone  5200  Leghigh 


DETECTIVE    AGENCY 

COSTITUITA  NEL  1880 

CON  LICENZA  E  BONO  DELLO  STATO  DI   NEW   YORK 

Ha  requisito  ottimi  elementi  scelti  fra  i  migliori  detectives  privati  i 
quali  sotto  la  valida  direzione  del  Capitano  FRANK  PITTELLI  ri- 
spondono mirabilmente  alle  esigenze  di  tutti  coloro  i  quali  abbia- 
no bisogno  della  loro  opera  per  ricerche,  pedinamenti,  segrete 
pratiche,  indagini  per  assassinii.  patenti,  divorzi  e  infine  cause  ci- 
vili e  penali.     Ufficio  aperto  a  tutte  le  ore. 

FRANK  PITTELLI,  Capitano 

180  HESTER  ST.,        Tel.  Franklyn  1838         NEW  YORK  CITY 


ASSICURAZIONI 


FUOCO,    VITA,   MARITTIME,    AUTOMOBILI 

L.  PORRINO  -  552  W.  Broadway,  New  York 


GRANDE  CANAPIFICIO   ITALIANO 
ARENA    TWINE    &    CORDAGE    MFG.    CO. 

53-63  PARK  ROW  NEW  YORK 

CESARE  BOCCAFOGLI,  Pres.  e  Direttore 

Con  il  ricavato  delle  AZIONI  vendute  al  pubblico  che  ha  saputo  approfittare  dell'of- 
ferta fattagli  dal  CANAPIFICIO  ITALIANO;  quello  che  ieri  era  un  sogno  oggi  è  un  fatto 
compiuto.   — 

ì^a  prima  unità  costituita  dal  nuovo  Stabilimento  all'uopo  acquistato,  è  quasi  completa 
e  fra  breve  con  i  suoi  colossali  macchinarli  s'inizierà  la  trasformazione  della  canapa  grezza 
in  filati  di  ogni  specie  e  misura  come  spaghi  per  reti  da  i>esca,  salumieri,  calzolai,  materas- 
sai, tappezzieri  etc.  etc. 

In  breve  tempo  probabilmente  come  le  prime,  saranno  esaurite  3000  Azioni  che  il  l'.oard 
of  Directors  ha  messo  a  disposizione  del  pubblico  investitore  al  prezzo  di  ^50, —  per  ogni 
blocco  di  tre  azioni.  — 

A  tutti  quegli  italiani  che  desiderassero  fare  un  buon  investimento,  approfittando  essi 
pure  dell'opportunità  presente:  si  raccomanda  di  richiederci  al  più  presto  altri  particolari 
circa  i  grandi  profitti  sul  danaro  investito;  acquistando  ora  le  azioni  del  Grande  Canapificio 
Italiano.  — 

Inviateci  l'indirizzo  esatto  e  vi  spediremo  gralis  il  nostro  prospetto  con  ogni  informa- 
zione voluta.  '■ — 

Leggete   le   pagine   della    nostra   pubblicità  —    La    pubblicità   e'    una   scienza   sociologica 


Nelle    lettere    agli    inserzionisti    accennare    al    COLUMBUS    —    Porta    fortuna 


FANTASIA  •    CREMINI   •GIANDUIA      I 

INC  A  M  CARABI  I.É        '  ^ 

IliMICI   CAMCESSIONARI  4-12   W.BROÀOWAVÌ; 

»Ìercli    ITu  .  A^     THE  MEPIAT:aRYCA.,iNC.    New  YORK,N>r.-| 


Carlo  CalvosB 

SUCCESSORE 

BANCA  TOCCI 


89  PARK  STREET 

NEW    YORK 


Cables: 
•Gommi"  New  York 


Telephone 


Broad  4373    *l 


GIULIO  GOMMI 

50  Broad  St.,  New  York 


S    t        EXPORT  -  IMPORT 

I     I  SHIPPING  ^ 

%    t  CUSTOM  HOUSE  BROKER  l 


Snfety  -  Speed  -  Econoniy 


Deposito      presso      le      Casse 

Postali    e    di     Risparmio    al 

Cambio    del    Giorno 

6.0  PRESTITO  ITALIANO 
CONTI  CORRENTI  IN   LIRE 

Servizio   sollecito   corretto 
Garanzia    assoluta 


FrankDeCaro 

167-171  Grand  St. 
New  York 

FABI5RICANTK    DI 

Bandiere 

Stendardi 

Badges 

Uniformi 

e  tutto  l'occorrente 
per  SOCIETÀ' 

e  Bande 
Civili  e  Militari 

Si  spedisce  il  catalogo  a 
richiesta 


Cav.  John  Aiello 

INTERNATIONAL     STATE      BANK    t 


Trinidad,  Colo. 


•*♦♦•♦♦•♦♦••♦%♦%♦%♦*♦♦%♦%•*•♦*♦••♦♦*♦♦*♦♦*•♦*♦< 


MAGNESIA  SAN  PELLEGRINO 

del   laboratorif)  C^himico  moderno  di    Torino.    L'ancora  di   salvc-z/.a  per  gli   amnialali   di  stomaco  e   intestili 
Si    vende   in   tutte   le  tarmacie  a  yjcents   il   flaccone  e  direttameiile  dall'   Agente: 

479.  West  Broadway,  New  York  PRODOTTI  CHIMICI  ITALIANI  CO. 


Leggete   le   pagine   della    nostra    pubblicità   —    La    pubblicità    e'    una    scienza   sociologica 
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AUSONIA 

THE    OUEEN    OF    TABLE 
MINERAL    WATER 


from    the    Spring  of 

BOGNANCO 

ITALY 


y  rovoÀres     fAe     etjjpcti'tc        S  C 

/òr  t/ic   ctiffes/ioiì  =         S 

^ree     /ro>7i     ari lYt c/ai    ffcis     C  = 


^^ 


Rjiconosciuta  dalle   più'  alte    auto- 
rità' mediche  quale  la  più'    celebre 
ACQUA  MINERALE  ITALIANA 

.      Cassa  di   50  bottiglie  griiidi  $18.00      - 
F.  O.  B.  NEW  YORK 


Cassa  di  50  BOTTIGLIE  grandi  5 

$15.00  -F.  O.  B.  New  York  | 

John  E.Cristani,iNc.  | 

528-530  W.  Broadway  B 

NEW  YORK  I 

-   Sole  United  States  Agent    -  e 

iTiiiit]iiiiiiiiiiiit]iiiiiiiiiiioiiiiiiiiiiiciiiiiiioiiiiiiiiiiiniiiniiiiiiic]iiiiiiiiiiiiii 


Per  ordini  scrivere:  ; 

Società'     J^nonirna     J'iuffffi  \ 

530   WEST   BROADWAY  \ 

NEW  YORK  j 

Telephone:  SPRING    2563  j 

illllC]llllllllllll[]IIIIIIIIIIIIC]llllllllllll[3llllllllllll"ll«llli*lll">l»»><»»">«<: 


giiiii[]i!iiiiiiiiii[]niiniiiiiiniiiniiiiiiiniiiiniiiiii[]iiMiiiiiiii[]iiiiniiiiii[]iiniiiiiiiiniiiiiiiiinic]iiii^ 

MIRACOLOSA!!!  j 

Tutti  la  chiamano  la  Medicina  Miracolosa  | 

Poveri    e  ricchi,  uomini  e   donne,    vecchi    e    fanciulli,    tormentati    da    cento  ^ 

malattie  hanno  ricuperata  la  loro   SALUTE   dietro  una  buona  cura  di  questo   splen.  % 

dido  MEDICINALE  chiamato  3 

DOCTOR   LIPPI   BLOOD   PURIFIER-TONIC  I 

l'unico  nel  mondo  premiato  all'l';sposizione  di  MILANO  con  s 


s 

^ 

l^% 

a 

1^ 

i 

i 

i 

|. 

i 

i! 

1 

- 

Medaglia 
d^oro 


AMMALATI  perche'  soffrite?  ORA  E'  IL  TEMPO  UI  CURARVI. 
Se  avete  dolori  di  testa,  mal  di  stomaco  o  anemia,  se  vi  sentite  stanchi,  nervosi  e  senza  appetito 
se  soffrite  di  reumatismi,  sifilide,  nevralgia  sciatica,  stitichezza,  gas,  emorroidi,  dolori  di  reni,  acidita, 
sangue  avvelenato,  malattie  della  pelle  e  disturbi  di  qualsiasi  genere,  dipendenti  da  impurità'  nel  corpo, 
fatevi  subito  una  cura  di  questo  miracoloso  DOCTOR  LIPPI  BLOOD  PURIF  J.R-TONIC,  il  più'  gran- 
de TONICO  PURIFICATORE  DEL  SANGUE  e  vedrete  che  la     vostra    SALJTE    migliorerà'     rapida- 


=         mente. 


Dr.  ANDREW  F.  LIPPI 

13th  &  Dickinson  Streets,  Ph  ladelphia,  Pa.      [ 

Iciiiiiiiiiiiiin inalili tjiiiiiiiiiiiiciiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiniiiiii ni iiiiiiniiiiiitiiiiiciiiii a iiiiiciiiiiiiiiiHiciiiiiiiiiiiiiniiiii: 

Nelle    lettere    agli    inserzionisti    accennare   al    COLUMBUS   —   Porta    fortuna 
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BUFFALO  COLUMBUS  HOSPITAL.  Buffalo,  N.  \'. 


DOTTOPv  C.  R.  BORZILLERI 
Direnore 


DOTTOR  GEORGE  C.  BARONE 
Sopraintendenie 


|niiiiimniiaiimnmiiDiiiiiimiiininnMiininiMiiiuiMic]iiiMiiiiiiiuniiiiiiiiii[inimniiiinniiMiiiiiic]iiiiiiiiiiii^ 

I  OSPEDALE  ITALIA\0   FABIANI  I 


Direttore 


Dr.  fiiiiseppe  Fabiani 

Gli  aniiitalati  Aoniiono  operati 

senza    ADDORMENTARLI     e 

senza   DOLORE 


Decima  Strada  e  Christian  Street,  Ptiiladelptiia,  Pa. 


^niuanHiniiiiOMminMiDiiiiiniiiiinnimiiiiiiniiuinmiiuiimiiiMiimiiiinifiiiciiiiHiiiiiiiniiimiiiinniiiininniQiiiiiiiinnniiiMn^ 

Il  numero  sempre  crescente  delle  pagine  della   nostra   pubblicità'   e'  la   prova   più'   eloquente  della 
efficacia,    inserite  subito  il   vostro  avviso,  arrotandovi   dignitosamente  tra   I    militi  del   COLUMBUS 


Nelle    lettere    agli    Inserzionisti    accennare    al    COLUMBUS    —    Porta    fortuna 


BANCO  DI  NAPOLI 

906  SO.   HALSTED   ST.   CHICAGO,  ILL. 

Per  spedizione  di  danaro  in  Ilalia  preferite  i  VACUA  GARENTITI  del 
BANCO  di  NAFTOLI  ---  Unici  tiudi  aiitori/./.ati  dal  <;overno  Italiano  che 
possano  offrire  sicurezza  assoluta,  <'conoinia  di  spesa,  ra|>idita'  di  recapito. 

DEPOSITI  A  risparmio;^  pi;r  ckn  ro  all'axxo.    prklevamknti  a  vista 


♦»«VV%'^«*Vt,*V\*V*«*VV*«*V^»**»*V*»*VVVV^»'^»*VVVV*»*\^^ 


PIETRO  CARDIELLO 


AGENZIA 
MARITTIMA 


Corrispomlente  del  Banco  di  Napoli 


I 


t     371  RIVARD  ST. 


DETROIT.  MICH. 


X 

I 


IL  GIARDINO  D'ITALIA  RESTAURANT 

OPPRK    la    PIÙ'    PERFETTA    CUCINA   CASALINGA 
FLORINDO  LUCCIONI,  Proprietario 


!•   917  WOODLAND  AVE. 


CLEVELAND,  OHIO  '^ 


I  FOREIGN  LANGUAGES  TAUGHT  &  TRANSLATED  f 

X  2028  RUSSEL  STREET,  DETROIT,  MICH-  X 


//  piu^   grande 

avveniniento 

italo-americano 

del  1925 


Il  numero  sempre    crescente  delle  pagine  della  nostra  pubblicità'  e"  la  prova  più'  eloquente  delta    sua 
efficacia.   In=erite  subito  II  vostro  avviso,  arrolandovi   dignitosamente  tra  1   militi  del   COLUMBUS 
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.iiiiic]iiiiiiiiiiii[:iMiiiiiiiiic]iiiiiiiiiiiic]iiiiiiiiiiii[]iiiiiiiiiiiic]iiiiiniiiiic]iiiiiiiiniic]iiiiiiiiiiiit]iiiiiiiiiiMC]iiiiiiiii^ 


amare/fa 

me  lhM'6  3^aÌK  ^iJÌranc/ 

O/J 


weo^ 


-^/f-^S/  d^ieo?m  dòse/ 


iiiiiiMic]iiiiiiiiiiiic]iiiiiiiMiiiniiiiiiiiiiiic]iMiiiiiiiiiit]iiiiiiiiiiiic]iiiiiiiiiiii[]iiiiiiiMiiic]niiiiiiniic]iiiiiniiiiic]iMiiiiiiiii^^ 
giiiiic]iiiiMiiiin[]iiiniiiiiiic]iiiiiiiiiiii[]iiiiiiiiiiii[]iiiiiiiiiiiic]iiiiiiiiiiiic]iniiiiiMiic]iiiiiiiiiiii[]iiiiiiiiiiiic]iiin 

j  Magnesia  al  Latte  di  Giglio  j 

I  —del—  I 

1  CHIMICO   P.  ZINZANI   DI   PIACENZA-Italia  j 

2  Raccomandata  e  prescritta  dai  migliori  medici.  Usata  con  successo  dal  g 
=  pubblico  come  l'unico  rimedio  per  combattere  :  1 
1  Stitichezza,  acidità,  bruciori  di  stomaco,  gas,  indigestioni,  crampi  etc.  = 
M  E'  di  sorprendente  effetto  per  i  sofferenti  di  emorroidi  ^ 
s  L'unica  specialità  del  genere  Premiata  con  Grande  Medaglia  d'oro  dalla  1 
5  Direzione  Generale  della  Sanità  Pubblica  Ministero  Interni  —  Roma.  3 
=  Rifiutare  le  sostituzioni  o  dannose  imitazioni.  1 
1  Chiedere  l'originale  prodotto  che  è  confezionato  in  flacconi  o  bu.ste  in  % 
s            carta   viola   e    stampati    in    oro.  s 

I  —     Agenti    generali      —  | 

I  GIGANTE&COMPANY,     Inc.  | 

1  4430  -  3rd    Ave.  New    York    City  | 

5  Vasto    e    svariato    assortimento    di    prodotti    medicinali    dei    più    accreditati  5 

i  Laboratorii   scientifici  —  Profumeria  —   Acque   Minerali  —  Olii   medicinali   —  s 

i  Cioccolato   importato    ecc.  s 

2  Letteratura   e  campioni   per   i    Sigg.    Medici   —   Catalogo   Grati=.  § 

Ì:]iiiiiiiiiiiit3iiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiic]iiiiiiiiiiiic]iiMiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiniiiiMiiiiiic]niiiiiiiiiic]iiiiiiiiiiiic]iiiiiiiiiii^ 

Il   numero  sempre  crescente  delle   pagine  della    nostra   pubblicità'   e'   la   prova    più'   eloquente   della 
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^nsatlantica  Italiana 


/'<isf  Freiiiìit  ami 
1  V/.S.S7  -t{  o  e  ;  S('r  i  ice 

io 

Naples  aiicl  Genoa 


Nuovi    transatlantici  *:* 

"CONTE  ROSSO"  I 
"CONTE  VERDE" | 

1  grandi  ]>iroscafi  della  Riu-  •:♦ 

novata  Marina  Mercanlile      ;:; 

italiana  X 


For    l'I  pigili   (iiul   l'a^-sni^i' 
npply  II) 

McDoNNEL  &  ThLDA 

Gvnotdl  As<'iil^ 


5  State  St. 


New  York 


Telephone 
Htiwling  (Irccn  9592 


TRAVERSATA   in  NOVE   GIORNI 


♦j*  Servizio    di   Gran    Lusso 

I  LLOYD  SABAUDO 

I  3    SI  A  I K    Si  REET 

t  NEW    YORIv 


NAVIGAZIONE  GENERALE  ITALIANA 


DUILIO 

Il  più  grande  e 
iloce     l'iroscafo 

più 

della 

Jlanna 

Italiana.          | 

26  3Iaizo  —  9  >r 

igrgio  — 

•ÌO  G 

Ugno   1 

TERZA 

CLASSE: 

Prezzo  di   andata  i;;i(;4  —  And. 

e   rit. 

.Silfi 

SCCOrjDA    CLAS 

3E    INTERMEDIA:           | 

Prezzo  di   andata  .>r;i 

io  —  And. 

e   rit. 

•sn.  , 

COLOMBO  Ì^§t 

CABINE    DI    TERZA    CLASSE: 
Prezzo    di    afldata   .Syo  —  And.    e    rit.    .Sl.")> 

SECONDA    CLASSE    INTERMEDIA: 
Prezzo  di   andata  ^siOI  — And.   e  rit.   $193 


G.    CESAf^E        stesso  tii'i"  ci  I 
»*>».Ji-i  DUILIO 

7   Luglio  —   ZI   Settembre 

TERZA    CLASSE: 

Prezzo  di   andata  !!;i(14  — And.   e   rit.   SITO 


10^'c     Riduzione    sui    >i-  =  li   tri    Andata    e    T!'fn:iii-) 

in   SjL-onda  Cla.s.e  e  Classa  L'nica. 

lìivolgorsi  aKli  Agenti   Autorizzati  0  alla: 

ITALIA-AMERICA   SHIPPING    CORPORATION 
One    State     Street    —     New     York 


FABRE  LINE 

JAS.  W.  ELWELL  &  CO.,  Inc. 

17  State  Stre-t  New  York 


RIDUZIONE  DI  PREZZI 

Biglietti    andata-ritorno    a  prezzi  ridotti 
per    riTALIA  direttamente 


ss  PATRIA 

27  APRILE  -  2  LUGLIO 

Distinte    Cabine     ....     Terza   Classe   $87.50 

PREZZO    RIDOTTO  -  Seconda   Classe   $132.50 

(più'  $5  tassa) 

ssPROVIDENCE 

5  GIUGNO 

Distinte  Cabine        ....     Terza   Classe   $90— 

PREZZO     RIDOTTO  -  Seconda  Classe   $132.50 

(pni'   $5  tassa) 

Maguiliche    sale    da    pranzo    per    la     Terza    Classe 

Rivolgersi  agli  Agenti  Autorizzati 


Il  numero  ssm'ji'e    cresce'.to  delle  pagine  della  nostra  pubblicità'  e'  la  prova  più    eloquente  della    sua 
«•fficacìa.    Inserite  subito   il    vostro   avviso,  arrolandovi    dignitosamente  tra    i    militi  oel    COLUMBUS 
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COLUMBUS    MAGAZINE   PRESS  CO.,  INC. 


137-39  GRANI)  STREKT 

NEW  YORK 

Phone    Canal     7785 
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